TITLUL I

DISPOZITII COMUNE

ARTICOLUL A

Prin prezentul tratat, Înaltele Parti Contractante instituie între ele o Uniune Europeana, denumita în continuare „Uniune”.

Prezentul tratat marcheaza o noua etapa în procesul de creare a unei uniuni din ce în ce mai strânse între popoarele Europei, în care deciziile sa fie luate cât mai aproape posibil de cetateni.

Uniunea se întemeiaza pe Comunitatile Europene, completate de politicile si formele de cooperare instituite de prezentul tratat. Aceasta are misiunea de a organiza, într-un mod coerent si solidar, relatiile dintre statele membre si dintre popoarele acestora.

ARTICOLUL B

Uniunea îsi propune urmatoarele obiective:

? promovarea unui progres economic si social echilibrat si durabil, în special prin crearea unui spatiu fara frontiere interne, prin întarirea coeziunii economice si sociale si prin stabilirea unei uniuni economice si monetare incluzând, în perspectiva, o moneda unica, în conformitate cu dispozitiile prezentului tratat;

? afirmarea identitatii sale pe scena internationala, în special prin punerea în aplicare a unei politici externe si de securitate comune, inclusiv prin stabilirea, în perspectiva, a unei politici de aparare comune, care ar putea conduce, la momentul potrivit, la o aparare comuna;

? întarirea protectiei drepturilor si intereselor resortisantilor statelor membre prin instituirea unei cetatenii a Uniunii;

? dezvoltarea unei cooperari strânse în domeniul justitiei si afacerilor interne;

? mentinerea integrala a acquis-ului comunitar si dezvoltarea acestuia cu scopul de a examina, în conformitate cu procedura stabilita în articolul N alineatul (2), în ce masura politicile si formele de cooperare instituite prin prezentul tratat ar trebui revizuite, în vederea asigurarii eficacitatii mecanismelor si institutiilor comunitare.

Obiectivele Uniunii sunt îndeplinite în conformitate cu dispozitiile prezentului tratat, în conditiile si la termenele prevazute de acesta, cu respectarea principiului subsidiaritatii, asa cum este definit în articolul 3b din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene.

ARTICOLUL C

Uniunea dispune de un cadru institutional unic care asigura coerenta si continuitatea actiunilor întreprinse în vederea atingerii obiectivelor sale, respectând si dezvoltând totodata acquis-ul comunitar.

Uniunea vegheaza, în special, la coerenta ansamblului actiunii sale externe în cadrul politicilor sale în domeniul relatiilor externe, de securitate, economice si de dezvoltare. Consiliul si Comisia au responsabilitatea de a asigura aceasta coerenta. Acestea asigura, fiecare în cadrul competentelor sale, punerea în aplicare a acestor politici.

ARTICOLUL D

Consiliul European impulsioneaza dezvoltarea Uniunii si defineste orientarile politice generale ale acesteia.

Consiliul European reuneste sefii de stat sau de guvern ai statelor membre, precum si presedintele Comisiei. Acestia sunt asistati de ministrii afacerilor externe ai statelor membre si de un membru al Comisiei. Consiliul European se întruneste cel putin de doua ori pe an, sub presedintia sefului de stat sau de guvern al statului membru care detine presedintia Consiliului.

Consiliul European prezinta Parlamentului European un raport dupa fiecare reuniune, precum si un raport scris anual privind progresele realizate de Uniune.

ARTICOLUL E

Parlamentul European, Consiliul, Comisia si Curtea de Justitie îsi exercita atributiile în conditiile si în scopurile stabilite, pe de o parte, de dispozitiile Tratatelor de instituire a Comunitatilor Europene si ale tratatelor si actelor ulterioare care le-au modificat si completat si, pe de alta parte, de celelalte dispozitii ale prezentului tratat.

ARTICOLUL F

(1) Uniunea respecta identitatea nationala a statelor membre, ale caror sisteme de guvernare se întemeiaza pe principiile democratice.

(2) Uniunea respecta drepturile fundamentale, asa cum sunt garantate de Conventia europeana pentru apararea drepturilor omului si a libertatilor fundamentale, semnata la Roma la 4 noiembrie 1950, si asa cum rezulta acestea din traditiile constitutionale comune statelor membre, ca principii generale de drept comunitar.

(3) Uniunea îsi asigura mijloacele necesare pentru atingerea obiectivelor si pentru realizarea în bune conditii a politicilor sale.

TITLUL II

DISPOZITII DE MODIFICARE A TRATATULUI DE INSTITUIRE A COMUNITATII ECONOMICE EUROPENE ÎN VEDEREA INSTITUIRII COMUNITATII EUROPENE

ARTICOLUL G

Tratatul de instituire a Comunitatii Economice Europene se modifica în conformitate cu dispozitiile prezentului articol, în scopul instituirii unei Comunitati Europene.

A. În întreg tratatul:

1. Termenul „Comunitatea Economica Europeana” se înlocuieste cu termenul „Comunitatea Europeana”.

B. În prima parte „Principiile”:

2. Articolul 2 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 2

Comunitatea are ca misiune, prin stabilirea unei piete comune, a unei uniuni economice si monetare si prin punerea în aplicare a politicilor sau actiunilor comune prevazute la

articolele 3 si 3a, sa promoveze dezvoltarea armonioasa si echilibrata a activitatilor economice în întreaga Comunitate, o crestere durabila si neinflationista care sa respecte mediul, un grad înalt de convergenta a performantelor economice, un nivel înalt de ocupare a fortei de munca si de protectie sociala, cresterea nivelului de trai si a calitatii vietii, coeziunea economica si sociala si solidaritatea între statele membre.”

3. Articolul 3 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 3

Pentru realizarea scopurilor prevazute la articolul 2, actiunea Comunitatii cuprinde, în conditiile si în conformitate cu termenele stabilite în prezentul tratat:

(a) eliminarea, între statele membre, a taxelor vamale si a restrictiilor cantitative la intrarea si iesirea marfurilor, precum si a oricaror alte masuri cu efect echivalent;

(b) o politica comerciala comuna;

(c) o piata interna caracterizata prin eliminarea, între statele membre, a obstacolelor care stau în calea liberei circulatii a marfurilor, persoanelor, serviciilor si capitalurilor;

(d) masuri privind intrarea si circulatia persoanelor în piata interna în conformitate cu articolul 100c;

(e) o politica comuna în domeniile agriculturii si pescuitului;

(f) o politica comuna în domeniul transporturilor;

(g) un sistem care împiedica denaturarea concurentei pe piata interna;

(h) apropierea legislatiilor interne în masura necesara functionarii pietei comune;

(i) o politica în domeniul social care include un Fond Social European;

(j) întarirea coeziunii economice si sociale;

(k) o politica în domeniul mediului;

(l) întarirea competitivitatii industriei Comunitatii;

(m) promovarea cercetarii si dezvoltarii tehnologice;

(n) încurajarea crearii si dezvoltarii de retele transeuropene;

(o) o contributie la realizarea unui nivel ridicat de protectie a sanatatii;

(p) o contributie la o educatie si o formare de calitate, precum si la înflorirea culturilor statelor membre;

(q) o politica în domeniul cooperarii pentru dezvoltare;

(r) asocierea tarilor si a teritoriilor de peste mari în vederea cresterii schimburilor si a continuarii efortului comun de dezvoltare economica si sociala;

(s) o contributie la întarirea protectiei consumatorilor;

(t) masuri în domeniile energiei, protectiei civile si turismului.”

4. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 3a

(1) Pentru realizarea scopurilor prevazute la articolul 2, actiunea statelor membre si a Comunitatii cuprinde, în conditiile si în conformitate cu termenele prevazute de prezentul tratat, instituirea unei politici economice bazate pe strânsa coordonare a politicilor economice ale statelor membre, pe piata interna si pe definirea obiectivelor comune, si conduse în conformitate cu principiul unei economii de piata deschise, în care concurenta este libera.

(2) În paralel, în conditiile si în conformitate cu termenele si procedurile prevazute de prezentul tratat, aceasta actiune cuprinde stabilirea irevocabila a ratelor de schimb, care va conduce la introducerea unei monede unice, ECU, precum si definirea si aplicarea unei politici monetare si a unei politici de schimb unice, al caror obiectiv principal este mentinerea stabilitatii preturilor si, fara a aduce atingere acestui obiectiv, sustinerea politicilor economice generale în Comunitate, în conformitate cu principiul unei economii de piata deschise, în care concurenta este libera.

(3) Aceasta actiune a statelor membre si a Comunitatii implica respectarea urmatoarelor principii directoare: preturi stabile, finante publice si conditii monetare sanatoase, precum si o balanta de plati stabila.”

5. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 3b

Comunitatea actioneaza în limitele competentelor care îi sunt conferite si ale obiectivelor care îi sunt atribuite prin prezentul tratat.

În domeniile care nu sunt de competenta sa exclusiva, Comunitatea nu intervine, în conformitate cu principiul subsidiaritatii, decât în cazul si în masura în care obiectivele actiunii preconizate nu pot fi realizate într-un mod satisfacator de statele membre, însa pot fi realizate mai bine la nivel comunitar datorita dimensiunilor sau efectelor actiunii preconizate.

Actiunea Comunitatii nu poate depasi ceea ce este necesar în vederea atingerii obiectivelor prezentului tratat.”

6. Articolul 4 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 4

(1) Realizarea misiunilor încredintate Comunitatii este asigurata de:

? un PARLAMENT EUROPEAN;

? un CONSILIU;

? o COMISIE;

? o CURTE DE JUSTITIE;

? o CURTE DE CONTURI.

Fiecare institutie actioneaza în limitele atributiilor care îi sunt conferite prin prezentul tratat.

(2) Consiliul si Comisia sunt sprijinite de un Comitet Economic si Social si de un Comitet al Regiunilor, care exercita functii consultative.”

7. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 4a

Se înfiinteaza, în conformitate cu procedurile prevazute de prezentul tratat, un Sistem European al Bancilor Centrale, denumit în continuare „SEBC”, si o Banca Centrala Europeana, denumita în continuare „BCE”; acestea actioneaza în limitele competentelor care le sunt conferite prin prezentul tratat si prin statutele SEBC si BCE, denumite în continuare „Statutul SEBC", anexat la prezentul tratat.

Articolul 4b

Se înfiinteaza o Banca Europeana de Investitii care functioneaza în limitele atributiilor care îi sunt conferite prin prezentul tratat si prin statutul anexat acestuia.”

8. Articolul 6 se elimina si articolul 7 devine articolul 6. Al doilea paragraf al acestuia se înlocuieste cu urmatorul text:

„Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c, poate adopta orice reglementare în vederea interzicerii acestor discriminari.”

9. Articolele 8, 8a, 8b si 8c devin articolele 7, 7a, 7b, respectiv 7c.

C. Se introduce partea urmatoare:

„PARTEA A DOUA

CETATENIA UNIUNII

Articolul 8

(1) Se instituie cetatenia Uniunii.

Este cetatean al Uniunii orice persoana care are cetatenia unui stat membru.

(2) Cetatenii Uniunii se bucura de drepturile si au obligatiile prevazute de prezentul tratat.

Articolul 8a

(1) Orice cetatean al Uniunii are dreptul de libera circulatie si de sedere pe teritoriul statelor membre, sub rezerva limitarilor si conditiilor prevazute de prezentul tratat si de dispozitiile de aplicare a acestuia.

(2) Consiliul poate adopta dispozitii care urmaresc facilitarea exercitarii drepturilor mentionate la alineatul (l); cu exceptia cazului în care prezentul tratat dispune altfel, Consiliul hotaraste în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa obtinerea avizului conform al Parlamentului European.

Articolul 8b

(1) Orice cetatean al Uniunii, care îsi are resedinta într-un stat membru si care nu este resortisant al acestuia, are dreptul de a alege si de a fi ales la alegerile locale din statul membru în care îsi are resedinta, în aceleasi conditii ca si resortisantii acelui stat. Acest drept se va exercita în conditiile care trebuie stabilite pâna la 31 decembrie 1994 de Consiliu, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European; aceste norme de aplicare pot prevedea dispozitii derogatorii în cazul în care probleme specifice ale unui stat membru justifica acest lucru.

(2) Fara a aduce atingere dispozitiilor articolului 138 alineatul (3) si dispozitiilor adoptate pentru aplicarea acestuia, orice cetatean al Uniunii care îsi are resedinta într-un stat membru si care nu este resortisant al acestuia are dreptul de a alege si de a fi ales la alegerile pentru Parlamentul European în statul membru în care îsi are resedinta, în aceleasi conditii ca resortisantii acelui stat. Acest drept se va exercita în conditiile care trebuie stabilite pâna la 31 decembrie 1993 de Consiliu, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European; aceste norme de aplicare pot prevedea dispozitii derogatorii în cazul în care probleme specifice ale unui stat membru justifica acest lucru.

Articolul 8c

Orice cetatean al Uniunii beneficiaza, pe teritoriul unei tari terte în care nu este reprezentat statul membru al carui resortisant este, de protectie din partea autoritatilor diplomatice si consulare ale oricarui stat membru, în aceleasi conditii ca si cetatenii acelui stat. Înainte de 31 decembrie 1993, statele membre stabilesc între ele normele necesare si angajeaza negocierile internationale necesare în vederea asigurarii acestei protectii.

Articolul 8d

Orice cetatean al Uniunii are dreptul de a adresa petitii Parlamentului European, în conformitate cu dispozitiile articolului 138d.

Orice cetatean al Uniunii se poate adresa Ombudsmanului instituit în conformitate cu dispozitiile articolului 138e.

Articolul 8e

Pâna la 31 decembrie 1993, apoi la fiecare trei ani, Comisia prezinta Parlamentului European, Consiliului si Comitetului Economic si Social un raport privind aplicarea dispozitiilor prezentei parti. Acest raport tine seama de dezvoltarea Uniunii.

Pe aceasta baza si fara a aduce atingere celorlalte dispozitii ale prezentului tratat, Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, poate adopta dispozitii care urmaresc sa completeze drepturile prevazute de prezenta parte, dispozitii a caror adoptare o recomanda statelor membre, în conformitate cu normele lor constitutionale.”

D. Partile a doua si a treia sunt reunite sub titlul urmator:

„PARTEA A TREIA

POLITICILE COMUNITATII”

si în aceasta parte:

10. În articolul 49, prima teza se înlocuieste cu urmatorul text:

„La intrarea în vigoare a prezentului tratat, Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, adopta, prin directive sau regulamente, masurile necesare în vederea realizarii treptate a liberei circulatii a lucratorilor, asa cum este definita la articolul 48, si în special:”

11. În articolul 54, alineatul (2) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(2) Pentru a pune în aplicare programul general sau, în lipsa acestui program, pentru parcurgerea unei etape în realizarea libertatii de stabilire pentru o activitate determinata, Consiliul, actionând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, hotaraste prin intermediul directivelor.”

12. În articolul 56, alineatul (2) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(2) Înainte de expirarea perioadei de tranzitie, Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, adopta directivele privind coordonarea actelor cu putere de lege si actelor administrative mentionate anterior. Cu toate acestea, la sfârsitul celei de-a doua etape, Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b, adopta directivele privind coordonarea dispozitiilor care tin, în fiecare stat membru, de domeniul actelor administrative.”

13. Articolul 57 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 57

(1) În vederea facilitarii accesului la activitatile independente si la exercitarea lor, Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b, adopta directivele privind recunoasterea reciproca a diplomelor, certificatelor si a altor titluri.

(2) În acelasi scop, Consiliul adopta, înainte de expirarea perioadei de tranzitie, directivele privind coordonarea actelor cu putere de lege si actelor administrative ale statelor membre în ceea ce priveste accesul la activitatile independente si la exercitarea lor. Consiliul hotaraste în unanimitate, la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, asupra directivelor a caror aplicare în cel putin un stat membru implica o modificare a principiilor legislative existente ale regimului profesiilor în ceea ce priveste formarea si conditiile de acces ale persoanelor fizice. În celelalte cazuri, Consiliul hotaraste în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b.

(3) În ceea ce priveste profesiile medicale, paramedicale si farmaceutice, liberalizarea treptata a restrictiilor va fi subordonata coordonarii conditiilor lor de exercitare în diferitele state membre.”

14. Titlul capitolului 4 se înlocuieste cu urmatorul titlu:

„Capitolul 4

Capitalurile si platile”

15. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 73a

De la 1 ianuarie 1994, articolele 67 - 73 se înlocuiesc cu articolele 73b – 73g.

Articolul 73b

(1) În temeiul dispozitiilor prezentului capitol, toate restrictiile privind circulatia capitalurilor între statele membre, precum si între statele membre si tari terte sunt interzise.

(2) În temeiul dispozitiilor prezentului capitol, toate restrictiile privind platile între statele membre, precum si între statele membre si tari terte sunt interzise.

Articolul 73c

(1) Articolul 73b nu aduce atingere aplicarii, în raport cu tarile terte, a restrictiilor existente la 31 decembrie 1993, în temeiul dreptului intern sau comunitar, în ceea ce priveste circulatia capitalurilor având ca destinatie tari terte sau provenind din tari terte, în cazul în care acestea implica investitii directe, inclusiv investitiile imobiliare, stabilirea, prestarea de servicii financiare sau admiterea de titluri pe pietele de capital.

(2) Straduindu-se sa realizeze obiectivul liberei circulatii a capitalurilor între statele membre si tari terte, în cea mai mare masura posibila si fara a aduce atingere celorlalte capitole ale prezentului tratat, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei, poate adopta masuri privind circulatia capitalurilor având ca destinatie tari terte sau provenind din tari terte, în cazul în care acestea implica investitii directe, inclusiv investitiile imobiliare, stabilirea, prestarea de servicii financiare sau admiterea de titluri pe pietele de capital. Pentru adoptarea acelor masuri care, întemeiate fiind pe dispozitiile prezentului alineat, sunt mai putin favorabile decât cele în vigoare în dreptul comunitar în ceea ce priveste liberalizarea circulatiei capitalurilor având ca destinatie tari terte sau provenind din tari terte, este necesara unanimitatea.

Articolul 73d

(1) Articolul 73b nu aduce atingere dreptului pe care îl au statele membre:

(a) de a aplica dispozitiile incidente ale legislatiei lor fiscale care stabilesc o distinctie între contribuabilii ce nu se afla în aceeasi situatie în ceea ce priveste resedinta lor sau locul în care le sunt investite capitalurile;

(b) de a lua toate masurile indispensabile pentru a combate încalcarea legilor si a regulamentelor proprii, în special în domeniul fiscal sau al controlului prudential al institutiilor financiare, de a stabili proceduri de declarare a circulatiei capitalurilor în scopul informarii administrative sau statistice sau de a lua masuri justificate de motive privind ordinea sau siguranta publica.

(2) Prezentul capitol nu aduce atingere posibilitatii de a aplica restrictii privind dreptul de stabilire care sunt compatibile cu prezentul tratat.

(3) Masurile si procedurile prevazute la alineatele (l) si (2) nu trebuie sa constituie un mijloc de discriminare arbitrara si nici o restrângere mascata a liberei circulatii a capitalurilor si a platilor, astfel cum este aceasta definita la articolul 73b.

Articolul 73e

Prin derogare de la articolul 73b, statele membre care beneficiaza la 31 decembrie 1993 de o derogare în temeiul dreptului comunitar în vigoare sunt autorizate sa mentina, pâna la 31 decembrie 1995 cel târziu, restrictiile la circulatia de capital autorizate prin derogarile existente la aceasta data.

Articolul 73f

În cazul în care, în împrejurari exceptionale, circulatia capitalurilor provenind din sau având ca destinatie tari terte provoaca sau ameninta sa provoace dificultati grave pentru functionarea uniunii economice si monetare, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea BCE, poate adopta în raport cu tari terte masuri de salvgardare pentru o perioada care nu poate depasi sase luni, în cazul în care aceste masuri sunt strict necesare.

Articolul 73g

(1) În cazul în care, în situatiile mentionate la articolul 228a, este considerata necesara o actiune a Comunitatii, Consiliul, în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 228a, poate adopta în raport cu tarile terte în cauza masurile urgente necesare în ceea ce priveste circulatia capitalurilor si platile.

(2) Fara a aduce atingere articolului 224 si atât timp cât Consiliul nu a luat masuri în conformitate cu alineatul (l), un stat membru poate lua, din ratiuni politice grave si din motive de urgenta, masuri unilaterale împotriva unei tari terte în ceea ce priveste circulatia capitalurilor si platile. Comisia si celelalte state membre sunt informate despre aceste masuri cel târziu la data intrarii lor în vigoare.

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei, poate decide ca statul membru în cauza este obligat sa modifice sau sa elimine masurile în discutie. Presedintele Consiliului informeaza Parlamentul European cu privire la deciziile luate de Consiliu.

Articolul 73h

Pâna la 1 ianuarie 1994, se aplica urmatoarele dispozitii:

(1) Fiecare stat membru se angajeaza sa autorizeze, în moneda statului membru în care îsi are resedinta creditorul sau beneficiarul, platile aferente schimburilor de marfuri, de servicii si de capital, precum si transferurile de capital si de salarii, în masura în care circulatia marfurilor, a serviciilor, a capitalurilor si a persoanelor este liberalizata între statele membre în conformitate cu prezentul tratat.

Statele membre se declara dispuse sa treaca la liberalizarea platilor lor dincolo de ceea ce este prevazut de paragraful precedent, în masura în care situatia lor economica, în general, si starea balantei lor de plati, în special, permit acest lucru.

(2) În masura în care schimburile de marfuri, servicii si capitaluri sunt limitate numai de restrictii la platile aferente, se aplica prin analogie, în vederea eliminarii treptate a acestor restrictii, dispozitiile prezentulului capitol si ale capitolelor privind eliminarea restrictiilor cantitative si la liberalizarea serviciilor.

(3) Statele membre se angajeaza sa nu introduca între ele noi restrictii la transferurile aferente tranzactiilor invizibile enumerate în lista din anexa III la prezentul tratat.

Eliminarea treptata a restrictiilor existente se efectueaza în conformitate cu dispozitiile articolelor 63 - 65, în masura în care ea nu este reglementata prin dispozitiile alineatelor (1) si (2) din prezentul capitol.

(4) Daca este cazul, statele membre se consulta cu privire la masurile care trebuie luate pentru a permite efectuarea platilor si a transferurilor prevazute de prezentul articol; aceste masuri nu pot aduce atingere obiectivelor enuntate în prezentul tratat.”

16. Articolul 75 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 75

(1) În vederea aplicarii articolului 74 si tinând seama de aspectele speciale ale transporturilor, Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, stabileste:

(a) norme comune aplicabile transporturilor internationale având punctul de plecare sau destinatia pe teritoriul unui stat membru, sau traversând teritoriul unuia sau mai multor state membre;

(b) conditiile de admitere a transportatorilor nerezidenti pentru a efectua transporturi nationale într-un stat membru;

(c) masurile care permit îmbunatatirea sigurantei transportului;

(d) orice alta dispozitie utila.

(2) Dispozitiile mentionate la alineatul (1) literele (a) si (b) se adopta în cursul perioadei de tranzitie.

(3) Prin derogare de la procedura prevazuta la alineatul (1), dispozitiile privind principiile regimului transporturilor si a caror aplicare ar putea aduce o atingere grava nivelului de viata si de ocupare a fortei de munca în anumite regiuni, precum si exploatarii echipamentelor de transport, tinând seama de necesitatea unei adaptari la dezvoltarea economica care rezulta din instituirea pietei comune, se adopta de Consiliu, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a Comitetului Economic si Social”.

17. În partea a treia, formularea titlului I se înlocuieste cu urmatorul text:

„TITLUL V

REGULILE COMUNE PRIVIND CONCURENTA, IMPOZITAREA SI APROPIEREA LEGISLATIILOR”

18. La articolul 92 alineatul (3),

? se introduce urmatoarea litera:

„(d) ajutoarele destinate promovarii culturii si conservarii patrimoniului, în cazul în care acestea aduc modificari conditiilor schimburilor comerciale si ale concurentei în Comunitate într-o masura care contravine interesului comun.”

? litera (d) devine litera (e).

19. Articolul 94 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 94

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, poate adopta toate reglementarile utile în vederea aplicarii articolelor 92 si 93, si poate stabili, în special, conditiile de aplicare a articolului 93 alineatul (3) si categoriile de ajutoare care sunt exceptate de la aceasta procedura.”

20. Articolul 99 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 99

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a Comitetului Economic si Social, adopta dispozitiile privind armonizarea legislatiilor privind impozitul pe cifra de afaceri, accizele si alte impozite indirecte, în masura în care aceasta armonizare este necesara pentru a asigura instituirea si functionarea pietei interne în termenul stabilit în articolul 7a.”

21. Articolul 100 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 100

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a Comitetului Economic si Social, adopta directive pentru apropierea actelor cu putere de lege si actelor administrative ale statelor membre care au un impact direct asupra instituirii sau functionarii pietei comune.”

22. Articolul 100a alineatul (1) se înlocuieste cu urmatorul text:

(1) Prin derogare de la articolul 100 si cu exceptia cazului în care prezentul tratat dispune altfel, urmatoarele dispozitii se aplica în vederea realizarii obiectivelor enuntate la articolul 7a. Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, adopta masurile privind apropierea actelor cu putere de lege si actelor administrative ale statelor membre care au ca obiect stabilirea si functionarea pietei comune.”

23. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 100c

(1) Consiliul, hotarând în unanimitate, la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, stabileste tarile terte ai caror resortisanti sunt obligati sa posede o viza la trecerea frontierelor externe ale statelor membre.

(2) Cu toate acestea, în cazul în care într-o tara terta survine o situatie de urgenta care confrunta Comunitatea cu amenintarea unui aflux brusc de resortisanti din aceasta tara, Consiliul poate, hotarând cu majoritate calificata la recomandarea Comisiei, sa impuna ca obligatorie, pentru o perioada care nu poate depasi sase luni, obtinerea unei vize de catre resortisantii tarii respective. Obligativitatea vizei introdusa de prezentul alineat poate fi prelungita în conformitate cu procedura prevazuta la alineatul (1).

(3) Începând cu 1 ianuarie 1996, Consiliul va adopta cu majoritate calificata deciziile prevazute la alineatul (1). Înainte de aceasta data, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, adopta masurile privind introducerea unui model tip de viza.

(4) În domeniile mentionate de prezentul articol, Comisia este obligata sa analizeze orice cerere formulata de un stat membru si prin care se urmareste ca aceasta sa faca o propunere Consiliului.

(5) Prezentul articol nu aduce atingere exercitarii responsabilitatilor care revin statelor membre în ceea ce priveste mentinerea ordinii publice si salvgardarea securitatii interne.

(6) Prezentul articol se aplica altor subiecte în cazul în care se hotaraste astfel în conformitate cu articolul K.9 din dispozitiile Tratatului privind Uniunea Europeana privind cooperarea în domeniile justitiei si afacerilor interne, sub rezerva conditiilor de vot stabilite în acelasi timp.

(7) Dispozitiile conventiilor în vigoare între statele membre privind domeniile reglementate de prezentul articol ramân în vigoare, atât timp cât continutul lor nu a fost înlocuit de directive sau de masuri luate în conformitate cu prezentul articol.”

24. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 100d

Comitetul de coordonare alcatuit din înalti functionari, instituit prin articolul K.4 din Tratatul privind Uniunea Europeana, contribuie, fara a aduce atingere dispozitiilor articolului 151, la pregatirea lucrarilor Consiliului în domeniile mentionate la articolul 100c.”

25. În partea a treia, titlul II, capitolele 1, 2 si 3 se înlocuiesc cu urmatorul text:

„TITLUL VI

POLITICA ECONOMICA SI MONETARA

CAPITOLUL 1

POLITICA ECONOMICA

Articolul 102a

Statele membre îsi conduc politicile economice pentru a contribui la realizarea obiectivelor Comunitatii, astfel cum sunt acestea definite la articolul 2 si în contextul orientarilor generale mentionate la articolul 103 alineatul (2). Statele membre si Comunitatea actioneaza respectând principiul unei economii de piata deschise, în care concurenta este libera, favorizând o alocare eficienta a resurselor, în conformitate cu principiile stabilite la articolul 3a.

Articolul 103

(1) Statele membre îsi considera politicile economice ca fiind o chestiune de interes comun si le coordoneaza în cadrul Consiliului, în conformitate cu articolul 102a.

(2) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la recomandarea Comisiei, elaboreaza un proiect privind orientarile generale ale politicilor economice ale statelor membre si ale Comunitatii si prezinta Consiliului European un raport în acest sens.

Consiliul European, pe baza raportului Consiliului, dezbate pentru a ajunge la o concluzie privind orientarile generale ale politicilor economice ale statelor membre si ale Comunitatii.

În temeiul acestei concluzii, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, adopta o recomandare care stabileste aceste orientari generale. Consiliul informeaza Parlamentul European cu privire la recomandarea sa.

(3) În scopul asigurarii unei coordonari mai strânse a politicilor economice si a unei convergente sustinute a performantelor economice ale statelor membre, Consiliul, pe baza rapoartelor prezentate de Comisie, supravegheaza evolutia economica în fiecare dintre statele membre si în Comunitate, precum si conformitatea politicilor economice cu orientarile generale mentionate la alineatul (2), si efectueaza periodic o evaluare de ansamblu.

Pentru a realiza aceasta supraveghere multilaterala, statele membre transmit Comisiei informatii privind masurile importante pe care le-au luat în domeniul politicii lor economice, precum si orice alta informatie pe care o considera necesara.

(4) În cazul în care, în cadrul procedurii prevazute la alineatul (3), se constata ca politicile economice ale unui stat membru nu sunt conforme cu orientarile generale prevazute la alineatul (2) sau ca acestea risca sa compromita buna functionare a uniunii economice si monetare, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la recomandarea Comisiei, poate adresa recomandarile necesare statului membru în cauza. Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei, poate decide sa faca publice recomandarile sale.

Presedintele Consiliului si Comisia raporteaza Parlamentului European cu privire la rezultatele supravegherii multilaterale. În cazul în care Consiliul a facut publice recomandarile sale, presedintele Consiliului poate fi invitat sa se prezinte în fata comisiei competente a Parlamentului European.

(5) Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c, poate stabili metodele procedurii de supraveghere multilaterala mentionata la alineatele (3) si (4) ale prezentului articol.

Articolul 103a

(1) Fara a aduce atingere celorlalte proceduri prevazute de prezentul tratat, Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei, poate adopta masurile corespunzatoare situatiei economice, în special în cazul în care survin dificultati grave în aprovizionarea cu anumite produse.

(2) În cazul în care un stat membru întâmpina dificultati sau este amenintat de dificultati grave datorita unor evenimente exceptionale care îi scapa de sub control, Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei, poate acorda statului membru respectiv, în anumite conditii, o asistenta financiara comunitara. În cazul în care dificultatile grave sunt cauzate de catastrofe naturale, Consiliul hotaraste cu majoritate calificata. Presedintele Consiliului informeaza Parlamentul European cu privire la decizia luata.

Articolul 104

(1) BCE si bancilor centrale ale statelor membre, denumite în continuare „banci centrale nationale”, le este interzis sa acorde credite fara acoperire sau orice alt tip de credit institutiilor sau organelor Comunitatii, administratiilor centrale, autoritatilor regionale sau locale, celorlalte autoritati publice, celorlalte organisme sau întreprinderi publice din statele membre; este de asemenea interzisa si achizitionarea directa de la acestea a instrumentelor datoriei lor de BCE sau de bancile centrale nationale.

(2) Alineatul (l) nu se aplica institutiilor publice de credit care, în cadrul punerii la dispozitie de lichiditati de bancile centrale, beneficiaza din partea bancilor centrale nationale si a BCE de acelasi tratament ca si institutiile private de credit.

Articolul 104a

(1) Este interzisa orice masura care nu se bazeaza pe considerente de ordin prudential si care stabileste un acces privilegiat la institutiile financiare pentru institutiile sau organele comunitare, pentru administratiile centrale, autoritatile regionale sau locale, pentru celelalte autoritati publice sau alte organisme ori întreprinderi publice din statele membre.

(2) Pâna la l ianuarie 1994, Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c, stabileste definitiile în vederea aplicarii interdictiei prevazute la alineatul (l).

Articolul 104b

(1) Comunitatea nu raspunde pentru angajamentele administratiilor centrale, ale autoritatilor regionale sau locale, ale celorlalte autoritati publice sau ale altor organisme ori întreprinderi publice ale unui stat membru, si nici nu poate prelua aceste angajamente, fara a aduce atingere garantiilor financiare reciproce pentru realizarea în comun a unui proiect specific. Un stat membru nu raspunde pentru angajamentele administratiilor centrale, ale autoritatilor regionale sau locale, ale celorlalte autoritati publice sau ale altor organisme ori întreprinderi publice ale unui alt stat membru, si nici nu poate prelua aceste angajamente, fara a aduce atingere garantiilor financiare reciproce pentru realizarea în comun a unui anumit proiect.

(2) Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c, poate preciza, daca este cazul, definitiile pentru aplicarea interdictiilor prevazute la articolul 104 si de prezentul articol.

Articolul 104c

(1) Statele membre evita deficitele publice excesive.

(2) Pentru a identifica erorile evidente, Comisia supravegheaza evolutia situatiei bugetare si nivelul datoriei publice în statele membre. Comisia examineaza în special daca a fost respectata disciplina bugetara, întemeindu-se în acest sens pe urmatoarele doua criterii:

(a) În cazul în care raportul dintre deficitul public planificat sau realizat si produsul intern brut depaseste o valoare de referinta, cu exceptia situatiei în care:

? raportul a fost diminuat în mod considerabil si constant si atinge un nivel apropiat de valoarea de referinta;

? depasirea valorii de referinta a fost doar exceptionala si temporara si respectivul raport ramâne apropiat de valoarea de referinta;

(b) în cazul în care raportul dintre datoria publica si produsul intern brut depaseste o valoare de referinta, cu exceptia situatiei în care acest raport scade suficient si se apropie de valoarea de referinta într-un ritm satisfacator.

Valorile de referinta sunt precizate în Protocolul privind procedura aplicabila în cazul deficitelor excesive, care este anexat la prezentul tratat.

(3) În cazul în care un stat membru nu satisface exigentele acestor criterii sau ale unuia dintre ele, Comisia elaboreaza un raport. Raportul Comisiei examineaza în egala masura daca deficitul public depaseste cheltuielile publice de investitii si tine seama de toti ceilalti factori incidenti, inclusiv de pozitia economica si bugetara pe termen mediu a statului membru.

Comisia poate de asemenea sa elaboreze un raport în cazul în care, desi exigentele care decurg din aceste criterii au fost respectate, apreciaza ca exista riscul unui deficit excesiv într-un stat membru.

(4) Comitetul mentionat la articolul 109c avizeaza raportul Comisiei.

(5) În cazul în care Comisia considera ca exista un deficit excesiv într-un stat membru sau ca exista riscul de a se produce un astfel de deficit, transmite un aviz Consiliului.

(6) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la recomandarea Comisiei si tinând seama de eventualele observatii ale statului membru vizat, decide, dupa o evaluare globala, daca exista sau nu un deficit excesiv.

(7) În cazul în care, în conformitate cu alineatul (6), decide ca exista un deficit excesiv, Consiliul adreseaza recomandari statului membru respectiv pentru ca acesta sa puna capat situatiei într-un anumit termen. Sub rezerva dispozitiilor alineatului (8), aceste recomandari nu sunt facute publice.

(8) În cazul în care constata ca nici o actiune urmata de efecte nu a fost întreprinsa în termenul dat, ca raspuns la recomandarile sale, Consiliul poate face publice aceste recomandari.

(9) În cazul în care un stat membru persista în a nu da curs recomandarilor Consiliului, acesta poate hotarî sa someze statul membru sa ia, într-un termen stabilit, masuri de reducere a deficitului, reducere considerata necesara pentru remedierea situatiei.

Într-un asemenea caz, Consiliul poate cere statului membru respectiv sa prezinte rapoarte dupa un calendar precis, pentru a putea examina eforturile de ajustare acceptate de acest stat membru.

(10) Dreptul la actiune prevazut la articolele 169 si 170 nu poate fi exercitat în cadrul alineatelor (1) - (9) ale prezentului articol.

(11) Atât timp cât un stat membru nu se conformeaza unei decizii luate în temeiul alineatului (9), Consiliul poate decide sa aplice sau, daca este cazul, sa intensifice una sau mai multe dintre urmatoarele masuri:

? sa solicite statului membru în cauza ca, înainte de a emite obligatiuni si titluri, sa publice informatii suplimentare care urmeaza sa fie precizate de Consiliu;

? sa invite Banca Europeana de Investitii sa-si revizuiasca politica de împrumuturi fata de statul membru respectiv;

? sa solicite statului membru respectiv sa constituie, pe lânga Comunitate, un depozit fara dobânda, de un nivel corespunzator, pâna când, din punctul de vedere al Consiliului, deficitul excesiv va fi corectat;

? sa aplice amenzi într-un cuantum corespunzator.

Presedintele Consiliului informeaza Parlamentul European cu privire la deciziile luate.

(12) Consiliul abroga, în tot sau în parte, deciziile sale mentionate la alineatele (6) - (9) si (11) în masura în care, din punctul de vedere al Consiliului, deficitul excesiv în statul membru respectiv a fost corectat. În cazul în care, anterior, Consiliul a facut publice recomandarile sale, acesta declara public, din momentul abrogarii deciziei mentionate la alineatul (8), ca în acel stat membru nu mai exista deficit excesiv.

(13) În cazul în care adopta deciziile mentionate la alineatele (7) - (9), (11) si (12), Consiliul hotaraste, la recomandarea Comisiei, cu o majoritate de doua treimi din voturile membrilor sai, ponderate în conformitate cu articolul 148 alineatul (2), voturile reprezentantului statului membru respectiv nefiind luate în considerare.

(14) Dispozitiile complementare privind aplicarea procedurii descrise în prezentul articol sunt cuprinse în Protocolul privind procedura aplicabila în cazul deficitelor excesive, anexat la prezentul tratat.

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a BCE, adopta dispozitiile corespunzatoare care vor înlocui protocolul respectiv.

Sub rezerva celorlalte dispozitii ale prezentului alineat, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, stabileste, pâna la l ianuarie 1994, normele si definitiile pentru aplicarea dispozitiilor protocolului respectiv.

CAPITOLUL 2

POLITICA MONETARA

Articolul 105

(1) Obiectivul principal al SEBC este mentinerea stabilitatii preturilor. Fara a aduce atingere obiectivului care vizeaza stabilitatea preturilor, SEBC sustine politicile economice generale din Comunitate pentru a contribui la realizarea obiectivelor Comunitatii, asa cum sunt ele definite la articolul 2. SEBC actioneaza în conformitate cu principiul unei economii de piata deschise în care concurenta este libera, favorizând alocarea eficienta a resurselor si respectând principiile stabilite la articolul 3a.

(2) Sarcinile fundamentale ale SEBC constau în:

? definirea si aplicarea politicii monetare a Comunitatii;

? desfasurarea operatiunilor de schimb în conformitate cu articolul 109;

? detinerea si administrarea rezervelor valutare oficiale ale statelor membre ;

? promovarea bunei functionari a sistemelor de plati.

(3) A treia liniuta a alineatului (2) se aplica fara a aduce atingere detinerii si administrarii fondurilor de rulment în valuta de catre guvernele statelor membre.

(4) BCE este consultata:

? în privinta oricarui act comunitar propus în domeniile care sunt de competenta sa;

? de autoritatile nationale, în privinta oricarui proiect de reglementare în domeniile care sunt de competenta sa, dar în limitele si în conditiile stabilite de Consiliu, în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 106 alineatul (6).

În domeniile care sunt de competenta sa, BCE poate prezenta avize institutiilor sau organelor comunitare corespunzatoare sau autoritatilor nationale.

(5) SEBC contribuie la buna desfasurare a politicilor promovate de autoritatile competente în ceea ce priveste controlul prudential al institutiilor de credit si stabilitatea sistemului financiar.

(6) Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei, dupa consultarea BCE si cu avizul conform al Parlamentului European, poate încredinta BCE misiuni specifice legate de politicile în materie de control prudential al institutiilor de credit si al altor institutii financiare, cu exceptia întreprinderilor de asigurari.

Articolul 105a

(1) BCE este singura împuternicita sa autorizeze emisiunea de bancnote în Comunitate. BCE si bancile centrale nationale pot emite asemenea bilete. Bancnotele emise de BCE si de bancile centrale nationale sunt singurele care circula legal în interiorul Comunitatii.

(2) Statele membre pot emite monede metalice, sub rezerva aprobarii de BCE a volumului emisiunii. Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea BCE, poate adopta masuri pentru armonizarea valorilor unitare si a specificatiilor tehnice ale tuturor monedelor metalice destinate circulatiei, în masura în care acest lucru este necesar pentru asigurarea bunei lor circulatii în interiorul Comunitatii.

Articolul 106

(1) SEBC este compus din BCE si din bancile centrale nationale.

(2) BCE are personalitate juridica.

(3) SEBC este condus de organele de decizie ale BCE, care sunt: Consiliul Guvernatorilor si Comitetul Director.

(4) Statutul SEBC este definit într-un protocol anexat la prezentul tratat.

(5) Articolele 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24, 26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33. l litera (a) si 36 din Statutul SEBC pot fi modificate de Consiliu, hotarând fie cu majoritate calificata la recomandarea BCE si dupa consultarea Comisiei, fie în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea BCE. În ambele cazuri este necesar avizul conform al Parlamentului European.

(6) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, fie la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a BCE, fie la recomandarea BCE si dupa consultarea Parlamentului European si a Comisiei, adopta dispozitiile prevazute la articolele 4, 5.4, 19.2, 20, 28.1, 29.2, 30.4 si 34.3 din Statutul SEBC.

Articolul 107

În exercitarea competentelor si în îndeplinirea misiunilor si îndatoririlor care le-au fost conferite prin prezentul tratat si prin Statutul SEBC, nici BCE, nici vreo banca centrala nationala si nici vreun membru oarecare al organelor lor de decizie nu poate solicita sau accepta instructiuni din partea institutiilor sau organelor comunitare, a guvernelor statelor membre sau a oricarui alt organism. Institutiile si organele comunitare, precum si guvernele statelor membre se angajeaza sa respecte acest principiu si sa nu încerce sa influenteze membrii organelor de decizie ale BCE sau ale bancilor centrale nationale în îndeplinirea misiunii lor.

Articolul 108

Fiecare stat membru asigura, cel mai târziu la data instituirii SEBC, compatibilitatea legislatiei sale interne, inclusiv a statutului bancii sale centrale nationale, cu prezentul tratat si cu Statutul SEBC.

Articolul 108a

(1) Pentru îndeplinirea misiunilor care au fost încredintate SEBC, BCE, în conformitate cu prezentul tratat si cu conditiile stabilite în Statutul SEBC:

? adopta regulamente în masura necesara îndeplinirii misiunilor definite la articolul 3.1 prima liniuta, la articolele 19.1, 22 sau 25.2 din Statutul SEBC, precum si în cazurile prevazute de actele Consiliului mentionate la articolul 106 alineatul (6);

? ia deciziile necesare îndeplinirii misiunilor încredintate SEBC în conformitate cu prezentul tratat si cu Statutul SEBC;

? emite recomandari si avize.

(2) Regulamentul are aplicabilitate generala. Toate dispozitiile acestuia sunt obligatorii si se aplica direct pe teritoriul tuturor statelor membre.

Recomandarile si avizele nu sunt obligatorii.

Toate dispozitiile deciziei sunt obligatorii pentru destinatarii pe care îi desemneaza.

Articolele 190, 191 si 192 se aplica regulamentelor si deciziilor adoptate de BCE.

BCE poate hotarî publicarea deciziilor, recomandarilor si avizelor sale.

(3) În limitele si în conditiile stabilite de Consiliu, în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 106 alineatul (6), BCE este abilitata sa aplice întreprinderilor amenzi si sanctiuni cu titlu cominatoriu în cazul nerespectarii regulamentelor si deciziilor sale.

Articolul 109

(1) Prin derogare de la articolul 228, Consiliul, hotarând în unanimitate la recomandarea BCE sau a Comisiei, dupa consultarea BCE în vederea ajungerii la un consens compatibil cu obiectivul stabilitatii preturilor si dupa consultarea Parlamentului European, în conformitate cu procedura stabilita la alineatul (3) pentru aranjamentele prevazute de acesta, poate încheia acorduri formale privind sistemul ratelor de schimb pentru ECU în raport cu monedele necomunitare. Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la recomandarea BCE sau a Comisiei si dupa consultarea BCE în vederea ajungerii la un consens compatibil cu obiectivul stabilitatii preturilor, poate adopta, modifica sau renunta la cursurile centrale ale ECU în sistemul cursurilor de schimb. Presedintele Consiliului informeaza Parlamentul European cu privire la adoptarea, modificarea sau renuntarea la cursurile centrale ale ECU.

(2) În lipsa unui sistem al ratei de schimb în raport cu una sau mai multe monede necomunitare în întelesul alineatului (1), Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, fie la recomandarea Comisiei si dupa consultarea BCE, fie la recomandarea BCE, poate formula orientarile generale ale politicii de schimb în raport cu aceste monede. Aceste orientari generale nu aduc atingere obiectivului principal al SEBC, si anume mentinerea stabilitatii preturilor.

(3) Prin derogare de la articolul 228, în cazul în care acordurile asupra unor probleme privind regimul monetar sau de schimb trebuie sa faca obiectul negocierilor între Comunitate si unul sau mai multe state sau organizatii internationale, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la recomandarea Comisiei si dupa consultarea BCE, decide asupra formulelor de negociere si încheiere a acestor acorduri. Aceste formule trebuie sa asigure Comunitatii exprimarea unei pozitii unice. Comisia este asociata pe deplin la negocieri.

Acordurile încheiate în temeiul prezentului alineat sunt obligatorii pentru institutiile Comunitatii, pentru BCE si pentru statele membre.

(4) Sub rezerva alineatului (1), Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea BCE, decide pozitia ocupata de Comunitate la nivel international în ce priveste chestiunile de interes deosebit pentru uniunea economica si monetara, si, hotarând în unanimitate, decide asupra reprezentarii sale, cu respectarea repartizarii competentelor prevazuta la articolele 103 si 105.

(5) Fara a aduce atingere competentelor si acordurilor comunitare în domeniul uniunii economice si monetare, statele membre pot negocia în cadrul organismelor internationale si pot încheia acorduri internationale.

CAPITOLUL 3

DISPOZITII INSTITUTIONALE

Articolul 109a

(1) Consiliul Guvernatorilor BCE este constituit din membrii Comitetului Director al BCE si din guvernatorii bancilor centrale nationale.

(2) (a) Comitetul Director este constituit din presedinte, un vicepresedinte si alti patru membri.

(b) Presedintele, vicepresedintele si ceilalti membri ai Comitetului Director sunt numiti de comun acord de guvernele statelor membre la nivelul sefilor de stat sau de guvern, la recomandarea Consiliului si dupa consultarea Parlamentului European si a Consiliului Guvernatorilor BCE, dintre persoane a caror autoritate si experienta profesionala în domeniul monetar sau bancar sunt recunoscute.

Mandatul acestora este pe termen de opt ani si nu poate fi reînnoit.

Doar resortisantii statelor membre pot fi membri ai Comitetului Director.

Articolul 109b

(1) Presedintele Consiliului si un membru al Comisiei pot participa fara drept de vot la reuniunile Consiliului Guvernatorilor BCE.

Presedintele Consiliului poate sa propuna o motiune spre deliberare Consiliului Guvernatorilor BCE.

(2) Presedintele BCE este invitat sa participe la reuniunile Consiliului în cazul în care acesta delibereaza asupra chestiunilor privind obiectivele si misiunile SEBC.

(3) BCE prezinta Parlamentului European, Consiliului si Comisiei, precum si Consiliului European, un raport anual privind activitatea SEBC si politica monetara din anul precedent si din anul în curs. Presedintele BCE prezinta acest raport Consiliului si Parlamentului European, care poate organiza o dezbatere generala pe acest temei.

Presedintele BCE si ceilalti membri ai Comitetului Director pot, la cererea Parlamentului European sau din proprie initiativa, sa fie audiati de comisiile competente ale Parlamentului European.

Articolul 109c

(1) În vederea promovarii coordonarii politicilor statelor membre în masura necesara functionarii pietei interne, se înfiinteaza un Comitet Monetar cu caracter consultativ.

Acest Comitet are misiunea:

? sa urmareasca situatia monetara si financiara a statelor membre si a Comunitatii, precum si regimul general al platilor statelor membre si sa prezinte periodic Consiliului si Comisiei un raport în aceasta privinta;

? sa formuleze avize, la cererea Consiliului sau Comisiei ori din proprie initiativa, destinate acestor institutii;

? fara a aduce atingere articolului 151, sa contribuie la pregatirea lucrarilor Consiliului mentionate la articolele 73f si 73g, la articolul 103 alineatele (2), (3), (4) si (5), la articolele 103a, 104a, 104b si 104c, la articolul 109e alineatul (2), la articolul 109f alineatul (6), la articolele 109h si 109i, la articolul 109j alineatul (2) si la articolul 109k alineatul (1);

? sa examineze, cel putin o data pe an, situatia circulatiei capitalurilor si a libertatii platilor, astfel cum rezulta acestea din aplicarea prezentului tratat si din masurile luate de Consiliu; aceasta examinare se refera la toate masurile privind circulatia capitalurilor si platile; Comitetul prezinta Consiliului si Comisiei un raport cu privire la rezultatele acestei examinari.

Statele membre si Comisia desemneaza, fiecare în parte, doi membri ai Comitetului Monetar.

(2) La începutul celei de-a treia etape se înfiinteaza un Comitet Economic si Financiar. Comitetul Monetar mentionat la alineatul (1) se dizolva.

Comitetul Economic si Financiar are misiunea:

? sa formuleze avize, la cererea Consiliului sau Comisiei ori din proprie initiativa, destinate acestor institutii;

? sa urmareasca situatia economica si financiara a statelor membre si a Comunitatii si sa prezinte periodic un raport Consiliului si Comisiei în aceasta privinta, în special asupra relatiilor financiare cu tari terte si cu institutii internationale;

? fara a aduce atingere articolului 151, sa contribuie la pregatirea lucrarilor Consiliului mentionate la articolele 73f si 73g, la articolul 103 alineatele (2), (3), (4) si (5), la articolele 103a, 104a, 104b si 104c, la articolul 105 alineatul (6), la articolul 105a alineatul (2), la articolul 106 alineatele (5) si (6), la articolele 109, 109h, 109i alineatele (2) si (3), la articolul 109k alineatul (2) si la articolul 109l alineatele (4) si (5) si sa execute celelalte misiuni consultative si pregatitoare care îi sunt încredintate de Consiliu;

? sa examineze, cel putin o data pe an, situatia privind circulatia capitalurilor si libertatea platilor, astfel cum rezulta acestea din aplicarea tratatului si a masurilor luate de Consiliu; aceasta examinare cuprinde toate masurile privind circulatia capitalurilor si platile; Comitetul prezinta Comisiei si Consiliului un raport privind rezultatele acestei examinari.

Statele membre, Comisia si BCE desemneaza fiecare cel mult doi membri ai Comitetului.

(3) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea BCE si a comitetului mentionat de prezentul articol, stabileste metodele de alcatuire a Comitetului Economic si Financiar. Presedintele Consiliului informeaza Parlamentul European în legatura cu aceasta decizie.

(4) Pe lânga misiunile stabilite la alineatul (2), în cazul si în masura în care exista state membre care beneficiaza de o derogare în temeiul articolelor 109k si 109l, Comitetul urmareste situatia monetara si financiara, precum si regimul general al platilor acestor state membre si prezinta periodic un raport Consiliului si Comisiei în aceasta privinta.

Articolul 109d

Pentru problemele care tin de domeniul de aplicare a articolului 103 alineatul (4), a articolului 104c, cu exceptia alineatului (14), a articolelor 109, 109j, 109k si a articolului 109l alineatele (4) si (5), Consiliul sau un stat membru poate cere Comisiei sa formuleze, dupa caz, o recomandare sau o propunere. Comisia examineaza aceasta cerere si prezinta fara întârziere concluziile sale Consiliului.

CAPITOLUL 4

DISPOZITII TRANZITORII

Articolul 109e

(1) A doua etapa a realizarii uniunii economice si monetare începe la l ianuarie 1994.

(2) Înainte de aceasta data:

(a) fiecare stat membru:

? adopta, în raport cu necesitatile, masurile corespunzatoare pentru a se conforma interdictiilor mentionate la articolul 73b, fara sa aduca atingere articolului 73e, articolului 104 si articolului 104a alineatul (1);

? stabileste, în cazul în care este necesar, pentru a permite evaluarea prevazuta la litera (b), programe multianuale destinate sa asigure convergenta durabila necesara realizarii uniunii economice si monetare, si în special în ceea ce priveste stabilitatea preturilor si caracterul solid al finantelor publice;

(b) Consiliul, pe baza unui raport al Comisiei, evalueaza progresele realizate în materie de convergenta economica si monetara, în special în ceea ce priveste stabilitatea preturilor si caracterul solid al finantelor publice, precum si progresele realizate în aplicarea legislatiei comunitare privind piata interna.

(3) Articolul 104, articolul 104a alineatul (1), articolul 104b alineatul (1) si articolul 104c, cu exceptia alineatelor (1), (9), (11) si (14), se aplica de la începutul celei de-a doua etape.

Articolul 103a alineatul (2), articolul 104c alineatele (1), (9) si (11), articolul 105, 105 A, 107, 109, 109a si 109 B si articolul 109c alineatele (2) si (4) se aplica de la începutul celei de-a treia etape.

(4) În cursul celei de-a doua etape, statele membre se straduiesc sa evite deficitele publice excesive.

(5) În cursul celei de-a doua etape, fiecare stat membru initiaza, daca este cazul, procesul care sa conduca la independenta bancii sale centrale, în conformitate cu dispozitiile articolului 108.

Articolul 109f

(1) Cu începere de la data trecerii la cea de a doua etapa, se înfiinteaza si îsi exercita activitatea un Institut Monetar European, denumit în continuare „IME”; acesta are personalitate juridica si este condus si administrat de un Consiliu constituit dintr-un presedinte si din guvernatorii bancilor centrale nationale, dintre care unul este vicepresedinte.

Presedintele este numit de comun acord de guvernele statelor membre la nivelul sefilor de stat sau de guvern, la recomandarea Comitetului Guvernatorilor bancilor centrale din statele membre, denumit în continuare „Comitetul Guvernatorilor”, sau a Consiliului IME, dupa caz, si dupa consultarea Parlamentului European si a Consiliului. Presedintele este ales dintre persoane a caror autoritate si experienta profesionala în domeniul monetar sau bancar sunt recunoscute. Presedintele IME trebuie sa fie resortisant al unui stat membru. Consiliul IME numeste vicepresedintele.

Statutul IME figureaza într-un protocol anexat la prezentul tratat.

Comitetul Guvernatorilor se dizolva la începutul celei de-a doua etape.

(2) IME:

? întareste cooperarea dintre bancile centrale nationale;

? întareste coordonarea politicilor monetare ale statelor membre pentru a asigura stabilitatea preturilor;

? supervizeaza functionarea Sistemului Monetar European;

? efectueaza consultari privind problemele care sunt de competenta bancilor centrale nationale si care aduc atingere stabilitatii institutiilor si pietelor financiare;

? preia functiile asumate pâna atunci de Fondul European de Cooperare Monetara, care se desfiinteaza; procedura de desfiintare se stabileste în Statutul IME;

? faciliteaza utilizarea ECU si îi supravegheaza dezvoltarea, inclusiv buna functionare a sistemului de compensatii în ECU.

(3) În vederea pregatirii celei de-a treia etape, IME:

? pregateste instrumentele si procedurile necesare aplicarii politicii monetare unice în cursul celei de-a treia etape;

? încurajeaza, în cazul în care este necesar, armonizarea regulilor si practicilor privind colectarea datelor, elaborarea si difuzarea statisticilor în domeniul care este de competenta sa;

? elaboreaza regulile operatiunilor care trebuie întreprinse de bancile centrale nationale în cadrul SEBC;

? încurajeaza eficacitatea platilor transfrontaliere;

? supervizeaza pregatirea tehnica a biletelor de banca în ECU.

Pâna la 31 decembrie 1996 cel târziu, IME precizeaza cadrul reglementar, organizatoric si logistic de care SEBC are nevoie pentru a-si îndeplini sarcinile în a treia etapa. La data instituirii sale, acest cadru este prezentat BCE, care decide în aceasta privinta.

(4) Hotarând cu majoritate de doua treimi din membrii Consiliului sau, IME poate:

? sa formuleze avize sau recomandari privind orientarea generala a politicii monetare si a politicii de schimb, precum si masurile aferente acestora luate în fiecare stat membru;

? sa prezinte guvernelor si Consiliului avize sau recomandari privind politicile susceptibile sa afecteze situatia monetara interna sau externa în Comunitate si, în special, functionarea Sistemului Monetar European;

? sa adreseze recomandari autoritatilor monetare din statele membre privind realizarea politicii lor monetare.

(5) IME poate decide în unanimitate sa faca publice avizele si recomandarile sale.

(6) IME este consultat de Consiliu în legatura cu orice act comunitar propus în domeniul care este de competenta sa.

În limitele si în conditiile stabilite de Consiliu, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a IME, acesta din urma este consultat de autoritatile statelor membre în legatura cu orice proiect de reglementare în domeniul care este de competenta sa.

(7) Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a IME, poate încredinta IME alte sarcini pentru pregatirea celei de-a treia etape.

(8) În cazurile în care prezentul tratat confera BCE un rol consultativ, pâna la înfiintarea BCE referirile la aceasta sunt considerate ca referiri la IME.

În cazurile în care prezentul tratat confera IME un rol consultativ, pâna la 1 ianuarie 1994, referirile la IME sunt considerate ca referiri la Comitetul Guvernatorilor.

(9) În cursul celei de-a doua etape, se considera ca termenul „BCE” din articolele 173, 175, 176, 177, 180 si 215 se refera la IME.

Articolul 109g

Compozitia valutara a cosului ECU ramâne neschimbata.

Înca de la începutul celei de-a treia etape, valoarea ECU se stabileste în mod irevocabil, în conformitate cu articolul 109l alineatul (4).

Articolul 109h

(1) În caz de dificultati sau de amenintare grava cu dificultati în balanta de plati a unui stat membru, provenind fie dintr-un dezechilibru global al balantei, fie din natura devizelor de care acesta dispune, si susceptibile în special sa compromita functionarea pietei comune sau realizarea progresiva a politicii comerciale comune, Comisia examineaza fara întârziere situatia acestui stat, precum si actiunea pe care a întreprins-o sau pe care o poate întreprinde în conformitate cu dispozitiile prezentului tratat, utilizând toate mijloacele de care dispune. Comisia recomanda statului în cauza masurile pe care sa le adopte.

În cazul în care actiunea întreprinsa de un stat membru si masurile sugerate de Comisie nu par suficiente pentru a aplana dificultatile sau amenintarile cu dificultati, Comisia recomanda Consiliului, dupa consultarea Comitetului mentionat la articolul 109c, asistenta reciproca si metodele corespunzatoare.

Comisia informeaza periodic Consiliul în legatura cu situatia respectiva si cu evolutia acesteia.

(2) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, acorda asistenta reciproca; acesta adopta directivele sau deciziile care stabilesc conditiile si normele de aplicare. Asistenta reciproca poate avea, în special, forma:

(a) unei actiuni concertate pe lânga alte organizatii internationale carora li se pot adresa statele membre;

(b) unor masuri necesare pentru a evita devierile traficului comercial în cazul în care tara în dificultate mentine sau restabileste restrictii cantitative fata de tarile terte;

(c) acordarii de credite limitate din partea altor state membre, sub rezerva consimtamântului acestora.

(3) În cazul în care Consiliul nu a acordat asistenta reciproca recomandata de Comisie sau în care asistenta reciproca acordata si masurile luate sunt insuficiente, Comisia autorizeaza statul în dificultate sa ia masurile de salvgardare pentru care defineste conditiile si normele de aplicare.

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, poate revoca aceasta autorizare si modifica aceste conditii si norme de aplicare.

(4) Sub rezerva dispozitiilor articolului 109k alineatul (6), prezentul articol nu se mai aplica de la începutul celei de-a treia etape.

Articolul 109i

(1) În cazul aparitiei unei crize neprevazute în balanta de plati si daca o decizie în întelesul articolului 109h alineatul (2) nu se ia de îndata, statul membru respectiv poate lua, cu titlu provizoriu, masurile de salvgardare necesare. Aceste masuri trebuie sa provoace cât mai putine perturbari în functionarea pietei comune si sa nu depaseasca limita absolut necesara pentru remedierea dificultatilor neprevazute care au aparut.

(2) Comisia si celelalte state membre trebuie sa fie informate cu privire la aceste masuri de salvgardare cel târziu la data la care acestea intra în vigoare. Comisia poate recomanda Consiliului asistenta reciproca, în conformitate cu articolul 109h.

(3) Pe baza avizului Comisiei si dupa consultarea Comitetului mentionat la articolul 109c, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, poate decide ca statul respectiv este obligat sa modifice, sa suspende sau sa suprime masurile de salvgardare mentionate mai sus.

(4) Sub rezerva dispozitiilor articolului 109k alineatul (6), prezentul articol nu se mai aplica de la începutul celei de-a treia etape.

Articolul 109j

(1) Comisia si IME prezinta Consiliului un raport privind progresele efectuate de statele membre în îndeplinirea obligatiilor care le revin pentru realizarea uniunii economice si monetare. Aceste rapoarte examineaza în special daca legislatia interna a fiecarui stat membru, inclusiv statutul bancii centrale nationale, este compatibila cu articolele 107 si 108 din prezentul tratat si cu Statutul SEBC. Rapoartele examineaza, de asemenea, daca a fost realizat un grad înalt de convergenta durabila, analizând în ce masura fiecare stat membru a îndeplinit urmatoarele criterii:

? realizarea unui grad înalt de stabilitate a preturilor; acesta rezulta dintr-o rata a inflatiei apropiata de cea a cel mult trei state membre care au cele mai bune rezultate în materie de stabilitate a preturilor;

? caracterul solid al finantelor publice; acesta rezulta dintr-o situatie bugetara care nu cunoaste un deficit public excesiv în întelesul articolului 104c alineatul (6);

? respectarea limitelor normale de fluctuatie prevazute de mecanismul ratei de schimb al Sistemului Monetar European, timp de cel putin doi ani, fara devalorizarea monedei în raport cu cea a altui stat membru;

? caracterul durabil al convergentei atinse de statul membru si al participarii sale la mecanismul ratei de schimb al Sistemului Monetar European, care se reflecta în nivelul ratelor dobânzilor pe termen lung.

Cele patru criterii prevazute de prezentul alineat si perioadele corespunzatoare pe durata carora fiecare dintre acestea trebuie sa fie respectat sunt precizate într-un protocol anexat la prezentul tratat. Rapoartele Comisiei si ale IME iau de asemenea în considerare dezvoltarea ECU, rezultatele integrarii pietelor, situatia si evolutia balantelor de plati curente, precum si o examinare a evolutiei costurilor salariale unitare si al altor indici de preturi.

(2) Pe baza acestor rapoarte, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la recomandarea Comisiei, evalueaza:

? pentru fiecare stat membru, daca îndeplineste conditiile necesare pentru adoptarea unei monede unice;

? daca majoritatea statelor membre îndeplineste conditiile necesare pentru a adopta o moneda unica,

si transmite concluziile sale, sub forma de recomandari, Consiliului întrunit la nivelul sefilor de stat si de guvern. Parlamentul European este consultat si îsi transmite avizul Consiliului întrunit la nivelul sefilor de stat sau de guvern.

(3) Luând în considerare în mod corespunzator rapoartele mentionate la alineatul (1) si avizul Parlamentului European mentionat la alineatul (2), Consiliul, înrunit la nivelul sefilor de stat si de guvern, hotarând cu majoritate calificata cel târziu pâna la 31 decembrie 1996:

? decide, pe baza recomandarilor Comisiei, mentionate la alineatul (2), daca majoritatea statelor membre îndeplineste conditiile necesare pentru adoptarea unei monede unice;

? decide daca este cazul, pentru Comunitate, sa intre în cea de-a treia etapa,

si, în cazul unui raspuns afirmativ,

? stabileste data intrarii în vigoare a celei de-a treia etape.

(4) În cazul în care la sfârsitul anului 1997 nu a fost stabilita data începutului celei de-a treia etape, aceasta începe la l ianuarie 1999. Pâna la l iulie 1998, Consiliul, întrunit la nivelul sefilor de stat sau de guvern, dupa repetarea procedurii prevazute la alineatele (1) si (2), cu exceptia celei de-a doua liniute a alineatul (2), tinând seama de rapoartele mentionate la alineatul (1) si de avizul Parlamentului European, confirma, cu majoritate calificata si pe baza recomandarilor Consiliului mentionate la alineatul (2), care sunt statele membre ce îndeplinesc conditiile necesare pentru adoptarea unei monede unice.

Articolul 109k

(1) În cazul în care, în conformitate cu articolul 109j alineatul (3), a fost luata decizia privind stabilirea datei, Consiliul, pe baza recomandarilor sale mentionate la articolul 109j alineatul (2), hotarând cu majoritate calificata la recomandarea Comisiei, decide daca unele dintre statele membre fac obiectul unei derogari, astfel cum este aceasta definita la alineatul (3) al prezentului articol si, în caz afirmativ, care sunt aceste state. Aceste state membre sunt denumite în continuare „state membre care fac obiectul unei derogari”.

În cazul în care Consiliul a confirmat, în temeiul articolului 109j alineatul (4), care sunt acele state membre care îndeplinesc conditiile necesare pentru adoptarea unei monede unice, statele membre care nu îndeplinesc aceste conditii fac obiectul unei derogari, astfel cum este aceasta definita în alineatul (3) al prezentului articol. Aceste state membre sunt denumite în continuare „state membre care fac obiectul unei derogari".

(2) Cel putin o data la doi ani sau la cererea unui stat membru care face obiectul unei derogari, Comisia si BCE prezinta un raport Consiliului, în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 109j alineatul (1). Dupa consultarea Parlamentului European si dupa discutarea în cadrul Consiliului întrunit la nivelul sefilor de stat sau de guvern, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei, decide care state membre ce fac obiectul unei derogari îndeplinesc conditiile necesare pe baza criteriilor stabilite la articolul 109j alineatul (1) si pune capat derogarilor privind aceste state membre.

(3) O derogare în întelesul alineatului (1) implica faptul ca urmatoarele articole nu se aplica statului membru respectiv: articolul 104c alineatele (9) si (11), articolul 105 alineatele (1), (2), (3) si (5), articolul 105a, 108a si 109 si articolul 109a alineatul (2) litera (b). Excluderea acestui stat membru si a bancii sale centrale nationale de la drepturile si obligatiile din cadrul SEBC este mentionata la capitolul IX din Statutul SEBC.

(4) La articolul 105 alineatele (1), (2) si (3), la articolele 105a, 108a si 109 si la articolul 109a alineatul (2) litera (b), prin „state membre” se înteleg statele membre care nu fac obiectul unei derogari.

(5) Dreptul de vot al statelor membre care fac obiectul unei derogari este suspendat pentru deciziile Consiliului la care se refera articolele din prezentul tratat mentionate la alineatul (3). În acest caz, prin derogare de la articolul 148 si articolul 189a alineatul (1), prin majoritate calificata se înteleg doua treimi din voturile reprezentantilor statelor membre care nu fac obiectul unei derogari, ponderate în conformitate cu articolul 148 alineatul (2), iar unanimitatea acestor state membre este necesara pentru orice act care presupune unanimitatea.

(6) Articolele 109h si 109i continua sa se aplice statului membru care face obiectul unei derogari.

Articolul 109l

(1) De îndata ce, în conformitate cu articolul 109j alineatul (3), a fost adoptata decizia prin care se stabileste data la care începe a treia etapa sau, daca este cazul, imediat dupa 1 iulie 1998:

? Consiliul adopta dispozitiile mentionate la articolul 106 alineatul (6);

? guvernele statelor membre care nu fac obiectul unei derogari numesc, în conformitate cu procedura mentionata la articolul 50 din Statutul SEBC, presedintele, vicepresedintele si ceilalti membri ai Comitetului Director al BCE. În cazul în care exista state membre care fac obiectul unei derogari, numarul membrilor din care este constituit Comitetul Director poate fi mai mic decât cel mentionat la articolul 11.1 din Statutul SEBC, dar nu poate în nici un caz sa fie mai mic de patru.

De îndata ce este numit Comitetul Director, SEBC si BCE sunt înfiintate si se pregatesc sa intre pe deplin în functiune în conformitate cu prezentul tratat si cu Statutul SEBC. Acestea îsi exercita integral competentele începând cu prima zi a celei de-a treia etape.

(2) Din momentul înfiintarii sale, BCE preia, la nevoie, sarcinile IME. IME se desfiinteaza odata cu înfiintarea BCE; procedura de desfiintare este prevazuta de Statutul IME.

(3) În cazul în care si atât timp cât exista state membre care fac obiectul unei derogari si fara a aduce atingere articolului 106 alineatul (3) din prezentul tratat, Consiliul General al BCE mentionat la articolul 45 din Statutul SEBC se constituie ca al treilea organ de decizie al BCE.

(4) În ziua intrarii în vigoare a celei de-a treia etape, Consiliul, hotarând cu unanimitatea statelor membre care nu fac obiectul unei derogari, la propunerea Comisiei si dupa consultarea BCE, stabileste ratele de schimb la care sunt stabilite irevocabil monedele respective si rata de schimb stabilita irevocabil la care ECU înlocuieste aceste monede, si faptul ca ECU devine o moneda de sine statatoare. Aceasta masura nu modifica în sine valoarea externa a ECU. În conformitate cu aceeasi procedura, Consiliul ia si celelalte masuri necesare pentru introducerea rapida a ECU în calitate de moneda unica a acestor state membre.

(5) În cazul în care, în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 109k alineatul (2), se decide sa se abroge o derogare, Consiliul, hotarând cu unanimitatea statelor membre care nu fac obiectul unei derogari si a statului membru respectiv, la propunerea Comisiei si dupa consultarea BCE, stabileste rata la care ECU înlocuieste moneda statului respectiv si decide celelalte masuri necesare introducerii ECU în calitate de moneda unica în statul membru respectiv.

Articolul 109m

(1) Pâna la începutul celei de-a treia etape, fiecare stat membru îsi trateaza politica ratei de schimb ca pe o problema de interes comun. Statele membre tin seama astfel de experientele dobândite datorita cooperarii în cadrul Sistemului Monetar European (SME) si procesului de dezvoltare a ECU, respectând competentele existente.

(2) De la începutul celei de-a treia etape si atât timp cât un stat membru face obiectul unei derogari, alineatul (1) se aplica prin analogie politicii ratei de schimb a acestui stat membru.”

26. În partea a treia, titlul II, titlul capitolului 4 se înlocuieste cu urmatorul text:

„TITLUL VII

POLITICA COMERCIALA COMUNA”

27. Articolul 111 se abroga.

28. Articolul 113 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 113

(1) Politica comerciala comuna se bazeaza pe principii unitare, în special în ceea ce priveste modificarile tarifare, încheierea de acorduri tarifare si comerciale, uniformizarea masurilor de liberalizare, politica de export, precum si masurile de protectie comerciala, cum ar fi cele care trebuie luate în caz de dumping si de subventii.

(2) Comisia prezinta Consiliului propuneri privind aplicarea politicii comerciale comune.

(3) În cazul în care trebuie sa fie negociate acorduri cu unul sau mai multe state sau organizatii internationale, Comisia prezinta recomandari Consiliului, care o autorizeaza sa deschida negocierile necesare.

Aceste negocieri sunt purtate de Comisie în consultare cu un Comitet special desemnat de Consiliu pentru a o sprijini în aceasta misiune, si în cadrul directivelor pe care i le poate adresa Consiliul.

Dispozitiile incidente ale articolul 228 sunt aplicabile.

(4) În exercitarea competentelor care îi sunt conferite prin prezentul articol, Consiliul hotaraste cu majoritate calificata.”

29. Articolul 114 se abroga.

30. Articolul 115 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 115

Pentru a se asigura ca aplicarea masurilor de politica comerciala luate de orice stat membru în conformitate cu prezentul tratat sa nu fie împiedicata de devierea traficului comercial, sau în cazul în care disparitatile dintre aceste masuri provoaca dificultati economice într-unul sau mai multe state, Comisia recomanda metodele prin care celelalte state membre îsi aduc contributia necesara. În caz contrar, Comisia poate autoriza statele membre sa adopte masurile de protectie necesare, în conformitate cu conditiile si normele de aplicare pe care aceasta le defineste.

În caz de urgenta, statele membre cer Comisiei autorizatia de a lua ele însele masurile necesare, iar aceasta se pronunta în termenul cel mai scurt; statele membre respective notifica apoi aceste masuri celorlalte state membre. Comisia poate decide oricând ca statele membre în cauza trebuie sa modifice sau sa elimine masurile respective.

Trebuie alese cu prioritate masurile care produc un minim de perturbari în functionarea pietei comune.”

31. Articolul 116 se abroga.

32. În a treia parte, formularea titlului III se înlocuieste cu urmatorul text:

„TITLUL VIII

POLITICA SOCIALA, EDUCATIA, FORMAREA PROFESIONALA SI TINERETUL”

33. Articolul 118a alineatul (2) primul paragraf se înlocuieste cu urmatorul text:

„(2) Pentru a contribui la realizarea obiectivului prevazut la alineatul (1), Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, adopta prin intermediul directivelor prescriptiile minime aplicabile treptat, tinând seama de conditiile si reglementarile tehnice existente în fiecare stat membru.”

34. Articolul 123 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 123

În scopul îmbunatatirii posibilitatilor de angajare a lucratorilor pe piata interna si pentru a contribui astfel la ridicarea nivelului de trai, se instituie, în conformitate cu dispozitiile de mai jos, un Fond Social European care vizeaza promovarea în interiorul Comunitatii a facilitatilor de angajare si a mobilitatii geografice si profesionale a lucratorilor, precum si facilitarea adaptarii lor la transformarile industriale si la evolutia sistemelor de productie, în special prin formare si reconversie profesionala.”

35. Articolul 125 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 125

Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, adopta deciziile de aplicare privind Fondul Social European.”

36. Articolele 126, 127 si 128 se înlocuiesc cu urmatorul text:

„CAPITOLUL 3

EDUCATIA, FORMAREA PROFESIONALA SI TINERETUL

Articolul 126

(1) Comunitatea contribuie la dezvoltarea unei educatii de calitate prin încurajarea cooperarii dintre statele membre si, în cazul în care este necesar, prin sprijinirea si completarea actiunii lor, respectând pe deplin responsabilitatea statelor membre fata de continutul învatamântului si organizarea sistemului educativ, precum si diversitatea lor culturala si lingvistica.

(2) Actiunea Comunitatii urmareste:

? sa dezvolte dimensiunea europeana în educatie, în special prin învatarea si raspândirea limbilor statelor membre;

? sa favorizeze mobilitatea studentilor si a profesorilor, inclusiv prin încurajarea recunoasterii academice a diplomelor si a perioadelor de studiu;

? sa promoveze cooperarea dintre institutiile de învatamânt;

? sa dezvolte schimbul de informatii si de experienta privind problemele comune sistemelor de învatamânt din statelor membre;

? sa favorizeze dezvoltarea schimburilor de tineri si de animatori socio-educativi;

? sa încurajeze dezvoltarea educatiei la distanta,

(3) Comunitatea si statele membre favorizeaza cooperarea cu tarile terte si cu organizatiile internationale competente în domeniul educatiei si, în special, cu Consiliul Europei.

(4) Pentru a contribui la realizarea obiectivelor prevazute de prezentul articol, Consiliul adopta:

? actiuni de încurajare, cu exceptia oricarei armonizari a actelor cu putere de lege si normelor administrative ale statelor membre, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social si a Comitetului Regiunilor;

? recomandari, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei.

Articolul 127

(1) Comunitatea pune în aplicare o politica de formare profesionala care sprijina si completeaza actiunile statelor membre, respectând pe deplin responsabilitatea statelor membre fata de continutul si organizarea formarii profesionale.

(2) Actiunea Comunitatii urmareste:

? sa faciliteze adaptarea la transformarile industriale, în special prin formarea si reconversia profesionala;

? sa îmbunatateasca formarea profesionala initiala si formarea continua pentru a facilita integrarea si reintegrarea profesionala pe piata fortei de munca;

? sa faciliteze accesul la formarea profesionala si sa promoveze mobilitatea formatorilor si a persoanelor aflate în formare profesionala, în special a tinerilor;

? sa stimuleze cooperarea în domeniul formarii dintre institutiile de învatamânt sau de formare profesionala si întreprinderi;

? sa dezvolte schimbul de informatii si de experienta privind problemele comune din cadrul sistemelor de formare ale statelor membre.

(3) Comunitatea si statele membre favorizeaza cooperarea cu tarile terte si cu organizatiile internationale competente în domeniul formarii profesionale.

(4) Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, adopta masuri pentru a contribui la realizarea obiectivelor mentionate de prezentul articol, cu exceptia oricarei armonizari a actelor cu putere de lege si normelor administrative ale statelor membre.”

37. Se introduce urmatorul text:

„TITLUL IX

CULTURA

Articolul 128

(1) Comunitatea contribuie la înflorirea culturilor statelor membre, respectând diversitatea lor nationala si regionala si punând în evidenta mostenirea culturala comuna.

(2) Actiunea Comunitatii are în vedere sa încurajeze cooperarea dintre statele membre si, în cazul în care este necesar, sa sprijine si sa completeze actiunea acestora în urmatoarele domenii:

? îmbunatatirea cunoasterii si a raspândirii culturii si istoriei popoarelor europene;

? pastrarea si protejarea patrimoniului cultural de importanta europeana;

? schimburile culturale necomerciale;

? creatia artistica si literara, inclusiv în sectorul audiovizualului.

(3) Comunitatea si statele membre încurajeaza cooperarea cu tarile terte, cu organizatiile internationale competente în domeniul culturii si, în special, cu Consiliul Europei.

(4) În actiunile întreprinse în temeiul celorlalte dispozitii ale prezentului tratat, Comunitatea tine seama de aspectele culturale.

(5) Pentru a contribui la realizarea obiectivelor prevazute de prezentul articol, Consiliul adopta:

? actiuni de încurajare, cu exceptia oricarei armonizari a actelor cu putere de lege si normelor administrative ale statelor membre, hotarând conform procedurii prevazute la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Regiunilor. În cursul procedurii prevazute la articolul 189b, Consiliul hotaraste în unanimitate;

? recomandari, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei."

38. Titlurile IV, V, VI si VII se înlocuiesc cu urmatorul text:

„TITLUL X

SANATATEA PUBLICA

Articolul 129

(1) Comunitatea contribuie la asigurarea unui nivel înalt de ocrotire a sanatatii umane, încurajând cooperarea dintre statele membre si, daca este necesar, sprijinind actiunile lor.

Actiunea Comunitatii se refera la prevenirea bolilor si în special a marilor flageluri, inclusiv a toxicomaniei, favorizând cercetarea cauzelor si a transmiterii lor, precum si informarea si educarea în domeniul sanatatii.

Exigentele în domeniul ocrotirii sanatatii sunt o componenta a celorlalte politici ale Comunitatii.

(2) Statele membre îsi coordoneaza, în legatura cu Comisia, politicile si programele în domeniile mentionate la alineatul (1). În strâns contact cu statele membre, Comisia poate lua orice initiativa utila pentru a promova aceasta coordonare.

(3) Comunitatea si statele membre favorizeaza cooperarea cu tarile terte si cu organizatiile internationale competente în domeniul sanatatii publice.

(4) Pentru a contribui la realizarea obiectivelor mentionate de prezentul articol, Consiliul adopta:

? actiuni de încurajare, cu exceptia armonizarii actelor cu putere de lege si normelor administrative ale statelor membre, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social si a Comitetului Regiunilor;

? recomandari, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei.

TITLUL XI

PROTECTIA CONSUMATORILOR

Articolul 129a

(1) Comunitatea contribuie la asigurarea unui nivel înalt de protectie a consumatorilor prin:

(a) masuri pe care le adopta în conformitate cu articolul 100a în cadrul realizarii pietei interne;

(b) actiuni specifice care sustin si completeaza politica statelor membre în vederea ocrotirii sanatatii, securitatii si a intereselor economice ale consumatorilor si a asigurarii informarii lor corespunzatoare.

(2) Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, stabileste actiunile specifice mentionate la alineatul (1) litera (b).

(3) Actiunile stabilite în conformitate cu alineatul (2) nu pot împiedica un stat membru sa mentina sau sa stabileasca masuri de protectie mai stricte. Aceste masuri trebuie sa fie compatibile cu prezentul tratat. Acestea sunt notificate Comisiei.

TITLUL XII

RETELE TRANSEUROPENE

Articolul 129b

(1) Pentru a contribui la realizarea obiectivelor mentionate la articolele 7a si 130a si pentru a permite cetatenilor Uniunii, operatorilor economici, precum si colectivitatilor regionale si locale sa beneficieze pe deplin de avantajele care decurg din realizarea unui spatiu fara frontiere interne, Comunitatea contribuie la crearea si dezvoltarea unor retele transeuropene în sectoarele infrastructurii de transport, telecomunicatii si în domeniul energiei.

(2) În cadrul unui sistem de piete deschise si concurentiale, actiunea Comunitatii urmareste sa favorizeze interconectarea si interoperabilitatea retelelor nationale, precum si accesul la aceste retele. Aceasta tine seama, în special, de necesitatea de a lega regiunile insulare, enclavele si regiunile periferice de regiunile centrale ale Comunitatii.

Articolul 129c

(1) În vederea realizarii obiectivelor mentionate la articolul 129b, Comunitatea:

? stabileste un ansamblu de orientari care cuprinde obiectivele, prioritatile, precum si orientarile generale ale actiunilor preconizate în domeniul retelelor transeuropene; aceste orientari identifica proiecte de interes comun;

? pune în practica orice actiune care se poate dovedi necesara pentru a asigura interoperabilitatea retelelor, în special în domeniul armonizarii normelor tehnice;

? poate sprijini eforturile financiare ale statelor membre întreprinse în vederea unor proiecte de interes comun finantate de statele membre si identificate în cadrul orientarilor mentionate la prima liniuta, în special sub forma studiilor de fezabilitate, a garantiilor pentru împrumuturi sau a nivelului dobânzii pe termen lung; Comunitatea poate în egala masura sa contribuie la finantarea, în statele membre, a unor proiecte specifice în domeniul infrastructurii de transport prin intermediul Fondului de Coeziune care trebuie constituit pâna la 31 decembrie 1993 cel târziu, în conformitate cu articolul 130d.

Actiunea Comunitatii tine seama de viabilitatea economica potentiala a proiectelor.

(2) Statele membre, în legatura cu Comisia, îsi coordoneaza politicile duse la nivel national care pot avea un impact semnificativ asupra realizarii obiectivelor mentionate la articolul 129b. Comisia, în strânsa colaborare cu statele membre, poate lua orice initiativa utila pentru promovarea acestei coordonari.

(3) Comunitatea poate decide sa coopereze cu tari terte pentru promovarea proiectelor de interes comun si pentru asigurarea interoperabilitatii retelelor.

Articolul 129d

Orientarile mentionate la articolul 129c alineatul (1) se adopta de Consiliu, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social si a Comitetului Regiunilor.

Orientarile si proiectele de interes comun care privesc teritoriul unui stat membru necesita aprobarea statului membru respectiv.

Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social si a Comitetului Regiunilor, adopta celelalte masuri mentionate la articolul 129c alineatul (1).

TITLUL XIII

INDUSTRIA

Articolul 130

(1) Comunitatea si statele membre vegheaza la asigurarea conditiilor necesare competitivitatii industriei Comunitatii.

În acest scop, în conformitate cu un sistem de piete deschise si concurentiale, actiunea acestora urmareste:

? sa accelereze adaptarea industriei la schimbarile structurale;

? sa încurajeze un mediu favorabil initiativei si dezvoltarii întreprinderilor din întreaga Comunitate si, în special, a întreprinderilor mici si mijlocii;

? sa încurajeze un mediu favorabil cooperarii dintre întreprinderi;

? sa favorizeze o exploatare mai buna a potentialului industrial al politicilor de inovare, cercetare si dezvoltare tehnologica.

(2) Statele membre se consulta reciproc comunicând cu Comisia si, în cazul în care este necesar, îsi coordoneaza actiunile. Comisia poate lua orice initiativa utila pentru promovarea acestei coordonari.

(3) Comunitatea contribuie la realizarea obiectivelor mentionate la alineatul (1) prin politicile si actiunile pe care le desfasoara în conformitate cu alte dispozitii ale prezentului tratat. Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei, dupa consultarea Parlamentului European si a Comitetului Economic si Social, poate adopta masuri specifice menite sa sprijine actiunile întreprinse în statele membre pentru realizarea obiectivelor mentionate la alineatul (1).

Prezentul titlu nu constituie un temei pentru introducerea de catre Comunitate a vreunei masuri care ar putea conduce la distorsiorarea concurentei.

TITLUL XIV

COEZIUNEA ECONOMICA SI SOCIALA

Articolul 130a

În scopul promovarii unei dezvoltari armonioase a ansamblului Comunitatii, aceasta dezvolta si urmareste actiuni care conduc la întarirea coeziunii sale economice si sociale.

Comunitatea urmareste, în special, reducerea decalajelor dintre nivelurile de dezvoltare ale diferitelor regiuni si ridicarea nivelului regiunilor celor mai defavorizate, inclusiv al zonelor rurale.

Articolul 130b

Statele membre îsi conduc politica economica si o coordoneaza în vederea atingerii, în egala masura, a obiectivelor mentionate la articolul 130a. Formularea si aplicarea politicilor si actiunilor Comunitatii, precum si realizarea pietei interne tin seama de obiectivele mentionate la articolul 130a si participa la îndeplinirea lor. De asemenea, Comunitatea sustine realizarea acestor obiective prin actiunea pe care o întreprinde prin intermediul fondurilor structurale (Fondul European de Orientare si Garantare Agricola, sectiunea „Orientare”; Fondul Social European; Fondul European de Dezvoltare Regionala), al Bancii Europene de Investitii si al celorlalte instrumente financiare existente.

La fiecare trei ani, Comisia prezinta Parlamentului European, Consiliului, Comitetului Economic si Social si Comitetului Regiunilor un raport privind progresele înregistrate în realizarea coeziunii economice si sociale si felul în care au contribuit la acest progres diferitele mijloace mentionate de prezentul articol. Acest raport este însotit, daca este cazul, de propuneri corespunzatoare.

În cazul în care pe lânga fonduri se dovedesc necesare actiuni specifice, fara a aduce atingere masurilor adoptate în cadrul celorlalte politici ale Comunitatii, aceste actiuni pot fi adoptate de Consiliu, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, a Comitetului Economic si Social si a Comitetului Regiunilor.

Articolul 130c

Fondul European de Dezvoltare Regionala are misiunea de a contribui la corectarea principalelor dezechilibre regionale din Comunitate prin participarea la dezvoltarea si ajustarea structurala a regiunilor ramase în urma si la reconversia regiunilor industriale aflate în declin.

Articolul 130d

Fara a aduce atingere dispozitiilor articolului 130e, Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei, dupa ce a obtinut avizul conform al Parlamentului European si dupa consultarea Comitetului Economic si Social si a Comitetului Regiunilor, defineste misiunile, obiectivele prioritare si organizarea fondurilor structurale, ceea ce poate implica regruparea fondurilor. Hotarând în conformitate cu aceeasi procedura, Consiliul defineste de asemenea regulile generale aplicabile fondurilor, precum si dispozitiile necesare pentru a asigura eficienta si coordonarea fondurilor între ele si cu celelalte instrumente financiare existente.

Consiliul, hotarând în conformitate cu aceeasi procedura, înfiinteaza, pâna la 31 decembrie 1993, un Fond de Coeziune care contribuie financiar la realizarea de proiecte în domeniul mediului si în acela al retelelor transeuropene din sfera infrastructurii de transport.

Articolul 130e

Deciziile de aplicare privind Fondul European de Dezvoltare Regionala se adopta de Consiliu, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social si a Comitetului Regiunilor.

În ceea ce priveste Fondul European de Orientare si de Garantare Agricola, sectiunea „Orientare” si Fondul Social European, se aplica în continuare articolul 43 si, respectiv, 125.

TITLUL XV

CERCETAREA SI DEZVOLTAREA TEHNOLOGICA

Articolul 130f

(1) Comunitatea are ca obiectiv întarirea bazelor stiintifice si tehnologice ale industriei Comunitatii si favorizarea dezvoltarii competitivitatii sale internationale, precum si promovarea actiunilor de cercetare considerate necesare în conformitate cu alte capitole ale prezentului tratat.

(2) În acest scop, aceasta încurajeaza în întreaga Comunitate întreprinderile, inclusiv cele mici si mijlocii, centrele de cercetare si universitatile în eforturile lor de cercetare si dezvoltare tehnologica de înalta calitate; aceasta sustine eforturile de cooperare ale acestora, urmarind, în special, sa permita întreprinderilor exploatarea deplina a potentialului pietei interne, în special prin deschiderea achizitiilor publice nationale, prin definirea normelor comune si prin eliminarea obstacolelor juridice si fiscale din calea acestei cooperari.

(3) Toate actiunile Comunitatii realizate în conformitate cu prezentul tratat în domeniul cercetarii si dezvoltarii tehnologice, inclusiv actiunile cu caracter demonstrativ, sunt decise si puse în aplicare în conformitate cu dispozitiile prezentului titlu.

Articolul 130g

Pentru a atinge aceste obiective, Comunitatea desfasoara urmatoarele actiuni care completeaza actiunile întreprinse în statele membre:

(a) punerea în aplicare a programelor de cercetare, de dezvoltare tehnologica si de demonstratie, promovând cooperarea cu si între întreprinderi, centre de cercetare si universitati;

(b) promovarea cooperarii în materie de cercetare, dezvoltare tehnologica si demonstratie comunitare cu tarile terte si organizatiile internationale;

(c) propagarea si valorificarea rezultatelor activitatilor de cercetare, dezvoltare tehnologica si demonstratie comunitare;

(d) stimularea formarii si mobilitatii cercetatorilor din Comunitate.

Articolul 130h

(1) Comunitatea si statele membre îsi coordoneaza actiunile în domeniul cercetarii si dezvoltarii tehnologice, în scopul asigurarii coerentei reciproce a politicilor nationale si a politicii comunitare.

(2) Comisia, în strânsa colaborare cu statele membre, poate lua orice initiativa utila pentru promovarea coordonarii mentionate la alineatul (1).

Articolul 130i

(1) Un program-cadru multianual care cuprinde ansamblul actiunilor Comunitatii se adopta de Consiliu, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b, dupa consultarea Comitetului Economic si Social. Consiliul hotaraste în unanimitate pe tot parcursul procedurii prevazute la articolul 189b.

Programul-cadru:

? stabileste obiectivele stiintifice si tehnologice care trebuie atinse prin actiunile preconizate la articolul 130g, precum si prioritatile asociate;

? indica liniile generale ale acestor actiuni;

? stabileste suma globala maxima si formele de participare financiara ale Comunitatii la programul-cadru, precum si cotele-parti ale fiecarei actiuni preconizate.

(2) Programul-cadru este adaptat sau completat în functie de evolutia situatiei.

(3) Programul-cadru este pus în aplicare prin programe specifice, dezvoltate în cadrul fiecarei actiuni. Fiecare program specific îsi precizeaza metodele de aplicare, îsi stabileste durata si prevede mijloacele considerate necesare. Totalul sumelor considerate necesare, stabilite de programele specifice, nu poate depasi suma globala maxima stabilita pentru programul-cadru si pentru fiecare actiune.

(4) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a Comitetului Economic si Social, adopta programele specifice.

Articolul 130j

Pentru punerea în aplicare a programului-cadru multianual, Consiliul:

? stabileste regulile de participare ale întreprinderilor, centrelor de cercetare si universitatilor;

? stabileste regulile aplicabile difuzarii rezultatelor din cercetare.

Articolul 130k

În cadrul punerii în aplicare a programului-cadru multianual pot fi decise programe complementare la care participa numai anumite state membre care le asigura finantarea, sub rezerva unei participari eventuale a Comunitatii.

Consiliul adopta regulile aplicabile programelor complementare, în special în domeniul difuzarii cunostintelor si al accesului altor state membre.

Articolul 130l

În cadrul aplicarii programului-cadru multianual, Comunitatea poate prevedea, în acord cu statele membre interesate, participarea la programe de cercetare si dezvoltare întreprinse de mai multe state membre, inclusiv participarea la structurile create pentru realizarea acestor programe.

Articolul 130m

În aplicarea programului-cadru multianual, Comunitatea poate prevedea o cooperare în materie de cercetare, dezvoltare tehnologica si demonstratie comunitare cu tari terte sau cu organizatii internationale.

Modalitatile acestei cooperari pot face obiectul unor acorduri între Comunitate si tertele parti interesate, care se negociaza si se încheie în conformitate cu articolul 228.

Articolul 130n

Comunitatea poate crea întreprinderi comune sau orice alta structura necesara bunei desfasurari a programelor de cercetare, dezvoltare tehnologica si demonstratie comunitare.

Articolul 130o

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a Comitetului Economic si Social, adopta dispozitiile prevazute la articolul 130n.

Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, adopta dispozitiile prevazute la articolele 130j, 130k si 130l. Adoptarea programelor complementare necesita acordul statelor membre interesate.

Articolul 130p

La începutul fiecarui an, Comisia prezinta un raport Parlamentului European si Consiliului. Acest raport priveste în special activitatile desfasurate în domeniul cercetarii si dezvoltarii tehnologice si al difuzarii rezultatelor în cursul anului precedent si programul de lucru pe anul în curs.

TITLUL XVI

MEDIUL

Articolul 130r

(1) Politica Comunitatii în domeniul mediului contribuie la urmarirea obiectivelor de mai jos:

? conservarea, protectia si îmbunatatirea calitatii mediului;

? ocrotirea sanatatii persoanelor ;

? utilizarea prudenta si rationala a resurselor naturale;

? promovarea, pe plan international, a unor masuri destinate sa faca fata problemelor regionale sau planetare de mediu.

(2) Politica Comunitatii în domeniul mediului are în vedere un nivel înalt de protectie, tinând seama de diversitatea situatiilor din diferitele regiuni ale Comunitatii. Aceasta se bazeaza pe principiile precautiei si actiunii preventive, pe principiul remedierii, cu prioritate la sursa, a daunelor provocate mediului si pe principiul "poluatorul plateste". Cerintele în domeniul protectiei mediului trebuie sa fie integrate în definirea si punerea în aplicare a celorlalte politici ale Comunitatii.

În acest context, masurile de armonizare care raspund acestor cerinte cuprind, în cazurile adecvate, o clauza de salvgardare care autorizeaza statele membre sa ia, din motive de protectie a mediului care nu au caracter economic, masuri provizorii supuse unei proceduri comunitare de control.

(3) În elaborarea politicii sale în domeniul mediului, Comisia tine seama de:

? datele stiintifice si tehnice disponibile;

? conditiile de mediu din diferitele regiuni ale Comunitatii;

? avantajele si costurile care pot rezulta din actiune sau din absenta actiunii;

? dezvoltarea economica si sociala a Comunitatii în ansamblul sau si de dezvoltarea echilibrata a regiunilor sale.

(4) În cadrul competentelor lor, Comunitatea si statele membre coopereaza cu tarile terte si cu organizatiile internationale competente. Modalitatile de cooperare ale Comunitatii pot face obiectul unor acorduri între aceasta si tertele parti respective, care se negociaza si se încheie în conformitate cu articolul 228.

Paragraful precedent nu aduce atingere competentei statelor membre de a negocia în cadrul organismelor internationale si de a încheia acorduri internationale.

Articolul 130s

(1) Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c si dupa consultarea Comitetului Economic si Social, decide care sunt actiunile care trebuie întreprinse de Comunitate în vederea realizarii obiectivelor mentionate la articolul 130r.

(2) Prin derogare de la procedura de decizie mentionata la alineatul (1) si fara a aduce atingere articolului 100a, Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si a Comitetului Economic si Social, adopta:

? dispozitii, în special de natura fiscala;

? masuri privind amenajarea teritoriului, exploatarea solurilor, cu exceptia managementul deseurilor si a masurilor cu caracter general, precum si gestiunea resurselor de apa;

? masuri care afecteaza în mod sensibil optiunea unui stat membru între diferite surse de energie si structura generala a aprovizionarii sale cu energie.

Consiliul, hotarând în conformitate cu conditiile mentionate la primul paragraf, poate defini problemele mentionate de prezentul alineat în privinta carora deciziile trebuie luate cu majoritate calificata.

(3) În alte domenii, programele de actiune cu caracter general care stabilesc obiectivele prioritare care trebuie atinse, se adopta de Consiliu, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b si dupa consultarea Comitetului Economic si Social.

Consiliul, hotarând în conditiile prevazute la alineatul (1) sau alineatul (2), dupa caz, adopta masurile necesare pentru punerea în aplicare a acestor programe.

(4) Fara a aduce atingere anumitor masuri cu caracter comunitar, statele membre asigura finantarea si aplicarea politicii din domeniul mediului.

(5) Fara a aduce atingere principiului "poluatorul plateste", în cazul în care o masura întemeiata pe alineatul (1) presupune costuri considerate ca disproportionate pentru autoritatile publice dintr-un stat membru, Consiliul prevede, în actul de adoptare a acelei masuri, dispozitiile corespunzatoare sub forma:

? unor derogari temporare si/sau

? unui sprijin financiar din partea Fondului de Coeziune care va fi constituit pâna la 31 decembrie 1993 cel târziu, în conformitate cu articolul 130d.

Articolul 130t

Masurile de protectie adoptate în conformitate cu articolul 130s nu pot împiedica nici un stat membru sa mentina sau sa stabileasca masuri de protectie mai severe. Aceste masuri trebuie sa fie compatibile cu prezentul tratat. Acestea sunt notificate Comisiei.

TITLUL XVII

COOPERAREA PENTRU DEZVOLTARE

Articolul 130u

(1) Politica Comunitatii în domeniul cooperarii pentru dezvoltare, care este complementara politicilor statelor membre, favorizeaza:

? dezvoltarea economica si sociala durabila a tarilor în curs de dezvoltare si, în special, a celor mai defavorizate dintre ele;

? integrarea armonioasa si progresiva a tarilor în curs de dezvoltare în economia mondiala;

? combaterea saraciei în tarile în curs de dezvoltare.

(2) Politica Comunitatii în acest domeniu contribuie la obiectivul general al dezvoltarii si consolidarii democratiei si statului de drept, precum si la respectarea drepturilor omului si a libertatilor fundamentale.

(3) Comunitatea si statele membre îsi respecta angajamentele si tin seama de obiectivele pe care le-au acceptat în cadrul Organizatiei Natiunilor Unite si al altor organizatii internationale competente.

Articolul 130v

Comunitatea tine seama de obiectivele mentionate la articolul 130u în politicile pe care le pune în aplicare si care sunt susceptibile de a afecta tarile în curs de dezvoltare.

Articolul 130w

(1) Fara a aduce atingere celorlalte dispozitii ale prezentului tratat, Consiliul, hotarând în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189c, adopta masurile necesare pentru urmarirea obiectivelor prevazute la articolul 130u. Aceste masuri pot lua forma unor programe multianuale.

(2) Banca Europeana de Investitii contribuie, în conditiile prevazute de statutul sau, la aplicarea masurilor mentionate la alineatul (1).

(3) Prezentul articol nu aduce atingere cooperarii cu tarile din Africa, din Caraibe si din Pacific în cadrul Conventiei ACP-CEE.

Articolul 130x

(1) Comunitatea si statele membre îsi coordoneaza politicile în domeniul cooperarii pentru dezvoltare si se pun de acord cu privire la programele de ajutor, inclusiv în cadrul organizatiilor internationale si cu ocazia conferintelor internationale. Acestea pot întreprinde actiuni comune. Statele membre contribuie, în cazul în care este necesar, la punerea în aplicare a programelor comunitare de ajutor.

(2) Comisia poate lua orice initiativa utila pentru promovarea coordonarii mentionate la alineatul (1).

Articolul 130y

În cadrul competentelor lor, Comunitatea si statele membre coopereaza cu tarile terte si cu organizatiile internationale competente. Modalitatile de cooperare ale Comunitatii pot face obiectul unor acorduri între aceasta si tertele parti interesate, care se negociaza si se încheie în conformitate cu articolul 228.

Primul paragraf nu aduce atingere competentei statelor membre de a negocia în cadrul organismelor internationale si de a încheia acorduri internationale.”

E. În a cincea parte „Institutiile Comunitatii”:

39. Articolul 137 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 137

Parlamentul European, constituit din reprezentanti ai popoarelor statelor reunite în Comunitate, exercita prerogativele care îi sunt conferite prin prezentul tratat.”

40. Articolul 138 alineatul (3) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(3) Parlamentul European va elabora proiecte în vederea organizarii de alegeri prin vot universal direct dupa o procedura uniforma în toate statele membre.

Consiliul, hotarând în unanimitate, dupa avizul conform al Parlamentului European care se pronunta cu majoritatea membrilor sai, va stabili dispozitiile pe care le va recomanda spre adoptare statelor membre, în conformitate cu normele lor constitutionale.”

41. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 138a

Partidele politice la nivel european sunt importante ca factor de integrare în Uniune. Acestea contribuie la formarea unei constiinte europene si la exprimarea vointei politice a cetatenilor Uniunii.

Articolul 138b

În masura în care prezentul tratat prevede acest lucru, Parlamentul European participa la procesul care conduce la adoptarea actelor comunitare, exercitându-si atributiile în cadrul procedurilor mentionate la articolele 189b si 189c, precum si emitând avize conforme sau avize consultative.

Parlamentul European, hotarând cu majoritatea membrilor sai, poate cere Comisiei sa prezinte orice propunere corespunzatoare privind problemele care i se par ca necesita elaborarea unui act comunitar pentru aplicarea prezentului tratat.

Articolul 138c

În îndeplinirea misiunilor sale, Parlamentul European poate, la cererea unui sfert dintre membrii sai, sa constituie o comisie temporara de ancheta pentru a examina, fara a aduce atingere atributiilor conferite prin prezentul tratat altor institutii sau organe, acuzatiile privind încalcari ale normelor de drept sau la administrarea defectuoasa în aplicarea dreptului comunitar, cu exceptia cazului în care faptele respective sunt cercetate de un organ jurisdictional si atât timp cât procedura jurisdictionala nu a fost încheiata.

Comisia temporara de ancheta îsi înceteaza existenta prin depunerea raportului sau.

Normele privind exercitarea dreptului de ancheta se stabilesc de comun acord de Parlamentul European, de Consiliu si de Comisie.

Articolul 138d

Orice cetatean al Uniunii, precum si orice persoana fizica sau juridica având resedinta sau sediul social într-un stat membru are dreptul de a adresa Parlamentului European, individual sau în asociere cu alti cetateni sau cu alte persoane, o petitie privind un subiect care tine de domeniile de activitate ale Comunitatii si care o priveste în mod direct.

Articolul 138e

(1) Parlamentul European numeste un Ombudsman, împuternicit sa primeasca plângeri de la orice cetatean al Uniunii sau de la orice persoana fizica sau juridica cu resedinta sau sediul social într-un stat membru, care privesc cazuri de administrare defectuoasa în activitatea institutiilor sau organelor comunitare, cu exceptia Curtii de Justitie si a Tribunalului de Prima Instanta aflate în exercitiul functiilor lor jurisdictionale.

Conform misiunii sale, Ombudsmanul initiaza investigatii pe care le considera justificate, fie din proprie initiativa, fie pe baza plângerilor care i-au fost prezentate direct sau prin intermediul unui membru al Parlamentului European, cu exceptia cazului în care faptele respective fac sau au facut obiectul unei proceduri judiciare. În cazul în care Ombudsmanul constata un caz de administrare defectuoasa, acesta sesizeaza institutia respectiva, care dispune de un termen de trei luni pentru a-i comunica pozitia sa. Ombudsmanul prezinta apoi un raport Parlamentului European si institutiei respective. Persoana care a formulat plângerea este informata cu privire la rezultatul acestor investigatii.

În fiecare an, Ombudsmanul prezinta un raport Parlamentului European în legatura cu rezultatele investigatiilor sale.

(2) Ombudsmanul este numit, dupa fiecare alegere a Parlamentului European, pentru durata legislaturii. Mandatul acestuia poate fi reînnoit.

Ombudsmanul poate fi demis de Curtea de Justitie, la plângerea Parlamentului European, în cazul în care nu mai îndeplineste conditiile necesare exercitarii functiilor sale sau în care a comis o greseala grava.

(3) Ombudsmanul îsi exercita functiile în deplina independenta. În îndeplinirea îndatoririlor sale, acesta nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la vreun organism. Pe durata functiilor sale, Ombudsmanul nu poate exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu.

(4) Parlamentul European stabileste statutul si conditiile generale de exercitare a functiilor Ombudsmanului, dupa avizul Comisiei si cu aprobarea Consiliului, hotarând cu majoritate calificata."

42. Articolul 144 al doilea paragraf se completeaza cu urmatoarea teza:

„În acest caz, mandatul membrilor Comisiei numiti pentru a-i înlocui expira la data la care ar fi trebuit sa expire mandatul membrilor Comisiei obligati sa renunte în bloc la functiile lor.”

43. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 146

Consiliul este constituit din câte un reprezentant la nivel ministerial al fiecarui stat membru, împuternicit sa angajeze guvernul statului membru respectiv.

Presedintia este exercitata, prin rotatie, de fiecare stat membru al Consiliului, pentru o perioada de sase luni, în ordinea urmatoare a statelor membre:

? în cursul unui prim ciclu de sase ani: Belgia, Danemarca, Germania, Grecia, Spania, Franta, Irlanda, Italia, Luxemburg, Tarile de Jos, Portugalia, Regatul Unit;

? în cursul urmatorului ciclu de sase ani: Danemarca, Belgia, Grecia, Germania, Franta, Spania, Italia, Irlanda, Tarile de Jos, Luxemburg, Regatul Unit, Portugalia.”

44. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 147

Consiliul se întruneste la convocarea presedintelui sau, din initiativa acestuia, a unuia dintre membrii sai sau a Comisiei.”

45. Articolul 149 se abroga.

46. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 151

(1) Un comitet constituit din reprezentantii permanenti ai statelor membre are misiunea de a pregati lucrarile Consiliului si de a îndeplini mandatele care îi sunt încredintate de acesta.

(2) Consiliul este sprijinit de un Secretariat General, aflat sub conducerea unui secretar general. Secretarul general este numit de Consiliu, care hotaraste în unanimitate.

Consiliul decide în privinta organizarii Secretariatului General.

(3) Consiliul îsi adopta regulamentul de procedura.”

47. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 154

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste salariile, indemnizatiile si pensiile presedintelui si ale membrilor Comisiei, ale presedintelui, judecatorilor, avocatilor generali si grefierului Curtii de Justitie. Consiliul stabileste de asemenea, cu aceeasi majoritate, orice indemnizatie care tine loc de salariu.”

48. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 156

Comisia publica în fiecare an, cu cel putin o luna înainte de deschiderea sesiunii Parlamentului European, un raport general privind activitatea Comunitatii.

Articolul 157

(1) Comisia este constituita din saptesprezece membri, alesi pe baza competentei lor generale si care ofera toate garantiile de independenta.

Numarul membrilor Comisiei poate fi modificat de Consiliu, hotarând în unanimitate.

Pot fi membri ai Comisiei numai cetatenii statelor membre.

Comisia trebuie sa cuprinda cel putin un cetatean din fiecare stat membru, fara ca numarul membrilor care au cetatenia aceluiasi stat membru sa poata fi mai mare de doi.

(2) Membrii Comisiei îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii.

În îndeplinirea îndatoririlor lor, acestia nu solicita si nici nu accepta instructiuni din partea nici unui guvern sau organism. Acestia se abtin de la orice act incompatibil cu functiile lor. Fiecare stat membru se angajeaza sa respecte acest principiu si sa nu încerce sa influenteze membrii Comisiei în îndeplinirea misiunilor lor.

Pe durata mandatului lor, membrii Comisiei nu pot exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu. La instalarea în functie, acestia se angajeaza solemn sa respecte, pe durata pe durata mandatului si dupa încetarea acestuia, obligatiile impuse de mandat, si în special obligatia de onestitate si prudenta în a accepta, dupa încetarea mandatului, anumite functii sau avantaje. În cazul nerespectarii acestor obligatii, Curtea de Justitie, sesizata de Consiliu sau de Comisie, poate, dupa caz, sa pronunte demiterea membrului respectiv în conditiile articolului 160, sau decaderea din dreptul la pensie ori la alte avantaje echivalente.

Articolul 158

(1) Membrii Comisiei sunt numiti pe o perioada de cinci ani, în conformitate cu procedura prevazuta la alineatul (2), sub rezerva articolului 144, daca este cazul.

Mandatul acestora poate fi reînnoit.

(2) Guvernele statelor membre desemneaza de comun acord, dupa consultarea Parlamentului European, persoana pe care intentioneaza sa o numeasca presedinte al Comisiei.

Guvernele statelor membre, consultându-se cu presedintele desemnat, desemneaza celelalte persoane pe care intentioneaza sa le numeasca membri ai Comisiei.

Presedintele si ceilalti membri ai Comisiei astfel desemnati sunt supusi, împreuna, unui vot de aprobare al Parlamentului European. Dupa aprobarea Parlamentului European, presedintele si ceilalti membri ai Comisiei sunt numiti, de comun acord, de guvernele statelor membre.

(3) Alineatele (1) si (2) se aplica pentru prima data presedintelui si celorlalti membri ai Comisiei al caror mandat începe la 7 ianuarie 1995.

Presedintele si ceilalti membri ai Comisiei al caror mandat începe la 7 ianuarie 1993 sunt numiti de comun acord de guvernele statelor membre. Mandatul acestora expira la 6 ianuarie 1995.

Articolul 159

În afara de schimbarea ordinara si de deces, functia de membru al Comisiei înceteaza în mod individual, prin demisie sau demitere.

Persoana respectiva este înlocuita pentru restul mandatului de un nou membru, numit de comun acord de guvernele statelor membre. Consiliul, hotarând în unanimitate, poate decide ca nu este cazul sa se procedeze la înlocuire.

În caz de demisie sau de deces, presedintele este înlocuit pentru restul mandatului. Pentru înlocuirea acestuia se aplica procedura prevazuta la articolul 158 alineatul (2).

În afara de cazul demiterii mentionate la articolul 160, membrii Comisiei ramân în functie pâna la înlocuirea lor.

Articolul 160

În cazul în care nu mai îndeplineste conditiile necesare exercitarii functiilor sale sau în care a comis o greseala grava, orice membru al Comisiei poate fi declarat demis de Curtea de Justitie, la plângerea Consiliului sau a Comisiei.

Articolul 161

Comisia poate numi unul sau doi vicepresedinti dintre membrii sai.

Articolul 162

(1) Consiliul si Comisia se consulta reciproc si organizeaza, de comun acord, modalitatile de colaborare.

(2) Comisia îsi stabileste regulamentul de organizare pentru a asigura functionarea sa si a serviciilor sale în conditiile prevazute de prezentul tratat. Comisia asigura publicarea acestui regulament.

Articolul 163

Hotarârile Comisiei sunt valabil adoptate cu majoritatea numarului de membri mentionat la articolul 157.

Comisia se poate întruni în mod valabil numai în prezenta numarului de membri stabilit de regulamentul sau de organizare.”

49. Articolul 165 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 165

Curtea de Justitie este formata din treisprezece judecatori.

Curtea de Justitie se întruneste în sedinta plenara. Cu toate acestea, Curtea poate constitui în cadrul sau camere, constituite fiecare din trei sau cinci judecatori, fie pentru a lua anumite masuri de instructie, fie pentru a judeca anumite categorii de cauze, în conditiile prevazute de un regulament stabilit în acest scop.

Curtea de Justitie se întruneste în sedinta plenara la solicitarea unui stat membru sau a unei institutii comunitare care este parte în proces.

În cazul în care Curtea de Justitie solicita acest lucru, Consiliul, hotarând în unanimitate, poate mari numarul judecatorilor si efectua adaptarile necesare paragrafelor al doilea si al treilea si articolului 167 paragraful al doilea.”

50. Articolul 168a se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 168a

(1) Pe lânga Curtea de Justitie functioneaza un tribunal însarcinat sa solutioneze în prima instanta anumite categorii de actiuni, sub rezerva unui recurs în fata Curtii de Justitie, limitat la chestiuni de drept, în conditiile stabilite la alineatul (2). Tribunalul de Prima Instanta nu are competenta sa se pronunte asupra chestiunilor preliminare prezentate în temeiul articolului 177.

(2) La cererea Curtii de Justitie si dupa consultarea Parlamentului European si a Comisiei, Consiliul, hotarând în unanimitate, stabileste categoriile de actiuni mentionate la alineatul (1) si componenta Tribunalului de Prima Instanta si adopta modificarile si dispozitiile complementare necesare Statutului Curtii de Justitie. Cu exceptia cazului în care exista o decizie contrara a Consiliului, dispozitiile din prezentul tratat care privesc Curtea de Justitie si în special dispozitiile Protocolului privind Statutul Curtii de Justitie se aplica Tribunalului de Prima Instanta.

(3) Membrii Tribunalului de Prima Instanta sunt alesi dintre persoane care ofera toate garantiile de independenta si care au capacitatea ceruta pentru exercitarea functiilor jurisdictionale; acestia sunt numiti de comun acord, pe o perioada de sase ani, de guvernele statelor membre. O reînnoire partiala are loc la fiecare trei ani. La încetarea mandatului, membrii pot fi numiti din nou.

(4) Tribunalul de Prima Instanta îsi stabileste regulamentul de procedura în acord cu Curtea de Justitie. Acest regulament se supune aprobarii unanime a Consiliului.”

51. Articolul 171 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 171

(1) În cazul în care Curtea de Justitie constata ca un stat membru nu si-a îndeplinit vreuna dintre obligatiile care îi revin în conformitate cu prezentul tratat, acest stat este obligat sa ia masurile pe care le presupune executarea hotarârii Curtii de Justitie.

(2) În cazul în care Comisia considera ca statul respectiv nu a luat aceste masuri, aceasta emite, dupa ce a dat statului în cauza posibilitatea de a-si prezenta observatiile, un aviz motivat cu precizarea punctelor asupra carora statul membru în cauza nu s-a conformat hotarârii Curtii de Justitie.

În cazul în care statul membru respectiv nu a luat masurile pe care le presupune executarea hotarârii Curtii în termenul stabilit de Comisie, aceasta poate sesiza Curtea de Justitie. Aceasta din urma stabileste cuantumul sumei forfetare sau al penalitatilor cu titlu cominatoriu pe care le considera corespunzatoare împrejurarilor si pe care statul membru respectiv este obligat sa le plateasca.

În cazul în care Curtea de Justitie constata ca statul membru nu s-a conformat hotarârii sale, îi poate impune plata unei sume forfetare sau a unor penalitati cu titlu cominatoriu.

Aceasta procedura nu aduce atingere articolului 170.”

52. Articolul 172 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 172

Regulamentele adoptate în comun de Parlamentul European si de Consiliu, si de Consiliu în conformitate cu dispozitiile prezentului tratat pot conferi Curtii de Justitie competenta de fond în privinta sanctiunilor prevazute de aceste regulamente.”

53. Articolul 173 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 173

Curtea de Justitie controleaza legalitatea actelor adoptate în comun de Parlamentul European si de Consiliu, a actelor Consiliului, Comisiei si ale BCE, altele decât recomandarile si avizele, si a actelor Parlamentului European destinate sa produca efecte juridice fata de terti.

În acest scop, Curtea este competenta sa se pronunte asupra actiunilor formulate de un stat membru, de Consiliu sau de Comisie, pentru motive de necompetenta, de încalcare a unor norme fundamentale de procedura, de încalcare a prezentului tratat sau a oricarei norme de drept privind aplicarea sa ori de abuz de putere.

În aceleasi conditii, Curtea este competenta sa se pronunte asupra actiunilor introduse de Parlamentul European si de BCE pentru protejarea prerogativelor lor.

Orice persoana fizica sau juridica poate formula, în aceleasi conditii, o actiune împotriva deciziilor al caror destinatar este si împotriva deciziilor care, desi luate sub aparenta unui regulament sau a unei decizii adresate unei alte persoane, o privesc în mod direct si individual.

Actiunile mentionate de prezentul articol trebuie sa fie formulate în termen de doua luni, dupa caz, fie de la publicarea actului, fie de la notificarea sa reclamantului, fie, în lipsa, de la data la care reclamantul a luat cunostinta de actul respectiv.”

54. Articolul 175 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 175

În cazul în care, prin încalcarea prevederilor prezentului tratat, Parlamentul European, Consiliul sau Comisia se abtin sa hotarasca, statele membre si celelalte institutii ale Comunitatii pot sesiza Curtea de Justitie pentru a constata aceasta încalcare.

Aceasta actiune poate fi admisa numai în cazul în careinstitutia respectiva a fost invitata în prealabil sa actioneze. În cazul în care la expirarea unui termen de doua luni de la aceasta invitatie institutia nu si-a precizat pozitia, actiunea poate fi formulata într-un nou termen de doua luni.

Orice persoana fizica sau juridica poate sesiza Curtea de Justitie în conditiile stabilite de paragrafele precedente cu o plângere împotriva unei institutii a Comunitatii care a omis sa-i adreseze un act, altul decât o recomandare sau un aviz.

Curtea de Justitie este competenta, în aceleasi conditii, sa se pronunte cu privire la actiunile formulate de BCE în domeniile care sunt de competenta sa sau introduse împotriva acesteia.”

55. Articolul 176 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 176

Institutia sau institutiile emitente ale actului anulat sau a caror abtinere a fost declarata contrara prezentului tratat sunt obligate sa ia masurile necesare pentru a îndeplini hotarârea Curtii de Justitie.

Aceasta obligatie nu aduce atingere aceleia care poate rezulta din aplicarea articolului 215 alineatul (2).

Prezentul articol se aplica de asemenea si BCE.

56. Articolul 177 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 177

Curtea de Justitie este competenta sa hotarasca, cu titlu preliminar:

(a) asupra interpretarii prezentului tratat;

(b) asupra validitatii si interpretarii actelor adoptate de institutiile Comunitatii si de BCE;

(c) asupra interpretarii statutelor organismelor înfiintate printr-un act al Consiliului, în cazul în care statutele respective prevad acest lucru.

În cazul în care o asemenea chestiune se invoca în fata unei instante judecatoresti dintr-un stat membru, aceasta instanta judecatoreasca poate, în masura în care considera ca o decizie în aceasta privinta este necesara pentru a pronunta o hotarâre, sa ceara Curtii de Justitie sa decida cu privire la acea chestiune.

În cazul în care o asemenea chestiune se invoca într-o cauza pendinte în fata unei instante judecatoresti nationale ale carei hotarâri nu sunt supuse vreunei cai de atac în dreptul intern, aceasta instanta judecatoreasca este obligata sa sesizeze Curtea de Justitie.”

57. Articolul 180 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 180

Curtea de Justitie este competenta, în limitele mentionate mai jos, sa solutioneze litigiile privind:

(a) îndeplinirea obligatiilor statelor membre care rezulta din Statutul Bancii Europene de Investitii. Consiliul de Administratie al Bancii dispune în aceasta privinta de prerogativele recunoscute Comisiei prin articolul 169,

(b) hotarârile Consiliului Guvernatorilor Bancii Europene de Investitii. Fiecare stat membru, Comisia si Consiliul de Administratie al Bancii pot introduce o actiune în aceasta privinta, în conditiile prevazute la articolul 173,

(c) hotarârile Consiliului de Administratie al Bancii Europene de Investitii. Actiunile împotriva acestor hotarâri pot fi introduse, în conditiile prevazute la articolul 173, numai de statele membre sau de Comisie si numai pentru nerespectarea cerintelor prevazute la articolele 21 alineatele (2) si (5)-(7), din statutul Bancii,

(d) îndeplinirea de catre bancile centrale nationale a obligatiilor care rezulta din prezentul tratat si din Statutul SEBC. În aceasta privinta, Consiliul BCE dispune, fata de bancile centrale nationale, de prerogativele recunoscute Comisiei fata de statele membre prin articolul 169. În cazul în care Curtea de Justitie constata ca o banca centrala nu si-a îndeplinit vreuna dintre obligatiile care îi revin în conformitate cu prezentul tratat, aceasta Banca este obligata sa ia masurile necesare pentru a executa hotarârea Curtii de Justitie.”

58. Articolul 184 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 184

Sub rezerva expirarii termenului prevazut la articolul 173 paragraful al cincilea, în cazul unui litigiu privind un regulament adoptat în comun de Parlamentul European si de Consiliu sau un regulament al Consiliului, al Comisiei sau al BCE, orice parte se poate prevala de motivele de drept prevazute la articolul 173 paragraful al doilea pentru a invoca în fata Curtii de Justitie inaplicabilitatea acestui regulament.”

59. Se introduce urmatoarea sectiune:

„Sectiunea 5

Curtea de Conturi

Articolul 188a

Curtea de Conturi asigura controlul conturilor.

Articolul 188b

(1) Curtea de Conturi este constituita din doisprezece membri.

(2) Membrii Curtii de Conturi sunt alesi dintre persoanele care fac parte ori au facut parte în tarile lor din institutiile de control financiar extern sau care au o calificare speciala pentru aceasta functie. Acestia trebuie sa prezinte toate garantiile de independenta.

(3) Membrii Curtii de Conturi sunt numiti pentru un mandat de sase ani de Consiliu, care hotaraste în unanimitate dupa consultarea Parlamentului European.

Cu toate acestea, la primele numiri, patru membri ai Curtii de Conturi, desemnati prin tragere la sorti, primesc un mandat limitat la patru ani.

Membrii Curtii de Conturi pot fi numiti din nou în functie.

Membrii Curtii de Conturi desemneaza dintre ei pe presedintele Curtii de Conturi, pe o perioada de trei ani. Mandatul acestuia poate fi reînnoit.

(4) Membrii Curtii de Conturi îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii.

În îndeplinirea îndatoririlor lor, acestia nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la nici un guvern si de la nici un alt organism. Acestia se abtin de la orice act incompatibil cu functiile lor.

(5) Pe durata functiei lor, membrii Curtii de Conturi nu pot exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu. La instalarea în functie, acestia îsi iau angajamentul solemn ca, pe durata exercitarii functiei si dupa încetarea sa, sa îndeplineasca obligatiile care decurg din aceasta functie, în special datoria de onestitate si prudenta în acceptarea anumitor functii sau avantaje dupa încetarea functiei lor.

(6) În afara de schimbarea ordinara si de deces, functia de membru al Curtii de Conturi înceteaza în mod individual prin demisie sau demitere, declarata de Curtea de Justitie în conformitate cu alineatul (7).

Persoana respectiva este înlocuita pentru restul mandatului.

În afara de cazul demiterii, membrii Curtii de Conturi ramân în functie pâna la înlocuirea lor.

(7) Membrii Curtii de Conturi pot fi destituiti din functiile lor sau pot fi declarati decazuti din dreptul la pensie sau la alte avantaje echivalente numai în cazul în care Curtea de Justitie constata, la cererea Curtii de Conturi, ca au încetat sa corespunda conditiilor cerute sau sa îndeplineasca obligatiile care decurg din functia lor.

(8) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste conditiile de angajare si, în special, salariile, indemnizatiile si pensiile presedintelui si ale membrilor Curtii de Conturi. Consiliul stabileste de asemenea, hotarând cu aceeasi majoritate, orice indemnizatie care tine loc de salariu.

(9) Dispozitiile Protocolului privind privilegiile si imunitatile Comunitatilor Europene care se aplica judecatorilor Curtii de Justitie se aplica, de asemenea, membrilor Curtii de Conturi.

Articolul 188c

(1) Curtea de Conturi examineaza conturile tuturor veniturilor si cheltuielilor Comunitatii. Aceasta examineaza de asemenea conturile tuturor veniturilor si cheltuielilor tuturor organismelor înfiintate de Comunitate, în masura în care actul constitutiv nu exclude acest control.

Curtea de Conturi prezinta Parlamentului European si Consiliului o declaratie de certificare a fiabilitatii conturilor, precum si a legalitatii si corectitudinii operatiunilor înregistrate în aceste conturi.

(2) Curtea de Conturi examineaza legalitatea si corectitudinea veniturilor si cheltuielilor si se asigura ca exista o buna gestiune financiara.

Controlul veniturilor se efectueaza pe baza constatarilor, precum si a varsamintelor veniturilor Comunitatii.

Controlul cheltuielilor se efectueaza pe baza angajamentelor, precum si a platilor.

Aceste controale pot fi efectuate înainte de încheierea conturilor exercitiului financiar avut în vedere.

(3) Controlul se efectueaza pe baza documentelor si, daca este necesar, la fata locului, în celelalte institutii ale Comunitatii si în statele membre. Controlul în statele membre se desfasoara în colaborare cu institutiile nationale de control sau, în cazul în care acestea nu dispun de competentele necesare, cu serviciile nationale competente. Aceste institutii sau servicii aduc la cunostinta Curtii de Conturi daca doresc sa participe la control.

Orice document sau orice informatie necesare pentru îndeplinirea misiunii Curtii de Conturi sunt comunicate acesteia, la cererea sa, de celelalte institutii ale Comunitatii si de institutiile nationale de control sau, în cazul în care acestea nu dispun de competentele necesare, de serviciile nationale competente.

(4) Curtea de Conturi întocmeste un raport anual dupa încheierea fiecarui exercitiu financiar. Acest raport se transmit celorlalte institutii ale Comunitatii si se publica în Jurnalul Oficial al Comunitatilor Europene, însotit de raspunsurile acestor institutii la observatiile Curtii de Conturi.

În afara de aceasta, Curtea de Conturi îsi poate prezenta în orice moment observatiile, în special sub forma unor rapoarte speciale asupra unor teme specifice si poate emite avize la cererea uneia dintre celelalte institutii ale Comunitatii.

Aceasta îsi adopta rapoartele anuale, rapoartele speciale sau avizele cu majoritatea membrilor din care este constituita.

Curtea de Conturi sprijina Parlamentul European si Consiliul în exercitarea functiei acestora de control al executiei bugetului.”

60. Articolul 189 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 189

Pentru îndeplinirea misiunii lor si în conditiile prevazute de prezentul tratat, Parlamentul European împreuna cu Consiliul, Consiliul si Comisia adopta regulamente si directive, iau decizii si formuleaza recomandari sau avize.

Regulamentul are aplicabilitate generala. Acesta este obligatoriu în toate elementele sale si se aplica direct în toate statele membre.

Directiva este obligatorie pentru fiecare stat membru destinatar cu privire la rezultatul care trebuie atins, lasând autoritatilor nationale competenta în ceea ce priveste forma si mijloacele.

Decizia este obligatorie în toate elementele sale pentru destinatarii pe care îi indica.

Recomandarile si avizele nu sunt obligatorii.”

61. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 189a

(1) În cazul în care, în conformitate cu prezentul tratat, un act al Consiliului se adopta la propunerea Comisiei, Consiliul poate adopta un act care constituie o modificare a acestei propuneri numai hotarând în unanimitate, sub rezerva articolului 189 B alineatele (4) si (5).

(2) Atât timp Consiliul nu a luat o hotarâre, Comisia îsi poate modifica propunerea pe tot parcursul procedurilor care duc la adoptarea unui act comunitar.

Articolul 189b

(1) În cazul în care, în prezentul tratat, se face trimitere la prezentul articol pentru adoptarea unui act, se aplica procedura urmatoare.

(2) Comisia prezinta o propunere Parlamentului European si Consiliului.

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, dupa obtinerea avizului Parlamentului European, adopta o pozitie comuna. Aceasta pozitie comuna este comunicata Parlamentului European. Consiliul informeaza pe larg Parlamentul European cu privire la motivele care l-au determinat sa adopte aceasta pozitie comuna. Comisia informeaza pe larg Parlamentul European cu privire la pozitia sa.

În cazul în care, în termen de trei luni de la aceasta informare, Parlamentul European:

(a) aproba pozitia comuna, Consiliul adopta definitiv actul respectiv în conformitate cu aceasta pozitie comuna;

(b) nu se pronunta, Consiliul adopta actul respectiv în conformitate cu pozitia comuna;

(c) indica, cu majoritatea absoluta a membrilor sai, ca are intentia sa respinga pozitia comuna, si informeaza imediat Consiliul cu privire la intentia sa. Consiliul poate sa convoace Comitetul de conciliere mentionat la alineatul (4) pentru a aduce precizari în legatura cu pozitia sa. Apoi, Parlamentul European confirma, cu majoritatea absoluta a membrilor sai, respingerea pozitiei comune, caz în care propunerea privind actul respectiv este considerata neadoptata, sau propune amendamente în conformitate cu litera (d) a prezentului alineat;

(d) propune, cu majoritatea absoluta a membrilor sai, amendamente la pozitia comuna, textul astfel modificat se transmite Consiliului si Comisiei, care emite un aviz cu privire la aceste amendamente.

(3) În cazul în care, în termen de trei luni de la primirea amendamentelor Parlamentului European, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, aproba toate aceste amendamente, el îsi modifica în consecinta pozitia comuna si adopta actul respectiv; cu toate acestea, Consiliul hotaraste în unanimitate asupra amendamentelor care au facut obiectul unui aviz negativ al Comisiei. În cazul în care Consiliul nu aproba actul respectiv, presedintele Consiliului, în acord cu presedintele Parlamentului European, convoaca fara întârziere Comitetul de conciliere.

(4) Comitetul de conciliere, format din membrii Consiliului sau din reprezentantii acestuia si un numar egal de reprezentanti ai Parlamentului European, are ca misiune sa ajunga la un acord asupra unui proiect comun, cu majoritatea calificata a membrilor Consiliului sau a reprezentantilor lor si cu majoritatea reprezentantilor Parlamentului European. Comisia participa la lucrarile Comitetului de conciliere si ia toate initiativele necesare pentru a apropia pozitiile Parlamentului European si ale Consiliului.

(5) În cazul în care, în termen de sase saptamâni de la convocarea sa, Comitetul de conciliere aproba un proiect comun, Parlamentul European si Consiliul dispun de un termen de sase saptamâni de la data acestei aprobari pentru a adopta actul respectiv în conformitate cu proiectul comun, cu majoritatea absoluta a voturilor exprimate în cazul Parlamentului European, si cu majoritate calificata în cazul Consiliului. În cazul în care una dintre cele doua institutii nu aproba actul propus, propunerea privind actul respectiv este considerata neadoptata.

(6) În cazul în care Comitetul de conciliere nu aproba un proiect comun, propunerea privind actul respectiv este considerata neadoptata, în afara de cazul în care Consiliul, hotarând cu majoritate calificata în termen de sase saptamâni de la expirarea termenului acordat Comitetului de conciliere, confirma pozitia comuna asupra careia îsi daduse acordul înainte de deschiderea procedurii de conciliere, eventual însotita de amendamente propuse de Parlamentul European. În aceasta situatie, actul respectiv este adoptat definitiv, în afara de cazul în care Parlamentul European, în termen de sase saptamâni de la data confirmarii de catre Consiliu, respinge textul cu majoritatea absoluta a membrilor sai, caz în care propunerea privind actul respectiv este considerata neadoptata.

(7) Termenele de trei luni si de sase saptamâni mentionate de prezentul articol pot fi prelungite cu cel mult o luna, respectiv doua saptamâni, de comun acord de Parlamentul European si de Consiliu. Termenul de trei luni mentionat la alineatul (2) se prelungeste automat cu doua luni în cazurile în care se aplica litera (c) din alineatul respectiv.

(8) Domeniul de aplicare al procedurii mentionate de prezentul articol poate fi extins, în conformitate cu procedura prevazuta la articolul N alineatul (2) din Tratatul privind Uniunea Europeana, pe baza unui raport pe care Comisia îl va prezenta Consiliului cel târziu în 1996.

Articolul 189c

În cazul în care în prezentul tratat se face trimitere la prezentul articol pentru adoptarea unui act, se aplica urmatoarea procedura:

(a) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei si dupa obtinerea avizului Parlamentului European, adopta o pozitie comuna;

(b) pozitia comuna a Consiliului este comunicata Parlamentului European. Consiliul si Comisia informeaza pe larg Parlamentul European cu privire la motivele care au determinat Consiliul sa adopte pozitia sa comuna, precum si cu privire la pozitia Comisiei.

În cazul în care, în termen de trei luni de la comunicare, Parlamentul European aproba aceasta pozitie comuna sau în care nu s-a pronuntat în acest termen, Consiliul adopta definitiv actul respectiv, în conformitate cu pozitia comuna;

(c) în termenul de trei luni mentionat la litera (b), Parlamentul European, cu majoritatea absoluta a membrilor sai, poate propune modificari ale pozitiei comune a Consiliului. Acesta poate de asemenea respinge, cu aceeasi majoritate, pozitia comuna a Consiliului. Rezultatul deliberarilor se transmite Consiliului si Comisiei.

În cazul în care Parlamentul European a respins pozitia comuna a Consiliului, acesta, la o a doua lectura, poate hotarî numai în unanimitate;

(d) Comisia reexamineaza, în termen de o luna, propunerea pe baza careia Consiliul a adoptat pozitia sa comuna, luând în considerare modificarile propuse de Parlamentul European.

Comisia transmite Consiliului, împreuna cu propunerea sa reexaminata, si modificarile Parlamentului European pe care nu le-a preluat, exprimându-si avizul cu privire la acestea. Consiliul poate adopta aceste modificari în unanimitate.

(e) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, adopta propunerea reexaminata de Comisie.

Consiliul poate modifica propunerea reexaminata a Comisiei numai în unanimitate;

(f) în cazurile prevazute la literele (c), (d) si (e), Consiliul este obligat sa hotarasca în termen de trei luni. În lipsa unei decizii luata în acest termen, propunerea Comisiei este considerata neadoptata;

(g) termenele mentionate la literele (b) si (f) pot fi prelungite cu cel mult o luna, prin acordul comun al Consiliului si Parlamentului European.

62. Articolul 190 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 190

Regulamentele, directivele si deciziile adoptate împreuna de Parlamentul European si de Consiliu, precum si cele adoptate de Consiliu sau de Comisie sunt motivate si se refera la propunerile sau avizele cerute în vederea aplicarii prezentului tratat.”

63. Articolul 191 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 191

(1) Regulamentele, directivele si deciziile adoptate în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b sunt semnate de presedintele Parlamentului European si de presedintele Consiliului si se publica în Jurnalul Oficial al Comunitatii. Acestea intra în vigoare la data stabilita în textul lor sau, în lipsa acesteia, în a douazecea zi de la publicarea lor.

(2) Regulamentele Consiliului si ale Comisiei, precum si directivele acestor institutii care se adreseaza tuturor statelor membre se publica în Jurnalul Oficial al Comunitatii. Acestea intra în vigoare la data stabilita în textul lor sau, în lipsa acesteia, în a douazecea zi de la publicarea lor.

(3) Celelalte directive, precum si deciziile sunt notificate destinatarilor lor si intra în vigoare prin aceasta notificare.”

64. Articolul 194 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 194

Numarul membrilor Comitetului Economic si Social se stabileste dupa cum urmeaza:

Belgia 12

Danemarca 9

Germania 24

Grecia 12

Spania 21

Franta 24

Irlanda 9

Italia 24

Luxemburg 6

Tarile de Jos 12

Portugalia 12

Marea Britanie 24

Membrii Comitetului sunt numiti de Consiliu, hotarând în unanimitate, pentru un mandat de patru ani. Mandatul acestora poate fi reînnoit.

Membrii Comitetului nu pot fi legati prin mandat imperativ. Acestia îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii.

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste indemnizatiile membrilor Comitetului.”

65. Articolul 196 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 196

Comitetul îsi desemneaza dintre membrii sai presedintele si biroul, pentru o perioada de doi ani.

Comitetul îsi stabileste regulamentul de organizare.

Comitetul este convocat de presedintele sau, la cererea Consiliului sau a Comisiei. Acesta se poate de asemenea întruni si din proprie initiativa.”

66. Articolul 198 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 198

Comitetul este consultat în mod obligatoriu de Consiliu sau de Comisie în cazurile prevazute de prezentul tratat. Comitetul poate fi consultat de aceste institutii în toate cazurile în care acestea considera oportun. Comitetul poate lua initiativa emiterii unui aviz în toate cazurile în care considera oportun.

În cazul în care considera necesar, Consiliul sau Comisia acorda Comitetului un termen pentru a-si prezenta avizul, termen care nu poate fi mai mic de o luna, începând de la data la care comunicarea este adresata presedintelui în acest scop. Dupa expirarea termenului acordat, se poate trece peste lipsa avizului.

Avizul Comitetului si avizul sectiunii specializate, precum si un proces verbal privind deliberarile se transmit Consiliului si Comisiei.”

67. Se introduce urmatorul capitol:

„Capitolul 4

Comitetul Regiunilor

Articolul 198a

Se înfiinteaza un comitet cu caracter consultativ constituit din reprezentanti ai colectivitatilor regionale si locale, denumit în continuare „Comitetul Regiunilor”.

Numarul membrilor Comitetului Regiunilor se stabileste dupa cum urmeaza:

Belgia 12

Danemarca 9

Germania 24

Grecia 12

Spania 21

Franta 24

Irlanda 9

Italia 24

Luxemburg 6

Tarile de Jos 12

Portugalia 12

Marea Britanie 24

Membrii Comitetului, precum si un numar egal de membri supleanti sunt numiti pe o perioada de patru ani de Consiliu, hotarând în unanimitate la propunerea statelor membre respective. Mandatul acestora poate fi reînnoit.

Membrii Comitetului nu pot fi legati prin mandat imperativ. Acestia îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii.

Articolul 198b

Comitetul Regiunilor îsi desemneaza dintre membrii sai presedintele si biroul, pentru o perioada de doi ani.

Comitetul îsi stabileste regulamentul de organizare si îl supune aprobarii Consiliului, care hotaraste în unanimitate.

Comitetul este convocat de presedintele sau la cererea Consiliului sau a Comisiei. Acesta se poate întruni si din proprie initiativa

Articolul 198c

Comitetul Regiunilor este consultat de Consiliu sau de Comisie în cazurile mentionate de prezentul tratat, precum si în toate celelalte cazuri în care una dintre cele doua institutii considera oportun.

În cazul în care considera necesar, Consiliul sau Comisia acorda Comitetului un termen pentru a-si prezenta avizul, termen care nu poate fi mai mic de o luna, începând de la data la care comunicarea este adresata presedintelui în acest scop. Dupa expirarea termenului acordat, se poate trece peste lipsa avizului.

În cazul în care Comitetul Economic si Social este consultat în conformitate cu articolul 198, Comitetul Regiunilor este informat de Consiliu sau de Comisie cu privire la cererea avizului. În cazul în care considera ca sunt în joc interese regionale specifice, Comitetul Regiunilor poate emite un aviz în acest sens.

Acesta poate emite un aviz din proprie initiativa, în cazurile în care considera util acest lucru.

Avizul Comitetului, precum si un proces verbal al deliberarilor se transmit Consiliului si Comisiei.”

68. Se introduce urmatorul capitol:

„CAPITOLUL 5

BANCA EUROPEANA DE INVESTITII

Articolul 198d

Banca Europeana de Investitii are personalitate juridica.

Membrii Bancii Europene de Investitii sunt statele membre.

Statutul Bancii Europene de Investitii face obiectul unui protocol anexat la prezentul tratat

Articolul 198e

Banca Europeana de Investitii are misiunea de a contribui, facând apel la pietele de capital si la resursele proprii, la dezvoltarea echilibrata si neîntrerupta a pietei comune în interesul Comunitatii. Pentru aceasta, Banca faciliteaza, prin acordarea de împrumuturi si garantii si fara a urmari un scop lucrativ, finantarea proiectelor de mai jos în toate sectoarele economiei:

(a) proiecte care urmaresc punerea în valoare a regiunilor mai putin dezvoltate;

(b) proiecte care urmaresc modernizarea sau conversia întreprinderilor sau crearea de noi activitati ca urmare a realizarii treptate a pietei comune, si care, prin amploarea sau prin natura lor, nu pot fi finantate în întregime prin diferitele mijloace de finantare existente în fiecare dintre statele membre;

(c) proiecte de interes comun pentru mai multe state membre care, prin amploarea sau natura lor, nu pot fi finantate în întregime prin diferitele mijloace de finantare existente în fiecare dintre statele membre.

În îndeplinirea misiunii sale, Banca faciliteaza finantarea programelor de investitii în legatura cu interventiile fondurilor structurale si ale altor instrumente financiare ale Comunitatii.”

69. Articolul 199 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 199

Toate veniturile si cheltuielile Comunitatii, inclusiv cele care se refera la Fondul Social European, trebuie sa faca obiectul unor prevederi pentru fiecare exercitiu bugetar si sa fie înscrise în buget.

Cheltuielile administrative care decurg pentru institutii din dispozitiile tratatului privind Uniunea Europeana referitoare la politica externa si de securitate comuna si la cooperarea în domeniile justitiei si afacerilor interne se suporta de la buget. Cheltuielile operationale aferente aplicarii dispozitiilor respective pot fi suportate din buget, în conditiile prevazute de aceste dispozitii.

Veniturile si cheltuielile bugetare trebuie sa fie echilibrate.”

70. Articolul 200 se abroga.

71. Articolul 201 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 201

Bugetul este finantat integral din resurse proprii, fara a aduce atingere altor venituri.

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, adopta dispozitiile privind sistemul de resurse proprii al Comunitatii, a caror adoptare o recomanda statelor membre în conformitate cu normele lor constitutionale.”

72. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 201a

În scopul asigurarii disciplinei bugetare, Comisia nu poate propune acte comunitare, nu îsi poate modifica propunerile si nu poate adopta masuri de executie care ar putea influenta semnificativ bugetul, fara a da asigurarea ca respectivele propuneri sau masuri pot fi finantate în limita resurselor proprii ale Comunitatii care decurg din dispozitiile stabilite de Consiliu în conformitate cu articolul 201."

73. Articolul 205 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 205

Comisia executa bugetul în conformitate cu dispozitiile regulamentului adoptat ca aplicare a articolului 209, pe propria raspundere si în limita creditelor alocate, în conformitate cu principiul bunei gestiuni financiare.

Regulamentul prevede dispozitiile speciale care reglementeaza participarea fiecarei institutii la efectuarea cheltuielilor proprii.

În cadrul bugetului, Comisia poate proceda, în limitele si conditiile stabilite de regulamentul adoptat pentru punerea în aplicare a articolului 209, la transferarea de credite fie dintr-un capitol în altul, fie dintr-o subdiviziune în alta.”

74. Articolul 206 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 206

(1) La recomandarea Consiliului care hotaraste cu majoritate calificata, Parlamentul European descarca de executia bugetului Comisia. În acest scop, acesta examineaza, dupa Consiliu, conturile si bilantul financiar mentionate la articolul 205a, raportul anual al Curtii de Conturi, însotit de raspunsurile institutiilor controlate la observatiile Curtii de Conturi, precum si rapoartele speciale corespunzatoare ale acesteia.

(2) Înainte de a da descarcare Comisiei sau în orice alt scop care se încadreaza în exercitarea atributiilor acesteia în materie de executie bugetara, Parlamentul European poate cere sa audieze Comisia cu privire la efectuarea cheltuielilor sau la functionarea sistemelor de control financiar. Comisia prezinta Parlamentului European, la cererea acestuia, orice informatie necesara.

(3) Comisia depune toate eforturile pentru a da curs observatiilor care însotesc deciziile de descarcare si celorlalte observatii ale Parlamentului European cu privire la efectuarea cheltuielilor, precum si comentariilor care însotesc recomandarile de descarcare adoptate de Consiliu.

La cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia raporteaza cu privire la masurile luate pe baza acestor observatii si comentarii si, în special, cu privire la instructiunile date serviciilor însarcinate cu executia bugetara. Aceste rapoarte se transmit si Curtii de Conturi.”

75. Articolele 206a si 206b se abroga.

76. Articolul 209 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 209

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si obtinerea avizului Curtii de Conturi:

(a) adopta regulamentele financiare care precizeaza în special procedurile privind întocmirea si executia bugetului, precum si prezentarea si verificarea conturilor;

(b) stabileste metodele si procedura conform careia veniturile bugetare prevazute de regimul resurselor proprii ale Comunitatii se pun la dispozitia Comisiei si defineste masurile care trebuie aplicate pentru a face fata, daca este cazul, nevoilor de trezorerie;

(c) stabileste regulile privind raspundereaea controlorilor financiari, ordonatorilor de credite si contabililor si organizarea controlului activitatii acestora.".”

77. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 209a

Pentru combaterea fraudei care aduce atingere intereselor financiare ale Comunitatii, statele membre iau aceleasi masuri ca cele destinate combaterii fraudei care aduce atingere propriilor interese financiare.

Fara a aduce atingere altor dispozitii ale prezentului tratat, statele membre îsi coordoneaza actiunea care urmareste sa protejeze interesele financiare ale Comunitatii împotriva fraudei. În acest scop, acestea organizeaza, cu ajutorul Comisiei, o cooperare strânsa si periodica între serviciile competente ale administratiilor lor.”

78. Articolul 215 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 215

Raspunderea contractuala a Comunitatii este guvernata de legea aplicabila contractului respectiv.

În materie de raspundere delictuala, Comunitatea este obligata sa repare, în conformitate cu principiile generale comune dreptului statelor membre, prejudiciile cauzate de institutiile sale sau de agentii sai aflati în exercitiul functiunii.

Al doilea paragraf se aplica în aceleasi conditii si prejudiciilor cauzate de BCE sau de agentii sai aflati în exercitiul functiunii.

Raspunderea personala a agentilor fata de Comunitate este reglementata de dispozitiile care le stabilesc statutul sau regimul care li se aplica.”

79. Articolul 227 se modifica dupa cum urmeaza:

(a) alineatul (2) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(2) În ceea ce priveste departamentele franceze de peste mari, dispozitiile speciale si generale ale prezentului tratat privind:

? libera circulatie a marfurilor;

? agricultura, cu exceptia articolului 40 alineatul (4);

? liberalizarea serviciilor;

? regulile de concurenta;

? masurile de salvgardare mentionate la articolele 109h, 109i si 226;

? institutiile,

se aplica de la intrarea în vigoare a prezentului tratat.

Conditiile de aplicare a celorlalte dispozitii ale prezentului tratat vor fi stabilite doi ani cel târziu dupa intrarea sa în vigoare, prin deciziile Consiliului care hotaraste în unanimitate la propunerea Comisiei.

Institutiile Comunitatii vor veghea, în cadrul procedurilor prevazute de prezentul tratat si în special la articolul 226, pentru a permite dezvoltarea economica si sociala a acestor regiuni.”;

(b) la alineatul (5), litera (a) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(a) Prezentul tratat nu se aplica insulelor Ferøe.”

80. Articolul 228 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 228

(1) În cazul în care dispozitiile prezentului tratat prevad încheierea de acorduri între Comunitate si unul sau mai multe state sau organizatii internationale, Comisia prezinta recomandari Consiliului, care o autorizeaza sa înceapa negocierile necesare. Aceste negocieri sunt conduse de Comisie, care se consulta cu comitetele speciale desemnate de Consiliu pentru a o sprijini în aceasta sarcina si în cadrul directivelor pe care Consiliul i le poate adresa.

În exercitarea competentelor care îi sunt conferite de prezentul alineat, Consiliul hotaraste cu majoritate calificata, cu exceptia cazurilor mentionate la alineatul (2) teza a doua, pentru care hotaraste în unanimitate.

(2) Sub rezerva competentelor recunoscute Comisiei în acest domeniu, acordurile sunt încheiate de Consiliu, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei. Consiliul hotaraste în unanimitate în cazul în care acordul se refera la un domeniu pentru care este ceruta unanimitatea la adoptarea regulilor interne, ca si în cazul acordurilor mentionate la articolul 238.

(3) Consiliul încheie acordurile dupa consultarea Parlamentului European, cu exceptia celor mentionate la articolul 113 alineatul (3), inclusiv în cazul în care acordul se refera la un domeniu în care, pentru adoptarea normelor interne, este necesara procedura mentionata la articolul 189b sau cea prevazuta la articolul 189c. Parlamentul European îsi da avizul într-un termen pe care Consiliul îl poate stabili în functie de urgenta. În lipsa unui aviz în acest termen, Consiliul poate hotarî.

Prin derogare de la dispozitiile paragrafului precedent, sunt încheiate dupa obtinerea avizului conform al Parlamentului European acordurile mentionate la articolul 238, precum si celelalte acorduri care creeaza un cadru institutional specific prin organizarea procedurilor de cooperare, acordurile care au implicatii bugetare importante pentru Comunitate si acordurile care implica modificarea unui act adoptat în conformitate cu procedura prevazuta la articolul 189b.

În caz de urgenta, Consiliul si Parlamentul European pot stabili un termen pentru emiterea avizului conform.

(4) La încheierea unui acord, Consiliul, prin derogare de la dispozitiile alineatului (2), poate împuternici Comisia sa aprobe modificarile în numele Comunitatii în cazul în care acordul prevede ca aceste modificari trebuie adoptate conform unei proceduri simplificate sau de catre o institutie înfiintata prin respectivul acord; Consiliul poate însoti aceasta împuternicire de anumite conditii specifice.

(5) În cazul în care Consiliul intentioneaza sa încheie un acord de modificare a prezentului tratat, modificarile trebuie mai întâi adoptate în conformitate cu procedura prevazuta la articolul N din Tratatul privind Uniunea Europeana.

(6) Consiliul, Comisia sau un stat membru pot solicita avizul Curtii de Justitie cu privire la compatibilitatea unui acord preconizat cu dispozitiile prezentului tratat. Acordul care a facut obiectul unui aviz negativ al Curtii de Justitie poate intra în vigoare numai în conditiile stabilite la articolul N din Tratatul privind Uniunea Europeana.

(7) Acordurile încheiate în conditiile stabilite de prezentul articol sunt obligatorii pentru institutiile Comunitatii si pentru statele membre.”

81. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 228a

În cazul în care o pozitie comuna sau o actiune comuna adoptate în conformitate cu dispozitiile Tratatului privind Uniunea Europeana referitoare la politica externa si de securitate comuna prevad o actiune a Comunitatii care urmareste sa întrerupa sau sa reduca, în tot sau în parte, relatiile economice cu una sau mai multe tari terte, Consiliul, hotarând cu majoritate calificata la propunerea Comisiei, ia masurile urgente necesare.”

82. Articolul 231 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 231

Comunitatea stabileste o strânsa colaborare cu Organizatia pentru Cooperare si Dezvoltare Economica, ale carei modalitati se stabilesc de comun acord.”

83. Articolele 236 si 237 se abroga.

84. Articolul 238 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 238

Comunitatea poate încheia acorduri cu unul sau mai multe state sau organizatii internationale pentru a crea o asociere caracterizata de drepturi si obligatii reciproce, de actiuni comune si proceduri speciale.”

F. La anexa III:

85. Titlul se înlocuieste cu urmatorul text:

„Lista tranzactiilor invizibile mentionata la articolul 73h din tratat.”

G. În Protocolul privind Statutul Bancii Europene de Investitii:

86. Mentionarea articolelor 129 si 130 se înlocuieste cu cea a articolelor 198d si respectiv 198e.

TITLUL III

DISPOZITII DE MODIFICARE A TRATATULUI DE INSTITUIRE A COMUNITATII EUROPENE A CARBUNELUI SI OTELULUI

Articolul H

Tratatul de instituire a Comunitatii Europene a Carbunelui si Otelului se modifica în conformitate cu dispozitiile prezentului articol.

1. Articolul 7 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 7

Institutiile Comunitatii sunt:

? o ÎNALTA AUTORITATE, denumita în continuare „Comisia”;

? o ADUNARE COMUNA, denumita în continuare „Parlamentul European”;

? un CONSILIU SPECIAL AL MINISTRILOR, denumit în continuare „Consiliul”;

? o CURTE DE JUSTITIE;

? o CURTE DE CONTURI.

Comisia este sprijinita de un comitet consultativ.”

2. Sunt inserate urmatoarele articole:

„Articolul 9

(1) Comisia este constituita din saptesprezece membri, alesi pe baza competentei lor generale si care ofera toate garantiile de independenta.

Numarul membrilor Comisiei poate fi modificat de Consiliu, hotarând în unanimitate.

Numai cetatenii statelor membre pot fi membri ai Comisiei.

Comisia trebuie sa cuprinda cel putin un cetatean din fiecare stat membru, fara ca numarul membrilor care au cetatenia aceluiasi stat membru sa fie mai mare de doi.

(2) Membrii Comisiei îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii.

În îndeplinirea îndatoririlor lor, acestia nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la nici un guvern si de la nici un organism. Acestia se abtin de la orice act incompatibil cu functiile lor. Fiecare stat membru se angajeaza sa respecte acest principiu si sa nu încerce sa influenteze membrii Comisiei în îndeplinirea sarcinilor lor.

Pe durata functiei lor, membrii Comisiei nu pot exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu. La instalarea în functie, acestia îsi iau angajamentul solemn ca, pe durata exercitarii functiei si dupa încetarea acesteia, sa îndeplineasca obligatiile care decurg din aceasta functie, în special datoria de onestitate si prudenta în acceptarea anumitor functii sau avantaje dupa încetarea functiei lor. În cazul încalcarii acestor obligatii, Curtea de Justitie, sesizata de Consiliu sau de Comisie, poate, dupa caz, sa pronunte demiterea membrului respectiv în conditiile articolului 12a, sau sa-l declare decazut din dreptul la pensie ori la alte avantaje echivalente.

Articolul 10

(1) Membrii Comisiei sunt numiti pe o perioada de cinci ani, în conformitate cu procedura mentionata la alineatul (2), sub rezerva articolului 24, daca este cazul.

Mandatul acestora poate fi reînnoit.

(2) Guvernele statelor membre desemneaza de comun acord, dupa consultarea Parlamentului European, persoana pe care intentioneaza sa o numeasca presedinte al Comisiei.

Guvernele statelor membre, consultându-se cu presedintele desemnat, desemneaza celelalte persoane pe care intentioneaza sa le numeasca membri ai Comisiei.

Presedintele si ceilalti membri ai Comisiei astfel desemnati sunt supusi, împreuna, unui vot de aprobare al Parlamentului European. Dupa aprobarea Parlamentului European, presedintele si ceilalti membri ai Comisiei sunt numiti, de comun acord, de guvernele statelor membre.

(3) Alineatele (1) si (2) se aplica pentru prima data presedintelui si celorlalti membri ai Comisiei al caror mandat începe la 7 ianuarie 1995.

Presedintele si ceilalti membri ai Comisiei al caror mandat începe la 7 ianuarie 1993 sunt numiti de comun acord de guvernele statelor membre. Mandatul lor expira la 6 ianuarie 1995.

Articolul 11

Comisia poate numi unul sau doi vicepresedinti dintre membrii sai.

Articolul 12

În afara de schimbarea ordinara si de deces, functia de membru al Comisiei înceteaza în mod individual, prin demisie sau demitere.

Persoana respectiva este înlocuita pentru restul mandatului de un nou membru, numit de comun acord de guvernele statelor membre. Consiliul, hotarând în unanimitate, poate decide ca nu este cazul sa se procedeze la înlocuire.

În caz de demisie sau de deces, presedintele este înlocuit pentru restul mandatului. Pentru înlocuirea acestuia se aplica procedura mentionata la articolul 10 alineatul (2).

În afara de cazul demiterii mentionate la articolul 12a, membrii Comisiei ramân în functie pâna la înlocuirea lor.

Articolul 12a

În cazul în care nu mai îndeplineste conditiile necesare exercitarii functiilor sale sau în care a comis o greseala grava, orice membru al Comisiei poate fi declarat demis de Curtea de Justitie, la cererea Consiliului sau a Comisiei.

Articolul 13

Hotarârile Comisiei sunt valabil adoptate cu majoritatea numarului de membri mentionat la articolul 9.

Comisia se poate întruni în mod valabil numai în prezenta numarului de membri stabilit de regulamentul de procedura.”

3. Articolul 16 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 16

Comisia ia toate masurile de ordin intern pentru a asigura functionarea serviciilor sale.

Ea poate înfiinta comitete de studii si în special un Comitet de studii economice.

Consiliul si Comisia se consulta reciproc si organizeaza, de comun acord, modalitatile de colaborare.

Comisia îsi stabileste regulamentul de procedura pentru a asigura functionarea sa si a serviciilor sale în conditiile prevazute de prezentul tratat. Comisia asigura publicarea acestui regulament.”

4. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 17

Comisia publica în fiecare an, cu cel putin o luna înainte de deschiderea sesiunii Parlamentului European, un raport general privind activitatea Comunitatii.”

5. La articolul 18 se adauga urmatorul paragraf:

„Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste orice indemnizatie care tine loc de salariu.”

6. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 20a

Parlamentul European, hotarând cu majoritatea membrilor sai, poate cere Comisiei sa prezinte orice propunere corespunzatoare privind chestiunile care i se par ca necesita elaborarea unui act comunitar pentru aplicarea prezentului tratat.

Articolul 20b

În îndeplinirea misiunilor sale, Parlamentul European poate, la cererea unui sfert dintre membrii sai, sa constituie o comisie temporara de ancheta pentru a examina, fara a aduce atingere atributiilor conferite de prezentul tratat altor institutii sau organe, acuzatiile privind infractiuni sau la administrarea defectuoasa în aplicarea dreptului comunitar, cu exceptia cazului în care faptele respective sunt cercetate de un organ jurisdictional si atât timp cât procedura jurisdictionala nu a fost încheiata.

Comisia temporara de ancheta îsi înceteaza existenta prin depunerea raportului sau.

Normele privind exercitarea dreptului de ancheta se stabilesc de comun acord de Parlamentul European, de Consiliu si de Comisie.

Articolul 20c

Orice cetatean al Uniunii, precum si orice persoana fizica sau juridica având resedinta sau sediul social într-un stat membru are dreptul de a adresa Parlamentului European, individual sau în asociere cu alti cetateni sau cu alte persoane, o petitie privind un subiect care tine de domeniile de activitate ale Comunitatii si care îl/o priveste în mod direct.

Articolul 20d

(1) Parlamentul European numeste un Ombudsman, împuternicit sa primeasca plângeri de la orice cetatean al Uniunii sau de la orice persoana fizica sau juridica cu resedinta sau sediul social într-un stat membru, care privesc cazuri de administrare defectuoasa în activitatea institutiilor sau organelor comunitare, cu exceptia Curtii de Justitie si a Tribunalului de Prima Instanta aflate în exercitiul functiilor lor jurisdictionale.

Potrivit misiunii sale, Ombudsmanul initiaza investigatii pe care le considera justificate, fie din proprie initiativa, fie pe baza plângerilor care i-au fost prezentate direct sau prin intermediul unui membru al Parlamentului European, cu exceptia cazului în care faptele respective fac sau au facut obiectul unei proceduri jurisdictionale. În cazul în care Ombudsmanul constata un caz de administrare defectuoasa, acesta sesizeaza institutia respectiva, care dispune de un termen de trei luni pentru a-i comunica pozitia sa. Ombudsmanul prezinta apoi un raport Parlamentului European si institutiei respective. Persoana care a formulat plângerea este informata cu privire la rezultatul acestor investigatii.

În fiecare an, Ombudsmanul prezinta un raport Parlamentului European în legatura cu rezultatele investigatiilor sale.

(2) Ombudsmanul este numit, dupa fiecare alegere a Parlamentului European, pentru durata legislaturii. Mandatul acestuia poate fi reînnoit.

Ombudsmanul poate fi declarat demis de Curtea de Justitie, la cererea Parlamentului European, în cazul în care nu mai îndeplineste conditiile necesare exercitarii functiilor sale sau în care a comis o greseala grava.

(3) Ombudsmanul îsi exercita functiile în deplina independenta. În îndeplinirea îndatoririlor sale, acesta nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la vreun organism. Pe durata functiilor sale, Ombudsmanul nu poate exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu.

(4) Parlamentul European stabileste statutul si conditiile generale de exercitare a functiilor Ombudsmanului, dupa avizul Comisiei si cu aprobarea Consiliului, hotarând cu majoritate calificata.”

7. Articolul 21 alineatul (3) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(3) Parlamentul European va elabora proiecte în vederea organizarii de alegeri prin vot universal direct dupa o procedura uniforma în toate statele membre.

Consiliul, hotarând în unanimitate, dupa avizul conform al Parlamentului European care se pronunta cu majoritatea membrilor sai, va stabili dispozitiile pe care le va recomanda spre adoptare statelor membre, în conformitate cu normele lor constitutionale.”

8. Articolul 24 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 24

Parlamentul European discuta, în sedinta publica, raportul general care îi este prezentat de Comisie.

Parlamentul European, sesizat cu privire la o motiune de cenzura privind administrarea Comisiei, se poate pronunta asupra acestei motiuni numai dupa cel putin trei zile de la depunerea acesteia si numai prin scrutin public.

În cazul în care motiunea de cenzura se adopta cu o majoritate de doua treimi din voturile exprimate si cu majoritatea membrilor care constituie Parlamentul European, membrii Comisiei sunt obligati sa renunte în bloc la functiile lor. Acestia vor continua sa se ocupe de problemele curente pâna la înlocuirea lor în conformitate cu articolul 10. În acest caz, mandatul membrilor Comisiei numiti pentru a-i înlocui expira la data la care ar fi trebuit sa expire mandatul membrilor Comisiei obligati sa-si abandoneze în grup functiile.”

9. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 27

Consiliul este format din câte un reprezentant la nivel ministerial al fiecarui stat membru, împuternicit sa angajeze guvernul acestui stat membru.

Presedintia este exercitata pe rând de fiecare stat membru al Consiliului, pe o perioada de sase luni, în ordinea urmatoare a statelor membre:

? în cursul unui prim ciclu de sase ani: Belgia, Danemarca, Germania, Grecia, Spania, Franta, Irlanda, Italia, Luxemburg, Tarile de Jos, Portugalia, Regatul Unit;

? în cursul urmatorului ciclu de sase ani: Danemarca, Belgia, Grecia, Germania, Franta, Spania, Italia, Irlanda, Tarile de Jos, Luxemburg, Regatul Unit, Portugalia.”

Articolul 27a

Consiliul se întruneste la convocarea presedintelui sau, din initiativa acestuia, a unuia dintre membrii sai sau a Comisiei.”

10. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 29

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste salariile, indemnizatiile si pensiile presedintelui si ale membrilor Comisiei, ale presedintelui, judecatorilor, avocatilor generali si grefierului Curtii de Justitie. Consiliul stabileste de asemenea, cu aceeasi majoritate, orice indemnizatie care tine loc de salariu.

Articolul 30

(1) Un comitet constituit din reprezentantii permanenti ai statelor membre are misiunea de a pregati lucrarile Consiliului si de a îndeplini mandatele care îi sunt încredintate de acesta.

(2) Consiliul este sprijinit de un Secretariat General, aflat sub conducerea unui secretar general. Secretarul general este numit de Consiliu, care hotaraste în unanimitate.

Consiliul decide în privinta organizarii Secretariatului General.

(3) Consiliul îsi adopta regulamentul de procedura.”

11. Articolul 32 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 32

Curtea de Justitie este formata din treisprezece judecatori.

Curtea de Justitie se întruneste în sedinta plenara.Cu toate acestea, Curtea poate crea în cadrul sau camere, constituite fiecare din trei sau cinci judecatori, fie pentru a lua anumite masuri de instructie, fie pentru a judeca anumite categorii de cauze, în conditiile prevazute de un regulament stabilit în acest scop.

Curtea de Justitie se întruneste în sedinta plenara la solicitarea unui stat membru sau a unei institutii comunitare care este parte în proces.

În cazul în care Curtea de Justitie solicita acest lucru, Consiliul, hotarând în unanimitate, poate mari numarul judecatorilor si adapta dupa cum este cazul paragrafele al doilea si al treilea si articolul 32b al doilea paragraf.”

12. Articolul 32d se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 32d

(1) Pe lânga Curtea de Justitie functioneaza un tribunal însarcinat sa solutioneze în prima instanta, în conditiile stabilite de statut, anumite categorii de actiuni, sub rezerva unui recurs în fata Curtii de Justitie, limitat la chestiuni de drept, în conditiile stabilite la alineatul (2). Tribunalul de prima instanta nu are competenta sa solutioneze chestiuni preliminare prezentate în temeiul articolului 41.

(2) La cererea Curtii de Justitie si dupa consultarea Parlamentului European si a Comisiei, Consiliul, hotarând în unanimitate, stabileste categoriile de actiuni mentionate la alineatul (1) si componenta Tribunalului de Prima Instanta, si adopta modificarile si dispozitiile complementare necesare Statutului Curtii de Justitie. Cu exceptia cazului în care exista o decizie contrara a Consiliului, dispozitiile prezentului tratat care privesc Curtea de Justitie si în special dispozitiile Protocolului asupra Statutului Curtii de Justitie se aplica Tribunalului de Prima Instanta.

(3) Membrii Tribunalului de Prima Instanta sunt alesi dintre persoane care ofera toate garantiile de independenta si care au capacitatea ceruta pentru exercitarea functiilor jurisdictionale; acestia sunt numiti de comun acord, pe o perioada de sase ani, de guvernele statelor membre. O reînnoire partiala are loc la fiecare trei ani. La încetarea mandatului , membrii pot fi numiti din nou.

(4) Tribunalul de Prima Instanta îsi stabileste regulamentul de procedura în acord cu Curtea de Justitie. Acest regulament se supune aprobarii unanime a Consiliului.”

13. Articolul 33 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 33

Curtea de Justitie este competenta sa se pronunte asupra actiunilor în anulare introduse împotriva deciziilor si recomandarilor Comisiei de un stat membru sau de Consiliu, pe motive de necompetenta, nerespectare a cerintelor procedurale esentiale, încalcare a prezentului tratat sau a oricarei norme de drept privind aplicarea sa, ori de abuz de putere. Cu toate acestea, examinarea de Curtea de Justitie nu se poate referi la aprecierea situatiei rezultând din fapte sau situatii economice, apreciere pe baza careia Comisia a adoptat deciziile sau recomandarile respective, în afara de cazul în care Comisia este acuzata ca a comis un abuz de putere sau ca a ignorat în mod vadit dispozitiile tratatului sau orice norma de drept legata de aplicarea acestuia.

Întreprinderile sau asociatiile mentionate la articolul 48 pot introduce, în aceleasi conditii, o actiune împotriva deciziilor si recomandarilor individuale care le privesc sau împotriva deciziilor si recomandarilor generale pe care le considera viciate de un abuz de putere în ceea ce le priveste.

Actiunile mentionate de primele doua paragrafe din prezentul articol trebuie sa fie introduse în termen de o luna, dupa caz, de la notificarea sau de la publicarea deciziei ori a recomandarii.

În aceleasi conditii, Curtea este competenta sa se pronunte asupra actiunilor introduse de Parlamentul European pentru protejarea prerogativelor acestuia.”

14. Se introduce urmatorul capitol:

„CAPITOLUL V

CURTEA DE CONTURI

Articolul 45a

Curtea de Conturi asigura controlul conturilor.

Articolul 45b

(1) Curtea de Conturi este constituita din doisprezece membri.

(2) Membrii Curtii de Conturi sunt alesi dintre persoanele care fac parte ori au facut parte în tarile lor din institutiile de control financiar extern sau care au o calificare speciala pentru aceasta functie. Acestia sunt obligati sa ofere toate garantiile de independenta.

(3) Membrii Curtii de Conturi sunt numiti pe o perioada de sase ani de Consiliu, care hotaraste în unanimitate dupa consultarea Parlamentului European.

Cu toate acestea, la primele numiri, patru membri ai Curtii de Conturi, desemnati prin tragere la sorti, primesc un mandat limitat la patru ani.

Membrii Curtii de Conturi pot fi numiti din nou.

Membrii Curtii de Conturi desemneaza dintre ei pe presedintele Curtii de Conturi, pe o perioada de trei ani. Mandatul acestuia poate fi reînnoit.

(4) Membrii Curtii de Conturi îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii

În îndeplinirea îndatoririlor lor, acestia nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la nici un guvern si de la nici un alt organism. Acestia se abtin de la orice act incompatibil cu functiile lor.

(5) Pe durata functiei lor, membrii Curtii de Conturi nu pot exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu. La instalarea în functie, acestia îsi iau angajamentul solemn ca, pe durata exercitarii functiei si dupa încetarea acesteia, sa îndeplineasca obligatiile care decurg din aceasta functie, în special datoria de onestitate si prudenta în acceptarea anumitor functii sau avantaje dupa încetarea functiei lor.

(6) În afara de schimbarea ordinara si de deces, functia de membru al Curtii de Conturi înceteaza în mod individual prin demisie sau demitere, declarata de Curtea de Justitie în conformitate cu alineatul (7).

Persoana respectiva este înlocuita pentru restul mandatului.

În afara de cazul demiterii, membrii Curtii de Conturi ramân în functie pâna la înlocuirea lor.

(7) Membrii Curtii de Conturi pot fi destituiti din functiile lor si pot fi declarati decazuti din dreptul la pensie sau la alte avantaje echivalente, numai în cazul în care Curtea de Justitie constata, la cererea Curtii de Conturi, ca au încetat sa corespunda conditiilor cerute sau sa îndeplineasca obligatiile care decurg din functia lor.

(8) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste conditiile de angajare si, în special, salariile, indemnizatiile si pensiile presedintelui si ale membrilor Curtii de Conturi. Consiliul stabileste de asemenea, hotarând cu aceeasi majoritate, orice indemnizatie care tine loc de salariu.

(9) Dispozitiile Protocolului asupra privilegiilor si imunitatilor Comunitatilor Europene care se aplica judecatorilor Curtii de Justitie se aplica de asemenea membrilor Curtii de Conturi.

Articolul 45c

(1) Curtea de Conturi examineaza conturile tuturor veniturilor si cheltuielilor Comunitatii. Aceasta examineaza de asemenea conturile tuturor veniturilor si cheltuielilor tuturor organismelor înfiintate de Comunitate, în masura în care actul constitutiv nu exclude acest control.

Curtea de Conturi prezinta Parlamentului European si Consiliului o declaratie de asigurare privind credibilitatea conturilor, precum si legalitatea si regularitatea operatiunilor înregistrate în aceste conturi.

(2) Curtea de Conturi examineaza legalitatea si regularitatea veniturilor si cheltuielilor mentionate la alineatul 1 si se asigura ca exista o buna gestiune financiara.

Controlul veniturilor se efectueaza pe baza constatarilor, precum si a varsamintelor veniturilor Comunitatii.

Controlul cheltuielilor se efectueaza pe baza angajamentelor, precum si a platilor.

Aceste controale pot fi efectuate înainte de încheierea conturilor exercitiului financiar avut în vedere.

(3) Controlul se efectueaza pe baza documentelor si, daca este necesar, la fata locului, în celelalte institutii ale Comunitatii si în statele membre. Controlul în statele membre se desfasoara în colaborare cu institutiile nationale de control sau, în cazul în care acestea nu dispun de competentele necesare, cu serviciile nationale competente. Aceste institutii sau servicii aduc la cunostinta Curtii de Conturi daca doresc sa participe la control.

Orice document sau orice informatie necesare pentru îndeplinirea misiunii Curtii de Conturi sunt comunicate acesteia, la cererea sa, de celelalte institutii ale Comunitatii si de institutiile nationale de control sau, în cazul în care acestea nu dispun de competentele necesare, de serviciile nationale competente.

(4) Curtea de Conturi întocmeste un raport anual dupa încheierea fiecarui exercitiu financiar. Acest raport se transmite celorlalte institutii ale Comunitatii si se publica în Jurnalul Oficial al Comunitatilor Europene, însotit de raspunsurile acestor institutii la observatiile Curtii de Conturi.

În afara de aceasta, Curtea de Conturi îsi poate prezenta în orice moment observatiile, în special sub forma unor rapoarte speciale, asupra unor teme specifice si poate emite avize la cererea uneia dintre celelalte institutii ale Comunitatii.

Aceasta îsi adopta rapoartele anuale, rapoartele speciale sau avizele cu majoritatea membrilor din care este constituita.

Aceasta sprijina Parlamentul European si Consiliul în exercitarea functiei lor de control al executiei bugetului.

(5) În afara de aceasta, Curtea de Conturi întocmeste anual un raport distinct asupra corectitudinii operatiunilor contabile altele decât cele privind cheltuielile si veniturile mentionate la alineatul 1, precum si asupra corectitudinii gestiunii financiare a Comisiei privind aceste operatiuni. Aceasta întocmeste acest raport în cel mult sase luni dupa sfârsitul exercitiului la care se refera contul si îl trimite Comisiei si Consiliului. Comisia comunica acest raport Parlamentului European.”

15. Articolul 78c se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 78c

Comisia executa bugetul administrativ în conformitate cu dispozitiile regulamentului adoptat ca aplicare a articolului 78h, pe propria raspundere si în limita creditelor disponibile, în conformitate cu principiul bunei gestiuni financiare.

Regulamentul prevede dispozitiile speciale care reglementeaza participarea fiecarei institutii la efectuarea propriilor sale cheltuieli.

În cadrul bugetului administrativ, Comisia poate proceda, în limitele si conditiile stabilite de regulamentul adoptat ca aplicare a articolului 78h, la efectuarea de viramente de credite, fie dintr-un capitol în altul, fie dintr-o subdiviziune în alta.”

16. Articolele 78e si 78f se abroga.

17. Articolul 78g se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 78g

(1) Parlamentul European, la recomandarea Consiliului care hotaraste cu majoritate calificata, descarca de executia bugetului administrativ Comisia. În acest scop, acesta examineaza, dupa Consiliu, conturile si situatia financiara mentionate la articolul 78d, raportul anual al Curtii de Conturi, însotit de raspunsurile institutiilor controlate la observatiile Curtii de Conturi, precum si rapoartele speciale corespunzatoare ale acesteia.

(2) Înainte de a da descarcare Comisiei sau în orice alt scop situat în cadrul exercitarii atributiilor sale în domeniul executiei bugetului administrativ, Parlamentul European poate cere sa audieze Comisia cu privire la efectuarea cheltuielilor sau la functionarea sistemelor de control financiar. Comisia prezinta Parlamentului European, la cererea acestuia, orice informatie necesara.

(3) Comisia depune toate eforturile pentru a da curs observatiilor care însotesc deciziile de descarcare si celorlalte observatii ale Parlamentului European privind efectuarea cheltuielilor, precum si comentariilor care însotesc recomandarile de descarcare adoptate de Consiliu.

La cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia raporteaza cu privire la masurile luate pe baza acestor observatii si comentarii si, în special, cu privire la instructiunile date serviciilor însarcinate cu executia bugetului administrativ. Aceste rapoarte se transmit si Curtii de Conturi.”

18. Articolul 78h se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 78h

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si obtinerea avizului Curtii de Conturi:

(a) stabileste regulamentele financiare care precizeaza în special procedurile privind întocmirea si executia bugetului, precum si prezentarea si verificarea conturilor;

(b) stabileste metodele si procedura prin care veniturile bugetare prevazute de regimul resurselor proprii ale Comunitatilor se pun la dispozitia Comisiei si defineste masurile care trebuie aplicate pentru a face fata, daca este cazul, nevoilor de trezorerie;

(c) stabileste regulile privind responsabilitatea controlorilor financiari, ordonatorilor de credite si contabililor si organizarea controlului activitatii acestora."

19. Se introduce urmatorul capitol:

„Articolul 78i

Pentru combaterea fraudei care aduce atingere intereselor financiare ale Comunitatii, statele membre iau aceleasi masuri ca cele destinate combaterii fraudei care aduce atingere propriilor interese financiare.

Fara a aduce atingere altor dispozitii ale prezentului tratat, statele membre îsi coordoneaza actiunea care urmareste sa protejeze interesele financiare ale Comunitatii împotriva fraudei. În acest scop, ele organizeaza, cu ajutorul Comisiei, o cooperare strânsa si periodica între serviciile competente ale administratiilor lor.”

20. Articolul 79 litera (a) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(a) Prezentul tratat nu se aplica insulelor Ferøe.”

21. Articolele 96 si 98 se abroga.

TITLUL IV

DISPOZITII DE MODIFICARE A TRATATULUI DE INSTITUIRE A COMUNITATII EUROPENE A ENERGIEI ATOMICE

Articolul I

Tratatul de instituire a Comunitatii Europene a Energiei Atomice se modifica în conformitate cu dispozitiile prezentului articol.

1. Articolul 3 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 3

(1) Îndeplinirea sarcinilor încredintate Comunitatii este asigurata de:

? un PARLAMENT EUROPEAN,

? un CONSILIU,

? o COMISIE,

? o CURTE DE JUSTITIE,

? o CURTE DE CONTURI

Fiecare institutie actioneaza în limitele atributiilor care îi sunt conferite prin prezentul tratat.

(2) Consiliul si Comisia sunt sprijinite de un Comitet Economic si Social care exercita functii consultative.”

2. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 107a

Parlamentul European, hotarând cu majoritatea membrilor sai, poate cere Comisiei sa prezinte orice propunere corespunzatoare privind problemele care i se par ca necesita elaborarea unui act comunitar pentru aplicarea prezentului tratat.

Articolul 107b

În îndeplinirea misiunilor sale, Parlamentul European poate, la cererea unui sfert dintre membrii sai, sa constituie o comisie temporara de ancheta pentru a examina, fara a aduce atingere atributiilor conferite prin prezentul tratat altor institutii sau organe, acuzatiile privind infractiuni sau la administrarea defectuoasa în aplicarea dreptului comunitar, cu exceptia cazului în care faptele respective sunt cercetate de un organ jurisdictional si atât timp cât procedura jurisdictionala nu a fost încheiata.

Comisia temporara de ancheta îsi înceteaza existenta prin depunerea raportului sau.

Normele privind exercitarea dreptului de ancheta se stabilesc de comun acord de Parlamentul European, de Consiliu si de Comisie.

Articolul 107c

Orice cetatean al Uniunii, precum si orice persoana fizica sau juridica având resedinta sau sediul social într-un stat membru are dreptul de a adresa Parlamentului European, individual sau în asociere cu alti cetateni sau cu alte persoane, o petitie privind un subiect care tine de domeniile de activitate ale Comunitatii si care îl/o priveste în mod direct.

Articolul 107d

(1) Parlamentul European numeste un Ombudsman, împuternicit sa primeasca plângeri de la orice cetatean al Uniunii sau de la orice persoana fizica sau juridica cu resedinta sau sediul social într-un stat membru, care privesc cazuri de administrare defectuoasa în activitatea institutiilor sau organelor comunitare, cu exceptia Curtii de Justitie si a Tribunalului de Prima Instanta aflate în exercitiul functiilor lor jurisdictionale.

Potrivit misiunii sale, Ombudsmanul initiaza investigatii pe care le considera justificate, fie din proprie initiativa, fie pe baza plângerilor care i-au fost prezentate direct sau prin intermediul unui membru al Parlamentului European, cu exceptia cazului în care faptele respective fac sau au facut obiectul unei proceduri jurisdictionale. În cazul în care Ombudsmanul a constatat un caz de administrare defectuoasa, acesta sesizeaza institutia respectiva, care dispune de un termen de trei luni pentru a-i comunica pozitia sa. Ombudsmanul prezinta apoi un raport Parlamentului European si institutiei respective. Persoana care a formulat plângerea este informata cu privire la rezultatul acestor investigatii.

În fiecare an, Ombudsmanul prezinta un raport Parlamentului European în legatura cu rezultatele investigatiilor sale.

(2) Ombudsmanul este numit, dupa fiecare alegere a Parlamentului European, pentru durata legislaturii. Mandatul acestuia poate fi reînnoit.

Ombudsmanul poate fi declarat demis de Curtea de Justitie, la cererea Parlamentului European, în cazul în care nu mai îndeplineste conditiile necesare exercitarii functiilor sale sau în care a comis o greseala grava.

(3) Ombudsmanul îsi exercita functiile în deplina independenta. În îndeplinirea îndatoririlor sale, acesta nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la vreun organism. Pe durata functiilor sale, Ombudsmanul nu poate exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu.

(4) Parlamentul European stabileste statutul si conditiile generale de exercitare a functiilor Ombudsmanului, dupa avizul Comisiei si cu aprobarea Consiliului, hotarând cu majoritate calificata.”

3. Articolul 108 alineatul (3) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(3) Parlamentul European va elabora proiecte în vederea organizarii de alegeri prin vot universal direct dupa o procedura uniforma în toate statele membre.

Consiliul, hotarând în unanimitate, dupa avizul conform al Parlamentului European care se pronunta cu majoritatea membrilor sai, va stabili dispozitiile pe care le va recomanda spre adoptare statelor membre, în conformitate cu normele lor constitutionale.”

4. Articolul 114 al doilea paragraf se completeaza cu urmatoarea teza:

„În acest caz, mandatul membrilor Comisiei numiti pentru a-i înlocui expira la data la care ar fi trebuit sa expire mandatul membrilor Comisiei obligati sa-si abandoneze cu totii functiile.”

5. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 116

Consiliul este format din câte un reprezentant la nivel ministerial al fiecarui stat membru, împuternicit sa angajeze guvernul acestui stat membru.

Presedintia este exercitata pe rând de fiecare stat membru al Consiliului, pe o perioada de sase luni, în ordinea urmatoare a statelor membre:

? în cursul unui prim ciclu de sase ani: Belgia, Danemarca, Germania, Grecia, Spania, Franta, Irlanda, Italia, Luxemburg, Tarile de Jos, Portugalia, Regatul Unit;

? în cursul urmatorului ciclu de sase ani: Danemarca, Belgia, Grecia, Germania, Franta, Spania, Italia, Irlanda, Tarile de Jos, Luxemburg, Regatul Unit, Portugalia.

Articolul 117

Consiliul se întruneste la convocarea presedintelui sau, din initiativa acestuia, a unuia dintre membrii sai sau a Comisiei.”

6. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 121

(1) Un comitet constituit din reprezentantii permanenti ai statelor membre are misiunea de a pregati lucrarile Consiliului si de a îndeplini mandatele care îi sunt încredintate de acesta.

(2) Consiliul este sprijinit de un Secretariat General, aflat sub conducerea unui secretar general. Secretarul general este numit de Consiliu, care hotaraste în unanimitate.

Consiliul decide în privinta organizarii Secretariatului General.

(3) Consiliul îsi adopta regulamentul de procedura.”

7. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 123

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste salariile, indemnizatiile si pensiile presedintelui si ale membrilor Comisiei, ale presedintelui, judecatorilor, avocatilor generali si grefierului Curtii de Justitie. Consiliul stabileste de asemenea, cu aceeasi majoritate, orice indemnizatie care tine loc de salariu.”

8. Se introduc urmatoarele articole:

„Articolul 125

Comisia publica în fiecare an, cu cel putin o luna înainte de deschiderea sesiunii Parlamentului European, un raport general privind activitatea Comunitatii.

Articolul 126

(1) Comisia este constituita din saptesprezece membri, alesi pe baza competentei lor generale si care ofera toate garantiile de independenta.

Numarul membrilor Comisiei poate fi modificat de Consiliu, hotarând în unanimitate.

Numai cetatenii statelor membre pot fi membri ai Comisiei.

Comisia trebuie sa cuprinda cel putin un cetatean din fiecare stat membru, fara ca numarul membrilor care au cetatenia aceluiasi stat membru sa fie mai mare de doi.

(2) Membrii Comisiei îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii.

În îndeplinirea îndatoririlor lor, acestia nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la nici un guvern si de la nici un organism. Acestia se abtin de la orice act incompatibil cu functiile lor. Fiecare stat membru se angajeaza sa respecte acest principiu si sa nu încerce sa influenteze membrii Comisiei în îndeplinirea sarcinilor lor.

Pe durata functiei lor, membrii Comisiei nu pot exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu. La instalarea în functie, acestia îsi iau angajamentul solemn ca, pe durata exercitarii functiei si dupa încetarea acesteia, sa îndeplineasca obligatiile care decurg din aceasta functie, în special datoria de onestitate si prudenta în acceptarea anumitor functii sau avantaje dupa încetarea functiei lor. În cazul încalcarii acestor obligatii, Curtea de Justitie, sesizata de Consiliu sau de Comisie, poate, dupa caz, sa pronunte demiterea membrului respectiv în conditiile articolului 129, sau sa-l declare decazut din dreptul la pensie ori la alte avantaje echivalente.

Articolul 127

(1) Membrii Comisiei sunt numiti pe o perioada de cinci ani, în conformitate cu procedura mentionata la alineatul (2), sub rezerva articolului 114, daca este cazul.

Mandatul acestora poate fi reînnoit.

(2) Guvernele statelor membre desemneaza de comun acord, dupa consultarea Parlamentului European, persoana pe care intentioneaza sa o numeasca presedinte al Comisiei.

Guvernele statelor membre, consultându-se cu presedintele desemnat, desemneaza celelalte persoane pe care intentioneaza sa le numeasca membri ai Comisiei.

Presedintele si ceilalti membri ai Comisiei astfel desemnati sunt supusi, împreuna, unui vot de aprobare al Parlamentului European. Dupa aprobarea Parlamentului European, presedintele si ceilalti membri ai Comisiei sunt numiti, de comun acord, de guvernele statelor membre.

(3) Alineatele (1) si (2) se aplica pentru prima data presedintelui si celorlalti membri ai Comisiei al caror mandat începe la 7 ianuarie 1995.

Presedintele si ceilalti membri ai Comisiei al caror mandat începe la 7 ianuarie 1993 sunt numiti de comun acord de guvernele statelor membre. Mandatul acestora expira la 6 ianuarie 1995.

Articolul 128

În afara de schimbarea ordinara si de deces, functia de membru al Comisiei înceteaza în mod individual, prin demisie sau demitere.

Persoana respectiva este înlocuita pentru restul mandatului de un nou membru, numit de comun acord de guvernele statelor membre. Consiliul, hotarând în unanimitate, poate decide ca nu este cazul sa se procedeze la înlocuire.

În caz de demisie sau de deces, presedintele este înlocuit pentru restul mandatului. Pentru înlocuirea acestuia se aplica procedura mentionata la articolul 127 alineatul (2).

În afara de cazul demiterii mentionate la articolul 129, membrii Comisiei ramân în functie pâna la înlocuirea lor.

Articolul 129

În cazul în care nu mai îndeplineste conditiile necesare exercitarii functiilor sale sau în care a comis o greseala grava, orice membru al Comisiei poate fi declarat demis de Curtea de Justitie, la cererea Consiliului sau a Comisiei.

Articolul 130

Comisia poate numi unul sau doi vicepresedinti dintre membrii sai.

Articolul 131

Consiliul si Comisia se consulta reciproc si organizeaza, de comun acord, modalitatile de colaborare.

Comisia îsi stabileste regulamentul de procedura pentru a asigura functionarea sa si a serviciilor sale în conditiile prevazute de prezentul tratat. Acesta asigura publicarea acestui regulament.

Articolul 132

Hotarârile Comisiei sunt valabil adoptate cu majoritatea numarului de membri mentionat la articolul 126.

Comisia se poate întruni în mod valabil numai în prezenta numarului de membri stabilit de regulamentul de procedura.”

9. Articolul 133 se abroga.

10. Articolul 137 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 137

Curtea de Justitie este formata din treisprezece judecatori.

Curtea de Justitie se întruneste în sedinta plenara. Cu toate acestea, Curtea poate crea în cadrul sau camere, constituite fiecare din trei sau cinci judecatori, fie pentru a lua anumite masuri de instructie, fie pentru a judeca anumite categorii de cauze, în conditiile prevazute de un regulament stabilit în acest scop.

Curtea de Justitie se întruneste în sedinta plenara la solicitarea unui stat membru sau a unei institutii comunitare care este parte în proces.

În cazul în care Curtea de Justitie solicita acest lucru, Consiliul, hotarând în unanimitate, poate mari numarul judecatorilor si aduce adaptarile necesare paragrafelor al doilea si al treilea si articolului 139 paragraful al doilea.”

11. Articolul 140a se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 140a

(1) Pe lânga Curtea de Justitie functioneaza un tribunal însarcinat sa solutioneze în prima instanta, în conditiile stabilite de statut, anumite categorii de actiuni, sub rezerva unui recurs în fata Curtii de Justitie, limitat la chestiuni de drept, în conditiile stabilite la alineatul (2). Tribunalul de prima instanta nu are competenta sa solutioneze chestiuni preliminare prezentate în temeiul articolului 150.

(2) La cererea Curtii de Justitie si dupa consultarea Parlamentului European si a Comisiei, Consiliul, hotarând în unanimitate, stabileste categoriile de actiuni mentionate la alineatul (1) si componenta Tribunalului de Prima Instanta, si adopta modificarile si dispozitiile complementare necesare Statutului Curtii de Justitie. Cu exceptia cazului în care exista o decizie contrara a Consiliului, dispozitiile prezentului tratat care privesc Curtea de Justitie si în special dispozitiile Protocolului asupra Statutului Curtii de Justitie se aplica Tribunalului de Prima Instanta.

(3) Membrii Tribunalului de Prima Instanta sunt alesi dintre persoane care ofera toate garantiile de independenta si care au capacitatea ceruta pentru exercitarea functiilor jurisdictionale; acestia sunt numiti de comun acord, pe o perioada de sase ani, de guvernele statelor membre. O reînnoire partiala are loc la fiecare trei ani. La încetarea mandatului, membrii pot fi numiti din nou.

(4) Tribunalul de Prima Instanta îsi stabileste regulamentul de procedura în acord cu Curtea de Justitie. Acest regulament se supune aprobarii unanime a Consiliului.”

12. Articolul 143 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 143

(1) În cazul în care Curtea de Justitie constata ca un stat membru nu si-a îndeplinit vreuna dintre obligatiile care îi revin în conformitate cu prezentul tratat, acest stat este obligat sa ia masurile necesare pentru a îndeplini hotarârea Curtii de Justitie.

(2) În cazul în care Comisia considera ca statul respectiv nu a luat aceste masuri, ea emite, dupa ce a dat acestui stat posibilitatea sa-si prezinte observatiile, un aviz motivat cu precizarea punctelor asupra carora statul membru în cauza nu s-a conformat hotarârii Curtii de Justitie.

În cazul în care statul membru respectiv nu a luat masurile pe care le presupune executarea hotarârii Curtii în termenul stabilit de Comisie, aceasta poate sesiza Curtea de Justitie. Acesta stabileste cuantumul sumei forfetare sau al penalitatilor cu titlu cominatoriu pe care le considera corespunzatoare împrejurarilor si pe care statul membru respectiv este obligat sa le plateasca.

În cazul în care Curtea de Justitie constata ca statul membru nu s-a conformat hotarârii sale, aceasta îi poate impune plata unei sume forfetare sau a unor penalitati cu titlu cominatoriu.

Aceasta procedura nu aduce atingere articolului 142.”

13. Articolul 146 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 146

Curtea de Justitie controleaza legalitatea actelor Consiliului sau ale Comisiei, altele decât recomandarile si avizele, si a actelor Parlamentului European destinate sa produca efecte juridice fata de terti.

În acest scop, Curtea este competenta sa se pronunte asupra actiunilor introduse de un stat membru, de Consiliu sau de Comisie, pe motive de necompetenta, nerespectare a cerintelor procedurale esentiale, încalcare a prezentului tratat sau a oricarei norme de drept privind aplicarea sa, ori de abuz de putere.

În aceleasi conditii, Curtea este competenta sa se pronunte asupra actiunilor introduse de Parlamentul European pentru protejarea prerogativelor sale.

Orice persoana fizica sau juridica poate introduce, în aceleasi conditii, o actiune împotriva deciziilor al caror destinatar este si împotriva deciziilor care, desi luate sub aparenta unui regulament sau a unei decizii adresate unei alte persoane, o privesc în mod direct si individual.

Actiunile mentionate de prezentul articol trebuie sa fie introduse în termen de doua luni, dupa caz, fie de la publicarea actului, fie de la notificarea sa reclamantului, fie, în lipsa, de la data la care reclamantul a luat cunostinta de actul respectiv.”

Nota. De asemenea, prin procesul verbal încheiat la 26.6.1999, articolul 156 a fost modificat dupa cum urmeaza:

"În pofida expirarii termenului prevazut în articolul 146 al cincilea paragraf, în cazul unui litigiu care priveste un regulament al Consiliului sau al Comisiei, oricare dintre parti se poate prevala de mijloacele prevazute în articolul 146 al doilea paragraf pentru a invoca în fata Curtii de Justitie inaplicabilitatea acestui regulament."

14. Se introduce urmatoarea sectiune:

„Sectiunea V

Curtea de Conturi

Articolul 160a

Curtea de Conturi asigura controlul conturilor.

Articolul 160b

(1) Curtea de Conturi este constituita din doisprezece membri.

(2) Membrii Curtii de Conturi sunt alesi dintre persoanele care fac parte ori au facut parte în tarile lor din institutiile de control financiar extern sau care au o calificare speciala pentru aceasta functie. Acestia sunt obligati sa ofere toate garantiile de independenta.

(3) Membrii Curtii de Conturi sunt numiti pe o perioada de sase ani de Consiliu, care hotaraste în unanimitate dupa consultarea Parlamentului European.

Cu toate acestea, la primele numiri, patru membri ai Curtii de Conturi, desemnati prin tragere la sorti, primesc un mandat limitat la patru ani.

Membrii Curtii de Conturi pot fi numiti din nou.

Membrii Curtii de Conturi desemneaza dintre ei pe presedintele Curtii de Conturi, pe o perioada de trei ani. Mandatul acestuia poate fi reînnoit.

(4) Membrii Curtii de Conturi îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii

În îndeplinirea îndatoririlor lor, acestia nu solicita si nici nu accepta instructiuni de la nici un guvern si de la nici un alt organism. Acestia se abtin de la orice act incompatibil cu functiile lor.

(5) Pe durata functiei lor, membrii Curtii de Conturi nu pot exercita nici o alta activitate profesionala, remunerata sau nu. La instalarea în functie, acestia îsi iau angajamentul solemn ca, pe durata exercitarii functiei si dupa încetarea acesteia, sa îndeplineasca obligatiile care decurg din aceasta functie, în special datoria de onestitate si prudenta în acceptarea anumitor functii sau avantaje dupa încetarea functiei lor.

(6) În afara de schimbarea ordinara si de deces, functia de membru al Curtii de Conturi înceteaza în mod individual prin demisie sau demitere, declarata de Curtea de Justitie în conformitate cu alineatul (7).

Persoana respectiva este înlocuita pentru restul mandatului.

În afara de cazul demiterii, membrii Curtii de Conturi ramân în functie pâna la înlocuirea lor.

(7) Membrii Curtii de Conturi pot fi destituiti din functiile lor si pot fi declarati decazuti din dreptul la pensie sau la alte avantaje echivalente, numai în cazul în care Curtea de Justitie constata, la cererea Curtii de Conturi, ca au încetat sa corespunda conditiilor cerute sau sa îndeplineasca obligatiile care decurg din functia lor.

(8) Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste conditiile de angajare si, în special, salariile, indemnizatiile si pensiile presedintelui si ale membrilor Curtii de Conturi. Consiliul stabileste de asemenea, hotarând cu aceeasi majoritate, orice indemnizatie care tine loc de salariu.

(9) Dispozitiile Protocolului asupra privilegiilor si imunitatilor Comunitatilor Europene care se aplica judecatorilor Curtii de Justitie se aplica de asemenea membrilor Curtii de Conturi.

Articolul 160c

(1) Curtea de Conturi examineaza conturile tuturor veniturilor si cheltuielilor Comunitatii. Aceasta examineaza de asemenea conturile tuturor veniturilor si cheltuielilor tuturor organismelor înfiintate de Comunitate, în masura în care actul constitutiv nu exclude acest control.

Curtea de Conturi prezinta Parlamentului European si Consiliului o declaratie de asigurare privind credibilitatea conturilor, precum si legalitatea si corectitudinea operatiunilor înregistrate în aceste conturi.

(2) Curtea de Conturi examineaza legalitatea si corectitudinea veniturilor si cheltuielilor si se asigura ca exista o buna gestiune financiara.

Controlul veniturilor se efectueaza pe baza constatarilor, precum si a varsamintelor veniturilor Comunitatii.

Controlul cheltuielilor se efectueaza pe baza angajamentelor, precum si a platilor.

Aceste controale pot fi efectuate înainte de încheierea conturilor exercitiului financiar respectiv.

(3) Controlul se efectueaza pe baza documentelor si, daca este necesar, la fata locului, în celelalte institutii ale Comunitatii si în statele membre. Controlul în statele membre se desfasoara în colaborare cu institutiile nationale de control sau, în cazul în careacestea nu dispun de competentele necesare, cu serviciile nationale competente. Aceste institutii sau servicii aduc la cunostinta Curtii de Conturi în cazul în caredoresc sa participe la control.

Orice document sau orice informatie necesare pentru îndeplinirea misiunii Curtii de Conturi sunt comunicate acesteia, la cererea sa, de celelalte institutii ale Comunitatii si de institutiile nationale de control sau, în cazul în care acestea nu dispun de competentele necesare, de serviciile nationale competente.

(4) Curtea de Conturi întocmeste un raport anual dupa încheierea fiecarui exercitiu financiar. Acest raport se transmite celorlalte institutii ale Comunitatii si se publica în Jurnalul Oficial al Comunitatilor Europene, însotit de raspunsurile acestor institutii la observatiile Curtii de Conturi.

În afara de aceasta, Curtea de Conturi îsi poate prezenta în orice moment observatiile, în special sub forma unor rapoarte speciale, asupra unor teme specifice si poate emite avize la cererea uneia dintre celelalte institutii ale Comunitatii.

Aceasta îsi adopta rapoartele anuale, rapoartele speciale sau avizele cu majoritatea membrilor din care este constituita.

Aceasta sprijina Parlamentul European si Consiliul în exercitarea functiei lor de control al executiei bugetului.”

15. Articolul 166 se înlocuieste cu urmatorul text:

Articolul 166

Numarul membrilor Comitetului Economic si Social se stabileste dupa cum urmeaza:

Belgia 12

Danemarca 9

Germania 24

Grecia 12

Spania 21

Franta 24

Irlanda 9

Italia 24

Luxemburg 6

Tarile de Jos 12

Portugalia 12

Marea Britanie 24

Membrii Comitetului sunt numiti de Consiliu, hotarând în unanimitate, pe o perioada de patru ani. Mandatul acestora poate fi reînnoit.

Membrii Comitetului nu pot fi legati prin mandat imperativ. Acestia îsi exercita functiile în deplina independenta, în interesul general al Comunitatii.

Consiliul, hotarând cu majoritate calificata, stabileste indemnizatiile membrilor Comitetului.”

16. Articolul 168 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 168

Comitetul îsi desemneaza dintre membrii sai presedintele si biroul, pentru o perioada de doi ani.

Comitetul îsi stabileste regulamentul de procedura.

Comitetul este convocat de presedintele sau, la cererea Consiliului sau a Comisiei. Acesta se poate de asemenea întruni si din proprie initiativa.”

17. Articolul 170 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 170

Comitetul este consultat în mod obligatoriu de Consiliu sau de Comisie în cazurile mentionate de prezentul tratat. Comitetul poate fi consultat de aceste institutii în toate cazurile în care acestea considera oportun. Comitetul poate lua initiativa emiterii unui aviz în toate cazurile în care considera oportun.

În cazul în care considera necesar, Consiliul sau Comisia acorda Comitetului un termen pentru a-si prezenta avizul, termen care nu poate fi mai mic de o luna, începând de la data la care comunicarea este adresata presedintelui în acest scop. Dupa expirarea termenului, se poate trece peste lipsa avizului.

Avizul Comitetului si avizul sectiunii specializate, precum si un proces verbal al deliberarilor se transmit Consiliului si Comisiei.”

18. Articolul 172 alineatele (1), (2) si (3) se abroga.

19. Articolul 173 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 173

Bugetul este finantat integral din resurse proprii, fara a aduce atingere altor venituri.

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European, adopta dispozitiile privind sistemul de resurse proprii al Comunitatii a caror adoptare o recomanda statelor membre, în conformitate cu normele lor constitutionale.”

20. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 173a

În scopul asigurarii disciplinei bugetare, Comisia nu propune acte comunitare, nu-si modifica propunerile si nu adopta masuri de executie care ar putea influenta semnificativ bugetul, fara sa dea asigurarea ca respectivele propuneri sau masuri pot fi finantate în limita resurselor proprii ale Comunitatii care decurg din dispozitiile stabilite de Consiliu în conformitate cu articolul 173.”

21. Articolul 179 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 179

Comisia executa bugetul în conformitate cu dispozitiile regulamentului adoptat ca aplicare a articolului 183, pe propria raspundere si în limita creditelor alocate, în conformitate cu principiul bunei gestiuni financiare.

Regulamentul prevede dispozitiile speciale care reglementeaza participarea fiecarei institutii la efectuarea propriilor sale cheltuieli.

În cadrul bugetului, Comisia poate proceda, în limitele si conditiile stabilite de regulamentul adoptat ca aplicare a articolului 183, la efectuarea de viramente de credite, fie dintr-un capitol în altul, fie dintr-o subdiviziune în alta.”

22. Articolul 180 si 180a se abroga.

23. Articolul 180b se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 180b

(1) Parlamentul European, la recomandarea Consiliului care hotaraste cu majoritate calificata, descarca de executia bugetului Comisia. În acest scop, acesta examineaza, dupa Consiliu, conturile si bilantul financiar mentionate la articolul 179a, raportul anual al Curtii de Conturi, însotit de raspunsurile institutiilor controlate la observatiile Curtii de Conturi, precum si rapoartele speciale corespunzatoare ale acesteia.

(2) Înainte de a da descarcare Comisiei sau în orice alt scop situat în cadrul exercitarii atributiilor sale în domeniul executiei bugetare, Parlamentul European poate cere sa audieze Comisia cu privire la efectuarea cheltuielilor sau la functionarea sistemelor de control financiar. Comisia prezinta Parlamentului European, la cererea acestuia, orice informatie necesara.

(3) Comisia depune toate eforturile pentru a da curs observatiilor care însotesc deciziile de descarcare si celorlalte observatii ale Parlamentului European privind efectuarea cheltuielilor, precum si comentariilor care însotesc recomandarile de descarcare adoptate de Consiliu.

La cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia raporteaza cu privire la masurile luate pe baza acestor observatii si comentarii si, în special, cu privire la instructiunile date serviciilor însarcinate cu executia bugetului. Aceste rapoarte se transmit si Curtii de Conturi.”

24. Articolul 183 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 183

Consiliul, hotarând în unanimitate la propunerea Comisiei si dupa consultarea Parlamentului European si obtinerea avizului Curtii de Conturi:

(a) stabileste regulamentele financiare care precizeaza în special procedurile privind întocmirea si executia bugetului, precum si prezentarea si verificarea conturilor;

(b) stabileste metodele si procedura prin care veniturile bugetare prevazute de regimul resurselor proprii ale Comunitatii se pun la dispozitia Comisiei si defineste masurile care trebuie aplicate pentru a face fata, daca este cazul, nevoilor de trezorerie;

(c) stabileste regulile privind responsabilitatea controlorilor financiari, ordonatorilor de credite si contabililor si organizarea controlului activitatii acestora."

25. Se introduce urmatorul articol:

„Articolul 183a

Pentru combaterea fraudei care aduce atingere intereselor financiare ale Comunitatii, statele membre iau aceleasi masuri ca cele destinate combaterii fraudei care aduce atingere propriilor interese financiare.

Fara a aduce atingere altor dispozitii ale prezentului tratat, statele membre îsi coordoneaza actiunea care urmareste sa protejeze interesele financiare ale Comunitatii împotriva fraudei. În acest scop, acestea organizeaza, cu ajutorul Comisiei, o cooperare strânsa si periodica între serviciile competente ale administratiilor lor.”

26. Articolul 198 litera (a) se înlocuieste cu urmatorul text:

„(a) Prezentul tratat nu se aplica insulelor Féroé.”

27. Articolul 201 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 201

Comunitatea stabileste o strânsa colaborare cu Organizatia de Cooperare si Dezvoltare Economica, ale carei modalitati se stabilesc de comun acord.”

28. Articolele 204 si 205 se abroga.

29. Articolul 206 se înlocuieste cu urmatorul text:

„Articolul 206

Comunitatea poate încheia acorduri cu unul sau mai multe state sau organizatii internationale pentru a crea o asociere caracterizata de drepturi si obligatii reciproce, de actiuni comune si proceduri speciale.

Aceste acorduri sunt încheiate de Consiliu, hotarând în unanimitate dupa consultarea Parlamentului European.

În cazul în care aceste acorduri necesita modificari ale prezentului tratat, modificarile trebuie mai întâi adoptate în conformitate cu procedura mentionata la articolul N din Tratatul privind Uniunea Europeana.”

TITLUL V

DISPOZITII PRIVIND POLITICA EXTERNA SI DE SECURITATE COMUNA

Articolul J

Se instituie o politica externa si de securitate comuna, reglementata de dispozitiile urmatoare.

Articolul J.1

(1) Uniunea si statele sale membre definesc si pun în aplicare o politica externa si de securitate comuna, reglementata de dispozitiile prezentului tratat si cuprinzând toate domeniile politicii externe si de securitate.

(2) Obiectivele politicii externe si de securitate comune sunt:

? salvgardarea valorilor comune, a intereselor fundamentale si a independentei Uniunii;

? consolidarea securitatii Uniunii si a statelor sale membre, sub toate formele;

? mentinerea pacii si întarirea securitatii internationale, în conformitate cu principiile Cartei Organizatiei Natiunilor Unite, precum si cu principiile Actului Final de la Helsinki si cu obiectivele Cartei de la Paris;

? promovarea cooperarii internationale;

? dezvoltarea si consolidarea democratiei si a statului de drept, precum si respectarea drepturilor omului si a libertatilor fundamentale.

(3) Uniunea urmareste realizarea acestor obiective:

? Prin instituirea unei cooperari sistematice între statele membre în conducerea politicii lor, în conformitate cu articolul J.2;

? Prin punerea în aplicare, în mod treptat si în conformitate cu articolul J.3, a actiunilor comune în domeniile în care statele membre au interese comune importante.

(4) Statele membre sustin activ si fara rezerve politica externa si de securitate a Uniunii, într-un spirit de loialitate si de solidaritate reciproca. Acestea se abtin de la orice actiune contrara intereselor Uniunii sau susceptibila de a dauna eficacitatii sale ca forta coerenta în relatiile internationale. Consiliul vegheaza la respectarea acestor principii.

Articolul J.2

(1) Statele membre se informeaza reciproc si se pun de acord în cadrul Consiliului asupra tuturor problemelor de politica externa si de securitate care prezinta un interes general, pentru a asigura ca influenta lor combinata se exercita în modul cel mai eficient, prin convergenta actiunilor lor.

(2) De fiecare data când considera necesar, Consiliul stabileste o pozitie comuna.

Statele membre vegheaza la conformitatea politicilor lor nationale cu pozitiile comune.

(3) Statele membre îsi coordoneaza actiunile în cadrul organizatiilor internationale si cu ocazia conferintelor internationale. Ele sustin pozitii comune în cadrul acestor foruri.

În cadrul organizatiilor internationale si cu ocazia conferintelor internationale la care nu participa toate statele membre, statele participante sustin pozitiile comune.

Articolul J.3

Procedura de adoptare a unei actiuni comune în domeniile care tin de politica externa si de securitate este urmatoarea:

(1) Consiliul hotaraste, pe baza orientarilor generale ale Consiliului European, ca o chestiune va face obiectul unei actiuni comune. În cazul în care Consiliul stabileste principul unei actiuni comune, acesta defineste domeniul de aplicare, obiectivele generale si particulare pe care Uniunea si le stabileste în aceasta actiune, precum si mijloacele, procedurile, conditiile si, în cazul în care este necesar, durata, care sunt necesare punerii ei în aplicare.

(2) La adoptarea actiunii comune si în orice stadiu al desfasurarii sale, Consiliul stabileste problemele pentru care deciziile trebuie luate cu majoritate calificata.

Pentru hotarârile Consiliului care necesita majoritatea calificata în conformitate cu primul paragraf, voturile membrilor sunt ponderate în conformitate cu articolul 148 alineatul (2) din tratatul de instituire a Comunitatii Europene si hotarârile se adopta în cazul în care întrunesc cel putin cincizeci si patru de voturi exprimând votul favorabil a cel putin opt membri;

(3) În cazul în care se produce o modificare a împrejurarilor care are un impact evident asupra unei chestiuni care face obiectul unei actiuni comune, Consiliul procedeaza la revizuirea principiilor si obiectivelor acestei actiuni si adopta deciziile necesare. Atât timp cât Consiliul nu a hotarât, actiunea comuna este mentinuta;

(4) Actiunile comune angajeaza statele membre în luarile lor de pozitie si în conducerea actiunii lor;

(5) Orice luare de pozitie sau orice actiune preconizata de un stat membru ca aplicare a unei actiuni comune face obiectul unei informari într-un termen care sa permita, daca este necesar, o concertare prealabila în cadrul Consiliului. Obligatia de informare prealabila nu se aplica masurilor care constituie o simpla transpunere pe plan intern a deciziilor Consiliului;

(6) În caz de necesitate imperioasa ca urmare a evolutiei situatiei si în lipsa unei decizii a Consiliului, statele membre pot lua de urgenta masurile care se impun, tinând seama de obiectivele generale ale actiunii comune. Statul membru care ia astfel de masuri informeaza imediat Consiliul despre aceasta;

(7) În cazul unor dificultati majore legate de aplicarea unei actiuni comune, un stat membru sesizeaza Consiliul, care delibereaza si cauta solutiile cele mai potrivite. Aceste solutii nu pot fi în contradictie cu obiectivele actiunii si nici nu pot dauna eficacitatii acestuia.

Articolul J.4

(1) Politica externa si de securitate comuna include totalitatea chestiunilor privind securitatea Uniunii Europene, inclusiv stabilirea în perspectiva a unei politici de aparare comune, care ar putea conduce, la momentul potrivit, la o aparare comuna.

(2) Uniunea cere Uniunii Europei Occidentale (UEO), care face parte integranta din dezvoltarea Uniunii Europene, sa elaboreze si sa puna în practica deciziile si actiunile Uniunii care au implicatii în domeniul apararii. Consiliul, în acord cu institutiile UEO, adopta masurile practice necesare în acest scop.

(3) Chestiunile care au implicatii în domeniul apararii si care sunt reglementate de prezentul articol nu se supun procedurilor stabilite la articolul J.3.

(4) Politica Uniunii, în întelesul prezentului articol, nu aduce atingere caracterului specific al politicii de securitate si de aparare a anumitor state membre, aceasta respectând obligatiile care decurg din Tratatul Atlanticului de Nord pentru anumite state membre si fiind compatibila cu politica comuna de securitate si de aparare stabilita în acel cadru.

(5) Prezentul articol nu se opune dezvoltarii unei cooperari mai strânse între doua sau mai multe state membre la nivel bilateral, în cadrul UEO si al Aliantei Atlantice, în masura în care aceasta cooperare nu contravine cooperarii mentionate de prezentul titlu si nici nu o îngradeste.

(6) În scopul de a promova realizarea obiectivului prezentului tratat si tinând seama de termenul stabilit pentru 1998 în cadrul articolului XII din Tratatul de la Bruxelles, prezentul articol poate fi revizuit în conformitate cu articolul N alineatul (2), pe baza unui raport pe care Consiliul îl va prezenta în 1996 Consiliului European, si care contine o evaluare a progreselor realizate si a experientei dobândite pâna în acel moment.

Articolul J.5

(1) Presedintia reprezinta Uniunea în problemele care privesc politica externa si de securitate comuna.

(2) Presedintia este raspunzatoare pentru punerea în aplicare a actiunilor comune; în aceasta calitate, presedentia exprima în principiu pozitia Uniunii în organizatiile internationale si în cadrul conferintelor internationale.

(3) În îndeplinirea sarcinilor mentionate la alineatele (1) si (2), presedintia este sprijinita, daca este cazul, de statul membru care a exercitat presedintia precedenta si de cel care va exercita presedintia urmatoare. Comisia este pe deplin asociata la îndeplinirea acestor sarcini.

(4) Fara a aduce atingere dispozitiilor articolului J.2 alineatul (3) si ale articolului J.3 punctul (4), statele membre reprezentate în organizatiile internationale sau în conferintele internationale în care nu toate statele membre sunt reprezentate le informeaza pe acestea din urma cu privire la orice chestiune de interes comun.

Statele membre care fac parte si din Consiliul de Securitate al Organizatiei Natiunilor Unite se vor pune de acord si vor informa complet celelalte state membre. Statele membre care sunt membri permanenti ai Consiliului de Securitate vor asigura, în exercitarea functiilor lor, apararea pozitiilor si intereselor Uniunii, fara a aduce atingere obligatiilor care le revin în conformitate cu dispozitiile Cartei Organizatiei Natiunilor Unite.

Articolul J.6

Misiunile diplomatice si consulare ale statelor membre si delegatiile Comisiei în tarile terte si la conferintele internationale, precum si reprezentantele lor pe lânga organizatiile internationale se pun de acord pentru a asigura respectarea si punerea în aplicare a pozitiilor comune si a actiunilor comune adoptate de Consiliu.

Ele îsi aprofundeaza cooperarea prin schimbul informatii, prin evaluari comune si participând la punerea în aplicare a dispozitiilor articolului 8c din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene.

Articolul J.7

Presedintia consulta Parlamentul European cu privire la aspectele principale si la optiunile fundamentale din domeniul politicii externe si de securitate comune si vegheaza ca punctele de vedere ale Parlamentului European sa fie luate în considerare în mod corespunzator. Parlamentul European este informat periodic de presedintie si de Comisie asupra evolutiei politicii externe si de securitate a Uniunii.

Parlamentul European poate adresa întrebari sau formula recomandari destinate Consiliului. Anual, în Parlament are loc o dezbatere privind progresele realizate în domeniul aplicarii politicii externe si de securitate comune.

Articolul J.8

(1) Consiliul European defineste principiile si orientarile generale ale politicii externe si de securitate comune.

(2) Consiliul ia deciziile necesare pentru definirea si aplicarea politicii externe si de securitate comune pe baza orientarilor generale stabilite de Consiliul European. Acesta vegheaza la unitatea, coerenta si eficacitatea actiunilor Uniunii.

Consiliul hotaraste în unanimitate, ce exceptia chestiunilor de procedura si în cazul mentionat la articolul J.3 punctul (2).

(3) Orice stat membru sau Comisia poate sesiza Consiliul în legatura cu orice chestiune privind politica externa si de securitate comuna si poate înainta propuneri Consiliului.

(4) În cazurile în care se impune o decizie rapida, presedintia convoaca, fie din oficiu, fie la cererea Comisiei sau a unui stat membru, în termen de patruzeci si opt de ore sau, în caz de necesitate absoluta, într-un termen mai scurt, o reuniune extraordinara a Consiliului.

(5) Fara a aduce atingere articolului 151 din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene, un comitet politic format din directori politici urmareste situatia internationala în domeniile privind politica externa si de securitate comuna si contribuie la definirea politicilor, prin emiterea de avize destinate Consiliului, la cererea acestuia sau din proprie initiativa. Comitetul supravegheaza, de asemenea, aplicarea politicilor convenite, fara a aduce atingere competentelor presedintiei si Comisiei.

Articolul J.9

Comisia este pe deplin asociata la activitatile din domeniul politicii externe si de securitate comuna.

Articolul J.10

Cu ocazia unei revizuiri eventuale a dispozitiilor privind securitatea în conformitate cu articolul J.4, conferinta care este convocata în acest scop examineaza de asemenea daca sunt necesare alte amendamente ale dispozitiilor privind politica externa si de securitate comuna.

Articolul J.11

(1) Dispozitiile mentionate la articolele 137, 138, 139-142, 146, 147, 150-153, 157-163 si 217 din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene se aplica dispozitiilor privind domeniile mentionate de prezentul titlu.

(2) Cheltuielile administrative ale institutiilor, rezultând din dispozitiile privind politica externa si de securitate comuna sunt în sarcina bugetului Comunitatilor Europene.

Consiliul poate de asemenea:

? fie sa hotarasca în unanimitate ca cheltuielile operationale rezultând din aplicarea dispozitiilor mentionate se suporta de la bugetul Comunitatilor Europene; în acest caz, se aplica procedura bugetara mentionata de Tratatul de instituire a Comunitatii Europene;

? fie sa constate ca astfel de cheltuieli se suporta de statele membre, eventual pe baza unei grile de repartitie care ramâne de stabilit.

TITLUL VI

DISPOZITII PRIVIND COOPERAREA ÎN DOMENIILE JUSTITIEI SI AFACERILOR INTERNE

Articolul K

Cooperarea în domeniile justitiei si afacerilor interne este reglementata de dispozitiile urmatoare.

Articolul K.1

În scopul realizarii obiectivelor Uniunii, în special a liberei circulatii a persoanelor, si fara a aduce atingere competentelor Comunitatii Europene, statele membre considera domeniile urmatoare ca fiind probleme de interes comun:

(1) politica de azil;

(2) regulile privind trecerea frontierelor externe ale statelor membre de catre persoane si exercitarea controlului asupra acestei treceri;

(3) politica de imigrare si politica fata de resortisantii tarilor terte:

(a) conditiile de intrare si de circulatie ale resortisantilor din tarile terte pe teritoriul statelor membre;

(b) conditiile de sedere ale resortisantilor tarilor terte pe teritoriul statelor membre, inclusiv reîntregirea familiei si accesul pe piata fortei de munca;

(c) lupta împotriva imigratiei, sederii si muncii ilegale a resortisantilor tarilor terte pe teritoriul statelor membre;

(4) lupta împotriva toxicomaniei în masura în care acest domeniu nu este reglementat de punctele (7), (8) si (9);

(5) lupta împotriva fraudei de dimensiuni internationale în masura în care acest domeniu nu este reglementat de punctele (7), (8) si (9);

(6) cooperarea judiciara în domeniul civil;

(7) cooperarea judiciara în domeniul penal;

(8) cooperarea vamala;

(9) cooperarea politieneasca în vederea prevenirii si a luptei împotriva terorismului, traficului ilegal de droguri si a altor forme grave de criminalitate internationala, inclusiv, daca este necesar, anumite aspecte ale cooperarii vamale, în legatura cu organizarea la scara Uniunii a unui sistem de schimburi de informatii în cadrul unui Birou European de Politie (Europol).

Articolul K.2

(1) Chestiunile mentionate la articolul K.1 sunt tratate cu respectarea Conventiei europene pentru apararea drepturilor omului si a libertatilor fundamentale, din 4 noiembrie 1950, si a Conventiei privind statutul refugiatilor, din 28 iulie 1951, si tinând seama de protectia acordata de statele membre persoanelor persecutate din motive politice.

(2) Prezentul titlu nu aduce atingere exercitarii responsabilitatilor care revin statelor membre pentru mentinerea ordinii publice si a securitatii interne.

Articolul K.3

(1) În domeniile mentionate la articolul K.1, statele membre se informeaza si se consulta reciproc în cadrul Consiliului pentru a-si coordona actiunile. Acestea stabilesc în acest scop o colaborare între serviciile competente din administratiile lor.

(2) Consiliul poate:

? la initiativa oricarui stat membru sau a Comisiei în domeniile mentionate la punctele (1)-(6) ale articolului K.1,

? la initiativa oricarui stat membru în domeniile mentionate la punctele (7), (8) si (9) ale articolului K.1:

(a) sa adopte pozitii comune si sa promoveze, sub forma si în conformitate cu proceduri corespunzatoare, orice cooperare utila urmaririi obiectivelor Uniunii;

(b) sa adopte actiuni comune, în masura în care obiectivele Uniunii pot fi mai bine atinse printr-o actiune comuna decât de statele membre actionând izolat, datorita dimensiunilor sau efectelor actiunii preconizate; acesta poate hotarî adoptarea cu majoritate calificata a masurilor de punere în aplicare a unei actiuni comune;

(c) fara a aduce atingere articolului 220 din Tratatul de instituire a Uniunii Europene, sa elaboreze conventii a caror adoptare o va recomanda statelor membre în conformitate cu norme lor constitutionale.

În afara cazului în care exista dispozitii contrare prevazute de aceste conventii, eventualele masuri de aplicare a acestora se adopta în cadrul Consiliului, cu majoritatea a doua treimi dintre Înaltele Parti Contractante.

Aceste conventii pot prevedea competenta Curtii de Justitie de a interpreta dispozitiile lor si de a hotarî cu privire la orice diferend referitor la aplicarea acestora, în conformitate cu procedurile pe care conventiile le pot preciza.

Articolul K.4

(1) Se înfiinteaza un Comitet de coordonare format din înalti functionari. În afara de rolul sau coordonator, acest Comitet are misiunea:

? de a formula avize destinate Consiliului, fie la cererea acestuia, fie din proprie initiativa;

? de a contribui, fara a aduce atingere articolului 151 din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene, la pregatirea lucrarilor Consiliului în domeniile mentionate la articolul K.1, precum si, în conformitate cu conditiile mentionate la articolul 100 D din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene, în domeniile mentionate de articolul 100 C din acest tratat.

(2) Comisia este pe deplin asociata la lucrarile din domeniile mentionate de prezentul titlu.

(3) Consiliul hotaraste în unanimitate, cu exceptia chestiunilor de procedura si în cazurile în care articolul K.3 prevede în mod expres o alta regula de vot.

În cazurile în care hotarârile Consiliului necesita majoritatea calificata, voturile membrilor sunt ponderate în conformitate cu articolului 148 alineatul (2) din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene iar deciziile se adopta în cazul în care întrunesc cel putin cincizeci si patru de voturi care exprima votul favorabil a cel putin opt membri.

Articolul K.5

Statele membre exprima conditiile comune stabilite în conformitate cu prezentul titlu în organizatiile internationale si la conferintele internationale la care participa.

Articolul K.6

Presedintia si Comisia informeaza periodic Parlamentul European cu privire la activitatile din domeniile tinând de prezentul titlu.

Presedintia consulta Parlamentul European cu privire la principalele aspecte ale activitatii din domeniile mentionate de prezentul titlu si vegheaza ca punctele de vedere ale Parlamentului European sa fie luate în considerare în mod corespunzator.

Parlamentul European poate adresa întrebari sau formula recomandari destinate Consiliului. Anual, în Parlament are loc o dezbatere privind progresele realizate în punerea în practica a domeniilor mentionate de prezentul titlu.

Articolul K.7

Dispozitiile prezentului articol nu se opun instituirii sau dezvoltarii unei cooperari mai strânse între doua sau mai multe state membre, în masura în care aceasta cooperare nu contravine si nici nu o îngradeste pe cea mentionata de prezentul titlu.

Articolul K.8

(1) Dispozitiile mentionate la articolele 137, 138, 139-142, 146, 147, 150-153, 157-163 si 217 din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene se aplica dispozitiilor privind domeniile mentionate de prezentul titlu.

(2) Cheltuielile administrative ale institutiilor rezultând din dispozitiile privind domeniile mentionate de prezentul titlu sunt în sarcina bugetului Comunitatilor Europene.

Consiliul poate de asemenea:

? fie sa hotarasca în unanimitate ca cheltuielile operationale rezultând din aplicarea dispozitiilor mentionate se suporta de la bugetul Comunitatilor Europene; în acest caz, se aplica procedura bugetara mentionata de Tratatul de instituire a Comunitatii Europene;

? fie sa constate ca astfel de cheltuieli se suporta de statele membre, eventual pe baza unei grile de repartitie care urmeaza sa fie stabilita.

Articolul K.9

Consiliul, hotarând în unanimitate la initiativa Comisiei sau a unui stat membru, poate decide ca articolul 100c din Tratatul de instituire a Comunitatii Europene sa se aplice la actiuni tinând de domeniile mentionate la articolul K.1 punctele (1)-(6), stabilind conditiile de vot respective. Acesta recomanda adoptarea acestei decizii de catre statele membre în conformitate cu normele lor constitutionale.

  TITLUL VII

DISPOZITII FINALE

Articolul L

Dispozitiile Tratatului de instituire a Comunitatii Europene, ale Tratatului de instituire a Comunitatii Europene a Carbunelui si Otelului si ale Tratatului de instituire a Comunitatii Europene a Energiei Atomice care se refera la competenta Curtii de Justitie a Comunitatilor Europene si la exercitarea acestei competente se aplica numai urmatoarelor dispozitii ale prezentului tratat:

(a) dispozitiile de modificare a Tratatului de instituire a Comunitatii Economice Europene în vederea instituirii Comunitatii Europene, a Tratatului de instituire a Comunitatii Europene a Carbunelui si Otelului si a Tratatului de instituire a Comunitatii Europene a Energiei Atomice;

(b) al treilea paragraf al articolului K.3 alineatul (2) litera (c);

(c) articolele L-S.

Articolul M

Sub rezerva dispozitiilor de modificare a Tratatului de instituire a Comunitatii Economice Europene în vederea instituirii Comunitatii Europene, a Tratatului de instituire a Comunitatii Europene a Carbunelui si Otelului si a Tratatului de instituire a Comunitatii Europene a Energiei Atomice, precum si a prezentelor dispozitii finale, nici o dispozitie din prezentul tratat nu aduce atingere Tratatelor de instituire a Comunitatilor Europene, si nici tratatelor si actelor ulterioare care le-au modificat sau completat.

Articolul N

(1) Guvernul oricarui stat membru sau Comisia poate prezenta Consiliului proiecte de revizuire a tratatelor care stau la baza Uniunii Europene.

În cazul în care Consiliul, dupa consultarea Parlamentului European si, daca este cazul, a Comisiei, emite un aviz favorabil pentru întrunirea unei conferinte a reprezentantilor guvernelor statelor membre, aceasta este convocata de presedintele Consiliului, în vederea adoptarii de comun acord a modificarilor care trebuie aduse tratatelor mentionate anterior. În cazul modificarilor institutionale din domeniul monetar, este consultat si Consiliul Bancii Centrale Europene.

Modificarile vor intra în vigoare dupa ratificarea lor de catre toate statele membre, în conformitate cu normele lor constitutionale.

(2) O conferinta a reprezentantilor guvernelor statelor membre va fi convocata în 1996 pentru a examina, în conformitate cu obiectivele enuntate în articolele A si B din dispozitiile comune, dispozitiile prezentului tratat pentru care este prevazuta o revizuire.

Articolul O

Orice stat european poate cere sa devina membru al Uniunii. Acesta adreseaza cererea sa Consiliului, care se pronunta în unanimitate, dupa consultarea Comisiei si dupa avizul conform al Parlamentului European care se pronunta cu majoritatea absoluta a membrilor sai.

Conditiile de admitere si adaptarile impuse de aceasta tratatelor care stau la baza Uniunii fac obiectul unui acord între statele membre si statul solicitant. Acest acord se supune ratificarii de catre toate statele contractante, în conformitate cu normele lor constitutionale.

Articolul P

(1) Se abroga articolele 2-7 si 10-19 din Tratatul de instituire a unui Consiliu unic si a unei Comisii unice a Comunitatilor Europene, semnat la Bruxelles, la 8 aprilie 1965.

(2) Se abroga articolul 2, articolul 3 alineatul (2) si titlul III din Actul Unic European, adoptat la Luxemburg, la 17 februarie 1986 si la Haga, la 28 februarie 1996.

Articolul Q

Prezentul tratat se încheie pe termen nelimitat.

Articolul R

(1) Prezentul tratat va fi ratificat de Înaltele Parti Contractante, în conformitate cu normele lor constitutionale. Instrumentele de ratificare vor fi depuse la guvernul Republicii Italiene.

(2) Prezentul tratat va intra în vigoare la l ianuarie 1993, cu conditia ca toate instrumentele de ratificare sa fi fost depuse pâna la aceasta data sau, în caz contrar, în prima zi a lunii urmatoare depunerii instrumentelor de ratificare ale statului semnatar care va îndeplini ultimul aceasta formalitate.

Articolul S

Prezentul tratat, redactat într-un exemplar unic, în limbile daneza, engleza, franceza, germana, greaca, irlandeza, italiana, olandeza, portugheza si spaniola, textele redactate în fiecare dintre aceste limbi fiind autentice în egala masura, va fi depus în arhivele guvernului Republicii Italiene, care va trimite o copie certificata pentru conformitate guvernelor celorlalte state semnatare.

En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Tratado.

Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne Traktat.

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter diesen Vertrag gesetzt.

??s p?st?s? t?n an?t???, o? ?po?e??aµµ?vo? p???e?o?s?o? ?p???a?av t?v pa?o?sa s?v????.

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Treaty.

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont appose leurs signatures au bas du présent traite.

Dá fhianú sin, chuir na Lánchumhachtaigh thíos-sínithe a lámh leis an gConradh seo.

In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente trattato.

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Verdrag hebben gesteld.

Em fé do que, os plenipotenciários abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente Tratado.

Drept care plenipotentiarii mai jos mentionati au semnat prezentul tratat.

Hecho en Maastricht, el siete de febrero de mil novecientos noventa y dos.

Udfærdiget i Maastricht, den syvende februar nitten hundrede og tooghalvfems.

Geschehen zu Maastricht am siebten Februar neunzehnhundertzweiundneunzig.

???ve sto ??ast???t, st?? eft? Feß?o?a??o? ????a evv?a??s?a evev?vta d?o.

Done at Maastricht on the seventh day of February in the year one thousand nine hundred and ninety-two.

Fait a Maastricht, le sept fevrier mil neuf cent quatre-vingt-douze.

Arna dhéanamh i Maastricht, an seachtú lá d'Fheabhra, míle naoi gcéad nócha a dó.

Fatto a Maastricht, addì sette febbraio millenovecentonovantadue.

Gedaan te Maastricht, de zevende februari negentienhonderd twee-en-negentig.

Feito em Maastricht, em sete de Fevereiro de mil novecentos e noventa e dois.

Încheiat la Maastricht, la sapte februarie una mie noua sute nouazeci si doi.

Pour Sa Majeste le Roi des Belges

Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

For Hendes Majestæt Danmarks Dronning

Für den Präsidenten der Bundesrepublik Deutschland

G?a t?? ???ed?? t?? ????????? ??µ???at?a?

Por Su Majestad el Rey de España

Pour le President de la Republique francaise

Thar ceann Uachtarán na hEireann

For the President of Ireland

Per il Presidente della Repubblica italiana

Pour Son Altesse Rozale le Grand-Duc de Luxembourg

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden

Pelo Presidente da República Portuguesa

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
